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LEGEND

Device terminals:

+ N: Neutral terminal

« L:Live terminal (110-240 V ~)

+ SW1: Input terminal for switch/push-button UP (open)
+ SW2: Input terminal for switch/push-button DOWN
(close)

11: Input terminal for motor UP (open)

12: Input terminal for motor DOWN (close)

01: Output terminal for motor UP (open)

+ 02: Output terminal for motor DOWN (close)

Wires:

* N: Neutral wire

« L:Live wire (110-240 V ~)

Button:

*+ S:Shutton

LEGENDE

Geréteanschliisse:

+ N: Klemme fiir Neutralleiter

+ L:Klemmen fiir Phasenleiter (110-240 V ~)
SW1: Eingangsklemme fiir Schalter/Taster AUF
(6ffnen)

+ SW2: Eingangsklemme fiir Schalter/Taster AB
(schlieRen)

11: Eingangsklemme fiir Motor AUF (6ffnen)

12: Eingangsklemme fiir Motor AB (schliefen)
01: Ausgangsklemme fiir Motor AUF (6ffnen)
02: Ausgangsklemme fiir Motor AB (schlieRen)
Kabel:

 N: Neutralleiterkabel

+ L: Stromfiihrendes Kabel (110-240 V ~)

Taste:

+ S:S-Taste

| tallano |

LEGENDA

Terminali del dispositivo:

+ N: Terminale neutro

+ L: Terminale sotto tensione (110-240 V ~ )

+ SW1: Terminale di ingresso per interruttore/pulsante
SU (aperto)

+ SW2: Terminale di ingresso per interruttore/pulsante

GIU (chiuso)

11: Terminale di ingresso per motore SU (aperto)

12: Terminale di ingresso per motore GIU (chiuso)

01: Terminale di uscita per motore SU (aperto)

+ 02: Terminale di uscita per il motore GIU (chiuso)

Fili:

* N: Filo neutro

- L:Filo difase (110240 V ~)

Pulsante:

+ S:Pulsante S

LEGENDE

Bornes du dispositif :

« N:Borne pour le Neutre

L : Bornes pour la Phase (110-240 V ~)

SW1 : Borne d’entrée pour interrupteur/bouton-pous-
soir UP (ouverte)

SW2 : Borne d’entrée pour interrupteur/bouton-pous-
soir DOWN (fermée)

11 : Borne d'entrée pour le moteur UP (ouverte)

12 : Borne d'entrée pour le moteur DOWN (fermée)
01 : Borne de sortie pour le moteur UP (ouverte)

02 : Borne de sortie pour le moteur DOWN (fermée)
Fils :

« N:Fil Neutre

« L:Fil Phase (110-240 V ~)

Bouton :

+ S:Bouton de commande S

LEGENDA
Terminais do dispositivo:
N: Terminal neutro
L: Terminal ativo (110-240 V CA)
+ SW1: Terminal de entrada para interruptor/botéo de
press&o UP (aberto)
+ SW2: Terminal de entrada para interruptor/botéo de
press&@o PARA BAIXO (fechar)
11: Terminal de entrada para motor UP (aberto)
12: Terminal de entrada para motor DOWN (fechar)
01: Terminal de saida para motor UP (aberto)
02: Terminal de saida para motor PARA BAIXO
(fechar)
Fios:
« N: Fio neutro
L: Ao vivo fio (110-240 V CA)
Botdo:
« S:Botdo S

LEYENDA

Terminales de dispositivo:

*+ N: Terminal neutro

« L: Terminal de corriente (110-240 V ~)

+ SW1: Borne de entrada para interruptor/pulsador
UP (abierto)

+ SW2: Borne de entrada para interruptor/pulsador

DOWN (cerrar)

11: Borne de entrada motor UP (abierto)

12: Borne de entrada para motor ABAJO (cerrar)

01: Borne de salida para motor UP (abierto)

02: Borne de salida para motor ABAJO (cerrado)

Cables:

+ N: Cable neutro

« L: Cable con corriente (110-240 V ~)

Botén:

+ S:Botén S

LEGENDE
Apparaataansluitingen:
N: Neutrale aansluiting
L: Spanningsaansluiting (110-240V ~ )
+ SW1: Ingangsaansluiting voor schakelaar/drukknop
UP (open)
+ SW2: Ingangsaansluiting voor schakelaar/drukknop
OMLAAG (dicht)
11: Ingangsklem voor motor OMHOOG (open)
12: Ingangsklem voor motor OMLAAG (dicht)
01: Uitgangsklem voor motor OMHOOG (open)
02: Uitgangsklem voor motor OMLAAG (dicht)
Draden:
« N: Neutrale draad
L: Leven draad (110240 V ~)
Knop:
+ S:S-knop
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LEGENDA

Zaciski urzadzenia:

+ N: Zacisk neutralny

+ L: Zacisk pod napieciem (110-240 V ~)

SW1: Zacisk wejsciowy dla przetgcznika/przycisku
UP (otwarty)

SW2: Zacisk wejsciowy dla przetgcznika/przycisku
DOWN (zamknij)

11: Zacisk wejsciowy dla silnika UP (otwarty)

12: Zacisk wejsciowy silnika DOWN (zamknij)

01: Zacisk wyjsciowy dla silnika UP (otwarty)

02: Zacisk wyjsciowy dla silnika DOWN (zamknij)
Przewody:

* N: Przewdd neutralny

+ L:Nazywo przewod (110-240 V ~)

Przycisk:

« S:przycisk S

LEGENDA

Terminale dispozitiv:

N: Terminal neutru

L: Terminal de faza (110-240V ~)

SW1: Terminal de intrare pentru comutator/buton SUS
(deschis)

SW2: Terminal de intrare pentru comutator/buton JOS
(inchidere)

11: Terminal de intrare pentru motor SUS (deschis)

12: Terminal de intrare pentru motor DOWN (inchidere)
01: Terminal de iesire pentru motor UP (deschis)

02: Terminal de iesire pentru motor DOWN (inchidere)
Fire:

N: Fir neutru

L: Live sarma (110-240V ~)

Buton:

S: Butonul S

_ EMvka
YNOMNHMA

AKPOBEKTEG GUOKEDIG:

N: Oud€TepOg aKPOSEKTNG

L: Akpodéktng tdong (110-240V ~)

SW1: AKPOSEKTNG ELGOBOL yLa SLAKOTITN/ITOVTOV

UP (avotxto)

SW2: AKPOSEKTNG ELGOBOL yLa SLAKOTITN/IMOVTOV
KATQ (kAeiotpo)

11: AkpodEKTNG €L0060UL yia KwnTrhpa UP (avotyTtog)
12: AkpodEKTNG €100600L yia KwvnThpa KATQ (kAeiotpo)
01: AkpodEKTNG e€050U yia KvnTrhpa UP (avotyTtog)
02: AkpodEKTNG e€050UL yia kwvnTrhpa KATQ (kAeiotpo)
Toppata:

N: Oudétepo KaAwdlo

A: Zwvtavad kakwbdio (110-240V ~)

Koupmi:

S: Koupri S

FORKLARING

Enhetsterminaler:

N: Neutralpol

L: Fasanslutning (110-240V ~)

SW1: Ingangsterminal fér brytare/tryckknapp UPP
(6ppen)

SW2: Ingangsterminal fér strombrytare/tryckknapp
NER (stangning)

11: Ingangsterminal for motor UP (6ppen)

12: Ingangsterminal for motor NER (stangd)

01: Utgangsterminal fér motor UP (6ppen)

02: Utgangsterminal for motor NER (stédngd)
Ledningar:

N: Neutral ledning

L: Live trad (110240 V ~)

Knapp:

S: S-knappen

[ Cestna |
LEGENDA

Svorky zafizeni:

N: Nulovy termindl

L: Fazova svorka (110-240 V ~ )

SW1: Vstupni svorka pro spinac/tlacitko NAHORU
(rozepnuto)

SW2: Vstupni svorka pro spina¢/tlacitko DOWN
(zavieni)

11: Vstupni svorka pro motor NAHORU (rozepnuto)
12: Vstupni svorka pro motor DOWN (zavieni)

01: Vystupni svorka pro motor NAHORU (rozepnuto)
02: Vystupni svorka pro motor DOWN (zavieni)
Draty:

N: Nulovy vodi¢

L: Zivé drat (110-240 V ~)

Tlaéitko:

S: Tlacitko S
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USER AND SAFETY GUIDE
DIN-mountable Z-Wave® shutter
control with power measurement

READ BEFORE USE

This document contains important technical
and safety information about the Device, its
safe use and installation.
/LCAUTION! Before beginning the installation, please
read carefully and entirely this guide and any other
documents accompanying the device. Failure to follow
the installation procedures could lead to malfunction,
danger to your health and life, violation of law or refusal
of legal and/or commercial guarantee (if any). Shelly
Europe Ltd. is not responsible for any loss or damage
in case of incorrect installation or improper operation of
this Device due to failure of following the user and safety
instructions in this guide.
ABOUT THE DEVICE
The Device is a DIN rail mountable and enables remote
control of motorized blinds, roller shutters, venetian
blinds, awnings, etc. It measures power consumption
of the connected device. It is recommended to use only
motors with electronic or mechanical limit switches. The
motor limit switches must be set correctly before con-
necting the Device to the motor.
/.CAUTION! Danger of electrocution. Mounting/instal-
lation of the Device to the power grid must be performed
with caution, by a qualified electrician.
/.CAUTION! Danger of electrocution. Every change in
the connections must be done after ensuring there is no
voltage present at the Device terminals.
/.CAUTION! Use the Device only with a power grid and
appliances that comply with all applicable regulations. A
short circuit in the power grid or any appliance connect-
ed to the Device may damage it.
/.CAUTION! Do not connect the Device to appliances
exceeding the given max. load!
/ACAUTION! Allow at least 10 mm of space around
each Pro device if you expect currents higher than 5 A
per channel.
A.CAUTION! Do not alter the antenna (the antenna
must not be shortened, lengthened, or modified in any
ay!
/.CAUTION! Connect the Device only in the way shown
in these instructions. Any other method could cause
damage and/or injury.
/.CAUTION! Do not install the Device where it can get
wet.
/\CAUTION! Do not use the Device if it has been dam-
aged!
/A.CAUTION! Do not attempt to service or repair the
Device yourself!
/.CAUTION! Do not interfere with the Device (any alter-
ation or modification of the Device is prohibited).
/.CAUTION! Before starting the mounting/installation
of the Device, check that the breakers are turned off and
there is no voltage on their terminals. This can be done
with a mains voltage tester or multimeter. When you are
sure that there is no voltage, you can proceed to con-
necting the wires.
/.CAUTION! Use only one phase AC circuit. Do not use
mixed AC and DC circuits.
A.CAUTION! Do not allow children to play with the
push-buttons/ switches connected to the Device. Keep
the devices for remote control of Shelly Wave (mobile
phones, tablets, PCs) away from children.
A RECOMMENDATION: Place the antenna as far away
as possible from metal elements as they can cause sig-
nal interference.
A RECOMMENDATION: Connect the Device using
solid single-core cables with increased insulation heat
resistance, not less than PVC T105°C (221°F).
A RECOMMENDATION: For inductive appliances that
cause voltage spikes during switching on/off, such as
electrical motors, fans, vacuum cleaners and similar
ones, RC snubber (0.1 uF / 100 Q / 1/2 W / 600 VAC)
should be connected parallel to the appliance.

TECHNICAL SPECIFICATIONS :

Power supply: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Power consumption: < 0.3 W

Power measurement (W): Yes

Max. switching voltage AC: 240 V

Max. switching current AC: 16 A per channel
Overheating protection: Yes

Overcurrent protection: Yes

Overvoltage protection: Yes

Wireless protocol: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Mesh distance: Up to 40 m indoors (131 ft.)
(depends on local condition)

Z-Wave® Mesh frequency band: 868.4 MHz

Z-Wave® Long range distance: Up to 80 m indoors (262
ft.) or up to 1000 m outdoors (3281 ft.)

Z-Wave® Long range frequency band: 864 MHz

Z-Wave® repeater: No (Long Range), Yes (Mesh)
Maximum radio frequency power transmitted in
frequency band(s): < 25 mW

Size (H x W x D): 94x19x69 0.5 mm / 3.70x0.75x2.71
0.02in

Weight: 759/ 2.65 oz.

Mounting: DIN rail

Screw terminals max. torque: 0.4 Nm / 3.54 |bin
Conductor cross section: 0.5to 2.5 mm?/ 20 to 14
AWG (green connectors), 0.5to 1.5mm?2/ 20 to 16
AWG (white connectors)

Conductor stripped length: 6 to 7 mm / 0.24 to 0.28 in
(green connectors), 5to 6 mm / 0.20 to 0.24 in (white
connectors)

Shell material: Plastic

Color: Black

Ambient temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F
Humidity: 30% to 70% RH

Max. altitude: 2000 m / 6562 ft.

IMPORTANT DISCLAIMER

Z-Wave® wireless communication may not always be
100% reliable. This Device should not be used in situa-
tions in which life and/or valuables are solely dependent
on its functioning. If the Device is not recognized by
your gateway or appears incorrectly, you may need to
change the Device type manually and ensure that your
gateway supports Z-Wave Plus® multi-channel devices
and Z-Wave® Long Range capability in case of Long
Range devices.

DISPOSAL AND RECYCLING

Do not dispose of the product in household waste. Re-
cycle the product to prevent environmental and health
damage and to promote resource conservation. Dis-
pose of the product at an appropriate waste collection
point at your own responsibility.

—
Resellers, from which the Device was purchased are
required to accept Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE) free of charge for proper disposal.

Some electronic products may store personal data. The
user is responsible for deleting this data before dispos-
ing of the Device. For deletion reset the Device to its
factory settings.

ORDERING CODE: QUSH-0ATP10EU

DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equip-
ment type Shelly Wave Pro Shutter is in compliance
with Directive 2014/53/ EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU. The full text of the EU declaration of con-
formity is available at the following internet address:

https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC

For UP PSTI Act Statement of
Compliance scan the QR code

EFE

MANUFACTURER:

Shelly Europe Ltd.

Address: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd., build-
ing 3, floor 2 and 3, Lozenetz Region, Sofia 1407, Repub-
lic of Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Support: https://support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

Changes in the contact data are published by the Manu-
facturer at the official website: https://www.shelly.com
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BENUTZER- UND
SICHERHEITSHANDBUCH
DIN-montierbare Z-Wave®-
Jalousiesteuerung mit Leistungs-
messung

BITTE VOR GEBRAUCH DURCHLESEN

Dieses Dokument enthilt wichtige technische
und sicherheitsrelevante Informationen iiber
das Gerat, seine sichere Verwendung und
Installation.

i ACHTUNG! Bitte lesen Sie diese Anleitung sowie
alle anderen mit dem Gerat gelieferten Dokumente
sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie mit der Installation
beginnen. Das Nichtbefolgen der Installationsverfahren
kann zu Fehlfunktionen, Gefahren fiir Ihre Gesundheit
und lhr Leben, GesetzesverstoRen oder zum Verlust der
gesetzlichen und/oder kommerziellen Garantie (falls
vorhanden) fiihren. Shelly Europe Ltd. Gibernimmt keine
Verantwortung fiir Verluste oder Schaden im Falle einer
fehlerhaften Installation oder unsachgemaRen Verwend-
ung dieses Gerats aufgrund der Nichtbeachtung der Be-
nutzer- und Sicherheitsanweisungen in dieser Anleitung.
PRODUKTBESCHREIBUNG
Das Gerit ist fur die Montage auf einer DIN-Schiene
geeignet und ermdglicht die Fernsteuerung von mo-
torisierten Rollladen, Jalousien, Markisen und &hnlichen
Abdeckungen. Es misst den Stromverbrauch des ang-
eschlossenen Gerats. Es wird empfohlen, nur Motoren
mit elektronischen oder mechanischen Endschaltern zu
verwenden. Die Endschalter des Motors miissen korrekt
eingestellt sein, bevor das Gerat mit dem Motor verbun-
den wird.

/ACHTUNG! stromschlaggefahr. Die Montage/Instal-
lation des Geréts am Stromnetz muss mit Vorsicht durch
eine qualifizierte Elektrofachkraft erfolgen.

/A ACHTUNG! Stromschlaggefahr. Anderungen an den
Anschliissen diirfen nur vorgenommen werden, wenn si-
chergestellt ist, dass an den Klemmen des Geréts keine
Spannung anliegt.

AACHTUNG! Verwenden Sie das Gerat nur mit einem
Stromnetz und angeschlossenen Verbrauchern, die allen
geltenden Vorschriften entsprechen. Ein Kurzschluss im
Stromnetz oder an einem angeschlossenen Verbraucher
kann das Gerat beschadigen.

AACHTUNG! SchlieRen Sie das Gerat nicht an Ver-
braucher an, die die maximal zuldssige Last iibersch-
reiten!

AACHTUNG! Verandern Sie die Antenne nicht (die An-
tenne darf weder gekiirzt, verlangert noch in irgendeiner
Weise modifiziert werden!)

AEMPFEHLUNG: Platzieren Sie die Antenne so weit
wie moglich entfernt von Metallelementen, da diese Sig-
nalstérungen verursachen kénnen.

/AACHTUNG! SchlieBen Sie das Gerat nur wie in dieser
Anleitung beschrieben an. Jede andere Vorgehensweise
kann Schaden und/oder Verletzungen verursachen.

/A ACHTUNG! Installieren Sie das Gerét nicht an Orten,
an denen Nasse auftreten kann.

/A ACHTUNG! Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es
beschadigt ist!

ACAUTION! Do not attempt to service or repair the
Device yourself!

A ACHTUNG! Nehmen Sie keine Eingriffe am Geréat vor
(jegliche Veranderung oder Modifikation des Geréts ist
untersagt).

AEMPFEHLUNG: Verwenden Sie fiir den Anschluss
des Gerats massive, eindréhtige Leiter mit erhhter
Isolationswarmebestandigkeit von mindestens PVC
T105°C (221°F).

AACHTUNG! Stellen Sie vor der Montage/Installation
des Geréts sicher, dass die Sicherungsautomaten aus-
geschaltet sind und an deren Klemmen keine Spannung
anliegt. Dies kann mit einem Phasenpriifer oder Multi-
meter (berpriift werden. Erst wenn keine Spannung vor-
handen ist, diirfen die Leitungen angeschlossen werden.
A ACHTUNG! Lassen Sie mindestens 10 mm Abstand
um jedes Pro-Geréat herum, wenn Stromstérken iiber 5 A
pro Kanal erwartet werden.

/. ACHTUNG! Verwenden Sie ausschlieBlich einen
einphasigen Wechselstromkreis. Verwenden Sie keine
gemischten Wechselstrom- und Gleichstromkreise.

/. EMPFEHLUNG: Bei induktiven Verbrauchern, die
beim Ein- und Ausschalten Spannungsspitzen verursa-
chen, wie Elektromotoren, Ventilatoren, Staubsauger und
ghnliche Geréte, sollte ein RC-Snubber (0,1 uF / 100 Q /
1/2 W/ 600 V AC) parallel zum Verbraucher angeschlos-
sen werden.

/. ACHTUNG! Lassen Sie Kinder nicht mit den an
das Gerét angeschlossenen Tastern/Schaltern spielen.
Halten Sie Geréte zur Fernsteuerung von Shelly Wave
(Smartphones, Tablets, PCs) von Kindern fern.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN:

Stromversorgung: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Eigenverbrauch: < 0.3 W

Max. Schaltspannung AC: 240 V

Max. Schaltstrom AC: 16 A pro Kanal
Leistungsmessung (W): Ja

Uberhitzungsschutz: Ja

Uberstromschutz: Ja

Uberspannungsschutz: Ja

Funkprotokoll: Z-Wave

Prozessor: S800

Z-Wave® Mesh-Reichweite: Bis zu 40 m (131 ft.) in
Innenrdumen (je nach 6rtlichen Gegebenheiten)
Z-Wave® Mesh-Frequenzband: 868.4 MHz

Z-Wave® Long-Range-Reichweite: Bis zu 80 m (262 ft.)
in Innenrdumen oder bis zu 1000 m (3281 ft.) im Freien
Z-Wave® Long-Range-Frequenzband: 864 MHz
Z-Wave® Repeater-Funktion: Nein (Long Range), Ja
(Mesh)

Maximale Sendeleistung im Frequenzband/Frequenz-
bandern: < 25 mW

Abmessungen (H x B x T): 94x19x69 +0.5 mm /
3.70x0.75x2.71 £0.02 in

Gewicht: 75 g / 2.65 oz.

Montage: DIN-Schiene

Schraubklemmen max Drehmoment: 0.4 Nm / 3.5 Ibin
Leiterquerschnitt: 0,5 bis 2,5 mm? / 20 bis 14 AWG
(griiner Anschluss), 0,5 bis 1,5 mm? / 20 bis 16 AWG
(weiBe Anschliisse)

Abisolierlange der Leiter: 6 bis 7 mm / 0,24 bis 0,28
Zoll (griiner Anschluss), 5 bis 6 mm / 0,20 bis 0,24 Zoll
(weile Anschliisse)

Geh&usematerial: Kunststoff

Farbe: Schwarz

Arbeitstemperatur: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F
Luftfeuchtigkeit: 30% to 70% RH

Max. Hohe: 2000 m / 6562 ft.

WICHTIGER HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Die drahtlose Kommunikation mit Z-Wave® ist mogli-
cherweise nicht immer zu 100 % zuverldssig. Dieses
Gerét sollte nicht in Situationen verwendet werden, in
denen Leben und/oder wertvolle Gegenstdnde auss-
chlieBlich von seiner Funktionsweise abhangen. Falls
das Gerat nicht von |hrem Gateway erkannt wird oder
fehlerhaft angezeigt wird, missen Sie mdoglicherweise
den Geratetyp manuell andern und sicherstellen, dass
lhr Gateway Z-Wave Plus® Multi-Channel-Gerate und
Z-Wave® Long Range-Funktionalitat unterstiitzt, falls es
sich um ein Long-Range-Gerat handelt.
ENTSORGUNG UND RECYCLING

Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmiill. Recyceln
Sie das Produkt, um Umwelt- und Gesundheitsschéden
zu vermeiden und die Ressourcenschonung zu fordern.
Entsorgen Sie das Produkt auf eigene Gefahr bei einer
geeigneten Abfallsammelstelle.

—
Héndler, bei denen das Gerat gekauft wurde, sind verp-
flichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerite (WEEE) kosten-
los zur ordnungsgemaBen Entsorgung anzunehmen.
Einige elektronische Produkte kdnnen personliche Daten
speichern. Der Benutzer ist dafir verantwortlich, diese
Daten vor der Entsorgung des Geréts zu I6schen. Setzen
Sie das Gerat zum Loschen auf die Werkseinstellungen
zuriick.

BESTELLCODE: QUSH-0ATP10EU

KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Shelly Europe Ltd., dass das Funk-
gerat des Typs Shelly Wave Pro Shutter mit den Richt-
linien2014/53/ EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU konform ist. Der vollstandige Text der EU-Konfor-
mitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfligbar: https:/shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
HERSTELLER:

Shelly Europe Ltd.

Adresse: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd., Geb-
dude 3, 2. und 3. Stock, Lozenetz Region, Sofia 1407,
Republik Bulgarien

Tel.: +359 2 988 7435

E-Mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Kundensupport: https://support.shelly.cloud/

Offizielle Webseite: https://www.shelly.com
Anderungen der Kontaktdaten werden vom Hersteller
auf dessen offizieller website veréffentlicht:

https://www.shelly.com

GUIDA PER L'UTENTE E LA SICUREZZA

Controllo tapparelle Z-Wave®
montabile su guida DIN con
misurazione della potenza
LEGGERE PRIMA DELL'USO

Il presente documento contiene importanti
informazioni tecniche e di sicurezza relative
al Dispositivo, al suo utilizzo sicuro e alla sua
installazione.

AATTENZIONE! Prima di iniziare I'installazione, legge-
re attentamente e integralmente questa guida e qualsi-
asi altro documento allegato al dispositivo. || mancato
rispetto delle procedure di installazione potrebbe cau-
sare malfunzionamenti, pericoli per la salute e la vita,
violazione della legge o annullamento della garanzia
legale e/o commerciale (se presente). Shelly Europe Ltd.
non é responsabile per eventuali perdite o danni derivan-
ti da un'installazione errata o da un funzionamento im-
proprio di questo dispositivo dovuti al mancato rispetto
delle istruzioni per I'uso e di sicurezza contenute in
questa guida.

INFORMAZIONI SUL DISPOSITIVO

Il dispositivo & installabile su guida DIN e consente il
controllo remoto di tapparelle motorizzate, tapparelle,
veneziane, tende da sole, ecc. Misura il consumo ener-
getico del dispositivo collegato. Si consiglia di utilizza-
re solo motori con finecorsa elettronici o meccanici. |
finecorsa del motore devono essere impostati corretta-
mente prima di collegare il dispositivo al motore.
AATTENZIONE! Pericolo di folgorazione. Il montag-
gio/installazione del dispositivo alla rete elettrica deve
essere eseguito con cautela da un elettricista qualifi-
cato.

AATTENZIONE! Pericolo di folgorazione. Ogni mod-
ifica ai collegamenti deve essere effettuata dopo es-
sersi assicurati che non vi sia tensione ai terminali del
dispositivo.

AATTENZIONE! Utilizzare il Dispositivo solo con una
rete elettrica e con elettrodomestici conformi a tutte le
normative vigenti. Un cortocircuito nella rete elettrica o
in qualsiasi elettrodomestico collegato al Dispositivo
potrebbe danneggiarlo.

AATTENZIONE! Non collegare il dispositivo ad appar-
ecchi che superano il carico massimo indicato!
AATTENZIONE! Lasciare almeno 10 mm di spazio at-
torno a ciascun dispositivo Pro se si prevedono correnti
superiori a 5 A per canale.

AATTENZIONE! Non modificare I'antenna (I'antenna
non deve essere accorciata, allungata o modificata in
alcun modo!)

AATTENZIONE! Collegare il dispositivo solo come
indicato in queste istruzioni. Qualsiasi altro metodo po-
trebbe causare danni e/o lesioni.

AATTENZIONE! Non installare il dispositivo in un luo-
go dove potrebbe bagnarsi.

AATTENZIONE! Non utilizzare il dispositivo se & dan-
neggiato!

AATTENZIONE! Non tentare di riparare o riparare il
dispositivo autonomamente!

AATTENZIONE! Non interferire con il dispositivo (qual-
siasi alterazione o modifica del Dispositivo & vietata).
AATTENZIONE! Prima di iniziare il montaggio/in-
stallazione del Dispositivo, verificare che gli interruttori
siano spenti e che non vi sia tensione sui relativi termi-
nali. Questo puo essere fatto con un tester di tensione
di rete o un multimetro. Una volta accertata l'assenza di
tensione, & possibile procedere al collegamento dei cavi.
AATTENZIONE! Utilizzare solo un circuito CA mono-
fase. Non utilizzare circuiti misti CA e CC.
AATTENZIONE! Non permettere ai bambini di giocare
con i pulsanti/interruttori collegati al Dispositivo. Tenere
i dispositivi per il controllo remoto di Shelly Wave (cellu-
lari, tablet, PC) fuori dalla portata dei bambini.

/A RACCOMANDAZIONE: Posizionare I'antenna il pit
lontano possibile da elementi metallici poiché potrebbe-
ro causare interferenze al segnale.

/A .RACCOMANDAZIONE: Collegare il dispositivo uti-
lizzando cavi unipolari solidi con maggiore resistenza
al calore dell'isolamento, non inferiore a PVC T105 ° C
(221°F).

/ARACCOMANDAZIONE: Per apparecchi induttivi che
causano picchi di tensione durante I'accensione/spegni-
mento, come motori elettrici, ventilatori, aspirapolvere e
simili, & necessario collegare in parallelo all'apparecchio
uno snubber RC (0,1 pF/100Q/1/2 W /600 VAC).

SPECIFICHE TECNICHE :

Alimentazione: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Consumo energetico: < 0.3 W

Misurazione della potenza (W) : Si

Tensione di commutazione massima AC: 240 V
Corrente di commutazione massima AC: 16 A per
canale

Protezione contro il surriscaldamento: Si

Protezione da sovracorrente: Si

Protezione da sovratensione: Si

Protocollo wireless: Z-Wave

Processore: S800

Distanza mesh Z-Wave®: fino a 40 m in ambienti chiusi
(131 piedi) (dipende dalle condizioni locali)

Banda di frequenza Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz

Z-Wave® Long Range: fino a 80 m in ambienti chiusi
(262 piedi) o fino a 1000 m all'aperto (3281 piedi)
Banda di frequenza Z-Wave® Long Range: 864 MHz
Ripetitore Z-Wave®: No (Long Range), Si (mesh)
Potenza massima di radiofrequenza trasmessa nella/e
banda/e di frequenza: < 25 mW

Dimensioni (A x L x P): 94x19x69 +0,5 mm /
3,70x0,75x2,71 +0,02 pollici

Peso: 759/ 2,65 oz.

Montaggio : guida DIN

Coppia massima dei morsetti a vite : 0,4 Nm / 3,54 Ibin
Sezione trasversale del conduttore: da 0,5 a 2,5 mm? /
da 20 a 14 AWG (connettori verdi), da 0,5a 1,5 mm?2 /
da 20 a 16 AWG (connettori bianchi)

Lunghezza di spelatura del conduttore: da 6 a 7 mm /
da 0,24 a 0,28 pollici (connettori verdi), da 5a 6 mm /
da 0,20 a 0,24 pollici (connettori bianchi)

Materiale della calotta: plastica

Colore : Nero

Temperatura ambiente: da-20°C a 40°C / da-5°F a
105°F

Umidita: dal 30% al 70% di umidita relativa

Altitudine massima: 2000 m / 6562 ft.

AVVISO IMPORTANTE

La comunicazione wireless Z-Wave® potrebbe non es-
sere sempre affidabile al 100%. Questo dispositivo non
deve essere utilizzato in situazioni in cui la vita /o i beni
di valore dipendono esclusivamente dal suo funziona-
mento. Se il dispositivo non viene riconosciuto dal gate-
way o non viene visualizzato correttamente, potrebbe
essere necessario modificare manualmente il tipo di dis-
positivo e assicurarsi che il gateway supporti i disposi-
tivi multicanale Z-Wave Plus® e la funzionalita Z-Wave®
Long Range in caso di dispositivi a lungo raggio.
SMALTIMENTO E RICICLO

Non smaltire il prodotto tra i rifiuti domestici. Riciclare il
prodotto per prevenire danni all'ambiente e alla salute e
per promuovere la conservazione delle risorse. Smaltire
il prodotto presso un punto di raccolta rifiuti appropriato
sotto la vostra responsabilita.

—
| rivenditori presso i quali & stato acquistato il Dispos-
itivo sono tenuti ad accettare gratuitamente i Rifiuti di
Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE) per il
corretto smaltimento. Alcuni prodotti elettronici potreb-
bero memorizzare dati personali. L'utente & respons-
abile della cancellazione di tali dati prima di smaltire il
Dispositivo. Per eliminarli, ripristinare il Dispositivo alle
impostazioni di fabbrica.

CODICE D'ORDINE : QUSH-0A1P10EU

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che I'appare-
cchiatura radio tipo Shelly Wave Pro Shutter & conforme
alle Direttive 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE
e 2011/65/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo inter-
net: https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
PRODUTTORE:

Shelly Europe Ltd.

Indirizzo: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
edificio 3, piano 2 e 3, regione di Lozenetz , Sofia 1407,
Repubblica di Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Supporto: https:/support.shelly.cloud/

Sito web: https://www.shelly.com

Le modifiche ai dati di contatto vengono pubblicate dal
Produttore sul sito web ufficiale:

https://www.shelly.com
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MANUAL DE USO Y SEGURIDAD

Control de persianas Z-Wave®
montable en DIN con medicién de
potencia

LEA ANTES DE USAR

Este documento contiene informacién
técnica y de seguridad importante sobre el
dispositivo, su uso seguro y su instalacion.
giPRECAUCION! Antes de comenzar la instalacion,
lea atentamente y por completo esta guia y cualquier
otro documento que acompafie al Dispositivo. El incum-
plimiento de los procedimientos de instalaciéon podria
provocar un mal funcionamiento, peligro para su salud
y su vida, violacién de la ley o denegacion de la garantia
legal y/o comercial (si la hubiera). Shelly Europe Ltd. no
se resposabiliza de ninguna pérdida o dafio en caso de
instalacion incorrecta o funcionamiento inadecuado de
este dispositivo debido al incumplimiento de las instruc-
ciones de uso y seguridad de esta guia.

SOBRE EL DISPOSITIVO

El Dispositivo se puede montar en carril DIN y permite
controlar a distancia persianas motorizadas, persianas
enrollables, venecianas, toldos, etc. Mide el consumo
eléctrico del dispositivo conectado. Se recomienda
utilizar unicamente motores con finales de carrera elec-
trénicos o mecdnicos. Los finales de carrera del motor
deben ajustarse correctamente antes de conectar el
Dispositivo al motor.

AGATENCION! Peligro de electrocucion. El montaje/
instalacion del Dispositivo en la red eléctrica debe ser
realizado con precaucion por un electricista cualificado.
/A jADVERTENCIA! Peligro de electrocucion. Todo
cambio en las conexiones debe realizarse después de
asegurarse de que no haya tension en los terminales
del aparato.

AGATENCION! Utilice el Dispositivo sélo con una red
eléctrica y aparatos que cumplan todas las normas apli-
cables. Un cortocircuito en la red eléctrica o en cualquier
aparato conectado al aparato puede dafiarlo.
/\iPRECAUCION! No conecte el Dispositivo a aparatos
que superen la carga maxima indicada.

/. PRECAUCION! No modifique la antena (jla antena
no debe acortarse, alargarse ni modificarse de ninguna
maneral) .

/ARECOMENDACION: Coloque la antena lo mas ale-
jada posible de elementos metdlicos, ya que pueden
provocar interferencias en la sefial.

/iPRECAUCION! Conecte el Dispositivo solo de la
forma indicada en estas instrucciones. Cualquier otro
método podria causar dafios y/o lesiones.
/iPRECAUCION! No instale el Dispositivo donde
pueda mojarse.

/A iPRECAUCION! No utilice el Dispositivo si esta
dafiado. .

/iPRECAUCION! No intente reparar el Dispositivo
usted mismo.

/. PRECAUCION! No interfiera con el Dispositivo (se
prohibe cualquier alteracion o modificacion del Dispos-
itivo).

/A RECOMENDACION: Conecte el Dispositivo utili-
zando cables sélidos de un solo ntcleo con una mayor
resistencia al calor del aislamiento no inferior a PVC
T105°C (221°F),

/\jPRECAUCION! Antes de iniciar el montaje/insta-
lacién del Dispositivo, compruebe que los interruptores
estan desconectados y que no hay tensién en sus
bornes. Esto puede hacerse con un comprobador de
fases o un multimetro. Cuando esté seguro de que no
hay tensién, puede proceder a conectar los cables.

/A jPRECAUCION! Asegurese de dejar un espacio min-
imo de 10 mm alrededor de cada dispositivo Pro si se
prevén corrientes superiores a 5 A por canal.
PRECAUCION Utilice sélo un circuito de CA monofésico.
No utilice circuitos mixtos de CA'y CC.
/ARECOMENDACION: Para aparatos inductivos que
provocan picos de tension durante el encendido/apaga-
do, como motores eléctricos, ventiladores, aspiradoras y
similares, debe conectarse un amortiguador RC (0,1 pF /
100Q/1/2 W/ 600 VCA) en paralelo al aparato.

/A iPRECAUCION! No permita que los nifios jueguen
con los pulsadores/interruptores conectados al Dispos-
itivo. Mantenga los dispositivos de control remoto de
Shelly Wave (teléfonos moviles, tabletas, PC) fuera del

alcance de los nifios.

ESPECIFICACIONES TECNICAS:
Alimentacion: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Consumo de energia: < 0.3 W

Tension de conmutacion max. CA: 240 V

Corriente de conmutacién méx. CA: 16 A por canal
Medicion de potencia (W): Si

Proteccion contra sobrecalentamiento: Si
Proteccion contra sobrecorriente: Si

Proteccion contra sobretensién: Si

Protocolo inaldmbrico: Z-Wave

CPU: S800

Distancia de malla Z-Wave®: Hasta 40 m en interiores
(131 pies) (depende de las condiciones locales)
Banda de frecuencia Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® Distancia de largo alcance: Hasta 80 m en
interiores (262 pies) o hasta 1000 m en exteriores
(3281 pies)

Z-Wave® Banda de frecuencia de largo alcance: 864
MHz

Repetidor Z-Wave®: No (Largo Alcance), Si (Malla)
Potencia méaxima de radiofrecuencia transmitida en
banda(s) de frecuencia: < 25 mW

Tamario (Al x An x Pr): 94x19x69 +0.5 mm /
3.70x0.75x2.71 +0.02 pulg.

Peso: 759 /2.65 oz.

Montaje: Riel DIN

Par de apriete max. de los terminales de tornillo 0,4
Nm / 3,54 Ibin

Seccién del conductor: 0.5a 2.5 mm?/ 20 a 14 AWG
(conector verde), 0.5a 1.5 mm?/ 20 a 16 AWG (conec-
tores blancos)

Longitud de desaislaje del conductor: 6 a7 mm / 0.24
a0.28 in (conector verde), 5a 6 mm/0.20 a 0.24 in
(conectores blancos)

Material de la carcasa: Plastico

Color: Negro

Temperatura ambiente: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
Humedad: 30% a 70% HR

Altitud méxima: 2000 m / 6562 pies.

AVISO LEGAL IMPORTANTE

La comunicacién inaldmbrica Z-Wave® podria no ser
siempre fiable al 100%. Este Dispositivo no debe uti-
lizarse en situaciones en las que la vida y/o los objetos
de valor dependan exclusivamente de su funcionamien-
to. Si el Dispositivo no es reconocido por su puerta de
enlace o aparece incorrectamente, es posible que tenga
que cambiar el tipo de Dispositivo manualmente y ase-
gurarse de que su puerta de enlace es compatible con
dispositivos Z-Wave Plus® multicanal y con la capacidad
Z-Wave® Long Range en el caso de dispositivos Long
Range.

ELIMINACION Y RECICLAJE

No deseche el producto con los residuos domésti-
cos. Reciclelo para evitar dafios al medio am-
biente y a la salud, y para promover la conser-
vacion de los recursos. Deséchelo en un punto de
recoleccién adecuado bajo su propia responsabilidad.

—
Los distribuidores donde se compré el Dispositivo es-
tan obligados a aceptar gratuitamente los Residuos
de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) para su
correcta eliminacién. Algunos productos electrénicos
pueden almacenar datos personales. El usuario es re-
sponsable de eliminar estos datos antes de desechar el
Dispositivo. Para eliminarlos, restablezca el Dispositivo
a su configuracion de fabrica.

CODIGO DE PEDIDO: QUSH-0A1P10EU

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por medio de la presente, Shelly Europe Ltd. declara
que el equipo de radio tipo Shelly Wave Pro Shutter
cumple la Directiva 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/
UE, 2011/65/UE. El texto completo de la declaracién de
conformidad de la UE estd disponible en la siguiente di-
reccién de Internet:
https:/shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
FABRICANTE:

Shelly Europe Ltd.

Direccién:

Shelly Europe Ltd, Bulevar Cherni Vrah 51., edificio 3,
pisos 2y 3, sector Lozenetz, Sofia 1407, Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

Correo electrénico: zwave-shelly@shelly.cloud

Soporte: https:/support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

El fabricante publica los cambios en los datos de con-

tacto en el sitio web oficial: https://www.shelly.com

GUIA DO USUARIO E DE SEGURANGA
Controle de obturador Z-Wave®
montéavel em DIN com medigao de

poténcia
LEIA ANTES DE USAR
Este doct 1to ém infor

¢
técnicas e de seguranga importantes sobre o
dispositivo, seu uso seguro e instalagao.
/\CUIDADO! Antes de iniciar a instalag@o, leia atenta-
mente e na integra este guia e quaisquer outros docu-
mentos que acompanham o dispositivo. O ndo cumpri-
mento dos procedimentos de instalagdo pode levar a
mau funcionamento, risco a sua saude e vida, violagdo
da lei ou recusa da garantia legal e/ou comercial (se
houver). A Shelly Europe Ltd. ndo se responsabiliza por
quaisquer perdas ou danos em caso de instalagdo incor-
reta ou operagdo inadequada deste dispositivo devido
a ndo observancia das instrugdes de uso e seguranga
contidas neste guia.

SOBRE O DISPOSITIVO

0 dispositivo pode ser montado em trilho DIN e permite
o controle remoto de persianas motorizadas, persianas
de enrolar, venezianas, toldos, etc. Ele mede o consumo
de energia do dispositivo conectado. Recomenda-se
utilizar somente motores com fins de curso eletronicos
ou mecanicos. Os fins de curso do motor devem ser
ajustados corretamente antes de conectar o dispositivo
ao motor.

A.CUIDADO! Perigo de choque elétrico. A montagem/
instalagdo do dispositivo na rede elétrica deve ser real-
izada com cuidado, por um eletricista qualificado.
A.CUIDADO! Perigo de choque elétrico. Qualquer alter-
agdo nas conexdes deve ser feita apds verificar se ndo
ha tensdo nos terminais do dispositivo.

/.CUIDADO! Utilize o Dispositivo somente com rede
elétrica e aparelhos que estejam em conformidade com
todas as normas aplicéveis. Um curto-circuito na rede
elétrica ou em qualquer aparelho conectado ao Dispos-
itivo pode danifica-lo.

A.CUIDADO! N&o conecte o dispositivo a aparelhos
que excedam a carga méaxima indicada!

A.CUIDADO! Deixe pelo menos 10 mm de espago ao
redor de cada dispositivo Pro se vocé espera correntes
superiores a 5 A por canal.

ACUIDADO! Nao altere a antena (ela ndo deve ser
encurtada, alongada ou modificada de forma algumat)
A.CUIDADO! Conecte o dispositivo somente da manei-
ra mostrada nestas instrugdes. Qualquer outro método
pode causar danos e/ou ferimentos.

A.CUIDADO! Néo instale o dispositivo em locais onde
ele possa ficar molhado.

ACUIDADO! Nio utilize o dispositivo se ele estiver
danificado!

/A.CUIDADO! N&o tente consertar ou consertar o dis-
positivo sozinho!

A.CUIDADO! Néo interfira com o dispositivo (qualquer
alteragdo ou modificagdo do Dispositivo € proibida).
A.CUIDADO! Antes de iniciar a montagem/instalagdo
do dispositivo, verifique se os disjuntores estdo desliga-
dos e se ndo hé tensdo em seus terminais. Isso pode
ser feito com um testador de tensdo de rede ou um
multimetro. Quando tiver certeza de que nédo hd tenséo,
prossiga com a conex&o dos fios.

/.CUIDADO! Utilize apenas um circuito CA monofasi-
co. N&o utilize circuitos CA e CC mistos.

/CUIDADO! Nao permita que criangas brinquem
com os botdes /interruptores conectados ao dispos-
itivo. Mantenha os dispositivos de controle remoto do
Shelly Wave (celulares, tablets, computadores) longe
de criangas. -

/A RECOMENDACAO: Posicione a antena o mais longe
possivel de elementos metdlicos, pois podem causar
interferéncia no sinal.

/\RECOMENDACAO: Conecte o dispositivo usando
cabos sélidos de ndcleo Unico com resisténcia térmica
de isolamento aumentada, n&o inferior a PVC T105 ° C
(221°F). .

ARECOMENDACAO: Para aparelhos indutivos que
causam picos de tensdo ao ligar/desligar, como mo-
tores elétricos, ventiladores, aspiradores de p6 e simi-
lares, o snubber RC (0,1 u F/100Q/1/2 W/ 600 VAC)
deve ser conectado em paralelo ao aparelho.

ESPECIFICAGOES TECNICAS :

Fonte de alimentagéo: 110 - 240 V CA, 50/60 Hz
Consumo de energia: < 0.3 W

Medigdo de poténcia (W) : Sim

Tens&o de comutagdo max. CA: 240 V

Corrente de comutagdo maxima CA: 16 A por canal
Protegéo contra superaquecimento: Sim

Protegéo contra sobrecorrente: Sim

Protegéo contra sobretensao: Sim

Protocolo sem fio: Z-Wave

CPU: S800

Distancia da malha Z-Wave®: até 40 m em ambientes
internos (131 pés) (depende das condigGes locais)
Banda de frequéncia de malha Z-Wave®: 868.4 MHz
Z-Wave® Longo alcance: até 80 m em ambientes inter-
nos (262 pés) ou até 1000 m em ambientes externos
(3281 pés)

Banda de frequéncia de longo alcance Z-Wave®: 864
MHz

Repetidor Z-Wave®: N&o (longo alcance), Sim (malha)
Poténcia méxima de radiofrequéncia transmitida em
banda(s) de frequéncia: < 25 mW

Tamanho (Ax L xP):94x19x 69 +0,5mm /3,70 x
0,75x 2,71 + 0,02 pol.

Peso: 759/ 2,65 0z.

Montagem : trilho DIN

Torque maximo dos terminais de parafuso : 0,4 Nm
/3,54 Ibin

Segdo transversal do condutor: 0,5a2,5mm?2/20a 14
AWG (conectores verdes), 0,5a 1,5 mm?/ 20 a 16 AWG
(conectores brancos)

Comprimento do condutor desencapado: 6 a 7 mm /
0,24 a 0,28 pol (conectores verdes), 5a 6 mm /0,20 a
0,24 pol (conectores brancos)

Material da carcaga: Plastico

Cor : Preto

Temperatura ambiente: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
Umidade: 30% a 70% UR

Altitude maxima: 2000 m / 6562 pés.

AVISO LEGAL IMPORTANTE

A comunicagdo sem fio Z-Wave® pode nao ser sempre
100% confidvel. Este dispositivo ndo deve ser usado
em situagdes em que a vida e/ou objetos de valor de-
pendam exclusivamente do seu funcionamento. Se o
dispositivo ndo for reconhecido pelo seu gateway ou
aparecer incorretamente, pode ser necessario alterar o
tipo de dispositivo manualmente e garantir que o seu
gateway seja compativel com dispositivos multicanal
Z-Wave Plus® e com a capacidade Z-Wave® Long Range
no caso de dispositivos de longo alcance .
DESCARTE E RECICLAGEM

N&o descarte o produto no lixo doméstico. Recicle o
produto para evitar danos ao meio ambiente e a salde
e promover a conservagao de recursos. Descarte o pro-
duto em um ponto de coleta de residuos apropriado sob
sua responsabilidade.

—

Os revendedores dos quais o dispositivo foi adquirido
devem aceitar Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletronicos (REEE) gratuitamente para descarte ade-
quado. Alguns produtos eletronicos podem armazenar
dados pessoais. O usuario é responsavel por excluir es-
ses dados antes de descartar o Dispositivo. Para excluir,
restaure o Dispositivo para as configuragdes de fabrica.

CODIGO DE PEDIDO : QUSH-0A1P10EU

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Por meio deste documento, a Shelly Europe Ltd. declara
que o equipamento de radio Shelly Wave Pro Shutter
estd em conformidade com as Diretivas 2014/53/UE,
2014/35/UE, 2014/30/UE e 2011/65/UE. O texto com-
pleto da declaragdo de conformidade da UE esta dis-
ponivel no seguinte enderego:
https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
FABRICANTE:

Shelly Europe Ltd.

Endereco: Shelly Europe Ltd., 51 Cherni Vrah Blvd.,
edificio 3, andares 2 e 3, regido de Lozenetz , Sofia
1407, Republica da Bulgéria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Suporte: https:/support.shelly.cloud/

Site: https://www.shelly.com

As alteragdes nos dados de contato sdo publicadas
pelo Fabricante no site oficial: https://www.shelly.com

I
NOTICE D’UTILISATION ET
CONSIGNES DE SECURITE

Systeme de contrdle des volets
Z-Wave® avec mesure de la puissance,
montable sur DIN

A LIRE AVANT UTILISATION

Ce document contient des informations
techniques et de sécurité importantes
concernant ce dispositif, son utilisation et
installation en toute sécurité.

/v ATTENTION ! Avant de commencer linstallation,
veuillez lire attentivement et entiérement cette notice
d'utilisation et tout autre document accompagnant ce
dispositif. Le non-respect des procédures d'installation
peut entrainer un dysfonctionnement, représenter un
danger pour votre santé et vie ou étre une violation de la
loi ouentrainer le refus de la garantie légale et/ou com-
merciale (le cas échéant). Shelly Europe Ltd. n'est pas
responsable de toute perte ou de tout dommage causés
lors d'une installation incorrecte ou de fonctionnement
incorrect de ce dispositif en raison du non-respect des
instructions d'utilisation et de sécurité contenues dans
cette notice.

A PROPOS DU DISPOSITIF

Le Dispositif se fixe sur un rail DIN et permet de piloter a
distance divers équipements motorisés tels que des vo-
lets roulants, stores vénitiens, stores motorisés ou des
auvents. Il intégre également une fonction de mesure
de la consommation d'énergie du dispositif connecté.
Il est recommandé d'utiliser uniquement des moteurs
équipés de systéemes d'arrét automatique en fin de mou-
vement, qu'ils soient électroniques ou mécaniques. Ces
systémes doivent étre correctement réglés avant de rac-

corder le Dispositif au moteur.

/v ATTENTION ! Risque d’électrocution. L'installation
du Dispositif sur le réseau électrique doit étre effectuée
avec précaution et soin, par un électricien qualifié.

/v ATTENTION ! Risque d'électrocution. Toute modifi-
cation des branchements doit étre effectuée aprés s'étre
assuré qu'aucune tension ne soit présente aux bornes
du Dispositif.

/v ATTENTION ! Utilisez le Dispositif uniquement avec
un réseau électrique et des appareils conformes a toutes
les réglementations en vigueur. Un court-circuit dans le
réseau électrique ou dans tout appareil connecté au Dis-
positif peut 'endommager.

/A ATTENTION ! Ne branchez pas le Dispositif a des
appareils dépassant la charge maximale indiquée !

A ATTENTION ! Il est strictement interdit de modifier
I'antenne. Elle ne doit en aucun cas étre raccourcie, pro-
longée ou altérée, quelle qu'en soit la maniére.

/. RECOMMANDATION : Placez I'antenne aussi loin
que possible des éléments métalliques car ils peuvent
provoquer des interférences de signal.

/A~ ATTENTION ! Branchez le Dispositif uniquement
de la maniére indiquée dans cette notice. Toute autre
méthode pourrait entrainer des dommages et/ou des
blessures.

/v ATTENTION ! Ninstallez pas le Dispositif dans un
endroit ot il risque étre mouillé.

/A ATTENTION ! N'utilisez pas le Dispositif s'il est en-
dommagé !

/\ ATTENTION ! Ne procédez pas vous-méme a I'entre-
tien ou a la réparation du Dispositif !

/A ATTENTION ! Toute intervention sur le Dispositif est
formellement interdite. Aucune modification ni altération
ne doit étre réalisée, sous quelque forme que ce soit.

i RECOMMANDATION : Branchez le Dispositif en
utilisant des fils monobrins solides avec une isolation
thermique renforcée d’au moins PVC T105°C (221°F).

/v ATTENTION ! Avant d'installer le Dispositif, mettez
les disjoncteurs hors tension. Utilisez un appareil de test
approprié pour vous assurer qu'il n'y ait pas de tension
sur les fils que vous voulez brancher. Lorsque vous étes
s(rs qu'il n'y a pas de tension, procédez a l'installation.
/v ATTENTION ! Laissez au moins 10 mm d'espace
autour de chaque dispositif Pro pour des courants dé-
passant 5 A par canal.

/A ATTENTION ! Utilisez uniquement un circuit en cou-
rant alternatif monophasé. L'utilisation de circuits com-
binant courant alternatif (CA) et courant continu (CC) est
strictement interdite.

/. RECOMMANDATION : Pour les appareils inductifs
qui provoquent des pics de tension lors de la mise en
marche ou a l'arrét tels que les moteurs électriques, ven-
tilateurs, aspirateurs et autres appareils similaires, il con-
vient de brancher un RC Snubber en paralléle a I'appareil
(0,74F /100 Q/ 1/2 W/ 600 V AC).

/A ATTENTION ! Ne laissez pas les enfants jouer avec
les boutons/interrupteurs branchés au Dispositif. Gar-
dez les appareils (téléphones portables, tablettes, PC)
permettant de controler le dispositif Shelly a distance
hors de portée des enfants.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Alimentation électrique : 110-240 V ~, 50/60 Hz
Consommation électrique : < 0.3 W

Tension de commutation max. en CA : 240 V

Courant de commutation max. en CA: 16 A par canal
Mesure de la puissance (W) : Oui

Protection contre la surchauffe : Oui

Protection contre les surintensités : Oui

Protection contre les surtensions : Oui

Protocole sans fil : Z-Wave

CPU :S800

Distance du réseau maillé Z-Wave® : Jusqu'a 40 m a
I'intérieur (131 ft.) (en fonction des conditions locales)
Bande de fréquence du réseau maillé Z-Wave® : 868.4
MHz

Distance Z-Wave® Long Range : Jusqu'a 80 m a I'in-
térieur (262 ft.) ou jusqu'a 1000 m a I'extérieur (3281 ft.)
Bande de fréquence Z-Wave® Long Range : 864 MHz
Répéteur Z-Wave® : Non (Longue portée), Oui (Réseau
maillé)

Puissance maximale de la radiofréquence transmise
dans la (les) bande(s) de fréquence : < 25 mW
Dimensions (LxPxH) : 94x19x69 +0.5 mm /
3.70x0.75x2.71 +0.02 in

Poids : 759/ 2.65 oz.

Montage : Rail DIN

Serrage max. du domino électrique : 0.4 Nm / 3.5 Ibin
Diamétre de céble : 0,54 2,5mm? /20 a 14 AWG
(connecteur vert), 0,5a1,5mm2, /20 a 16 AWG
(connecteurs blancs)

Longueur du conducteur dénudé : 6 a 7 mm (connect-
eur vert), 5a 6 mm (connecteurs blancs)

Matériau du boitier : Plastique

Couleur : Noir

Température ambiante de fonctionnement : -20 °C a 40
°C/-5°Fa105°F

Humidité : 30 % a 70 %

Altitude maximale : 2000 m / 6562 ft.

CLAUSE IMPORTANTE DE NON-RESPONSABILITE

La communication sans fil Z-Wave® n'est pas toujours
fiable a 100 %. Ce Dispositif ne doit pas étre utilisé dans
des situations o la vie et/ou des objets de valeur dépen-
dent uniqguement de son fonctionnement. Si le Dispositif
n'est pas reconnu par votre passerelle ou s'affiche de
maniére incorrecte, vous devrez peut-étre modifier le
type de Dispositif manuellement et vous assurer que
votre passerelle prend en charge les dispositifs multi-
canaux Z-Wave Plus® et la capacité Z-Wave® Long Range
dans le cas de dispositifs a longue portée.

DECLARATION DE CONFORMITE

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménageres.
Recyclez-le pour prévenir les impacts négatifs sur
I'environnement et la santé, tout en favorisant la
préservation des ressources. Déposez-le dans un
point de collecte approprié sous votre responsabilité.

—
Les revendeurs ayant vendu I'équipement ont l'obliga-
tion d'accepter gratuitement les déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE) afin d'assurer leur
élimination appropriée. Certains appareils électroniques
peuvent contenir des données personnelles. Il est de la
responsabilité de I'utilisateur de supprimer ces informa-
tions avant de s'en débarrasser. Pour les effacer, réini-
tialisez le dispositif aux paramétres d'usine.

CODE DE COMMANDE : QUSH-0A1P10EU

DECLARATION DE CONFORMITE

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que I'équipe-
ment radio de type Shelly Wave Pro Shutter est conforme
aux Directives 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/
UE, 2011/65/UE. Le texte complet de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible a I'adresse internet
suivante : https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
FABRICANT :

Shelly Europe Ltd.

Adresse : Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd,
batiment 3, étages 2 et 3,

Zone de Lozenetz, 1407 Sofia, Bulgarie

Tél: +359 2 988 7435

E-mail : zwave-shelly@shelly.cloud

Assistance : https://support.shelly.cloud/

Site officiel : https:/www.shelly.com

Les modifications des coordonnées, faites par le
fabricant, sont publiées sur le site officiel :
https://www.shelly.com

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA |
BEZPIECZENSTWA

Sterowanie roletami Z-Wave® z
montazem na szynie DIN i pomiarem
mocy

PRZECZYTAJ PRZED UZYCIEM

W niniejszym dokumencie zawarto

wazne informacje techniczne i dotyczace
bezpieczenstwa Urzadzenia, jego
bezpiecznego uzytkowania i instalaciji.
AUWAGA! Przed rozpoczeciem instalacji nalezy
uwaznie i w catosci przeczytac te instrukcje i wszelkie
inne dokumenty dotgczone do urzgdzenia. Nieprzestrze-
ganie procedur instalacji moze prowadzi¢ do awarii,
zagrozenia dla zdrowia i zycia, naruszenia prawa lub od-
mowy gwarancji prawnej i/lub handlowej (jesli istnieje).
Shelly Europe Ltd. nie ponosi odpowiedzialno$ci za jak-
iekolwiek straty lub szkody w przypadku nieprawidtowej
instalacji lub niewtasciwej obstugi tego urzadzenia z
powodu nieprzestrzegania instrukcji uzytkownika i bez-
pieczenstwa zawartych w tej instrukcji.

0 URZADZENIU

Urzadzenie mozna zamontowac na szynie DIN i umoz-
liwia zdalne sterowanie zaluzjami, roletami, zaluzjami
weneckimi, markizami itp. Mierzy pobér mocy podtgczo-
nego urzadzenia. Zaleca si¢ stosowanie wytacznie sil-
nikow z elektronicznymi lub mechanicznymi wytgcznika-
mi kraricowymi. Wytgczniki kraricowe silnika musza by¢
prawidtowo ustawione przed podtgczeniem urzadzenia
do silnika.

AUWAGA! Niebezpieczeristwo porazenia pradem.
Montaz/instalacja Urzgdzenia do sieci elektrycznej musi
by¢ wykonywana ostroznie, przez wykwalifikowanego
elektryka.

A UWAGA! Niebezpieczeristwo porazenia pradem. Kaz-
da zmiana potgczen musi by¢ wykonana po upewnieniu
sig, ze na zaciskach urzgdzenia nie ma napigcia.
AUWAGA! Uzywaj Urzadzenia wytgcznie z siecig ener-
getyczng i urzgdzeniami zgodnymi ze wszystkimi obow-
igzujgcymi przepisami. Zwarcie w sieci energetycznej
lub dowolnym urzadzeniu podtgczonym do Urzadzenia
moze je uszkodzic.

A UWAGA! Nie podtaczaj urzagdzenia do urzgdzen prze-
kraczajgcych podane maksymalne obcigzenie!
AUWAGA! Pozostaw co najmniej 10 mm przestrzeni
wokét kazdego urzgdzenia Pro, jesli spodziewasz sie
natezenia wyzszego niz 5 A na kanat.

AUWAGA! Nie zmieniaj anteny (antena nie moze
by¢ skracana, wydtuzana ani modyfikowana w zaden
sposob!)

AUWAGA! Podtaczaj urzgdzenie wytgcznie w sposob
pokazany w niniejszej instrukcji. Kazda inna metoda
moze spowodowac uszkodzenie i/lub obrazenia.
AUWAGA! Nie instaluj urzadzenia w miejscu, w ktérym
moze zosta¢ zamoczone.

AUWAGA! Nie uzywaj Urzadzenia, jesli zostato uszko-
dzone!

AUWAGA! Nie prébuj samodzielnie serwisowac ani
naprawiac Urzgdzenia!

A UWAGA! Nie ingeruj w dziatanie urzgdzenia (zabrania
sie dokonywania jakichkolwiek zmian lub modyfikacji
Urzadzenia).

AUWAGA! Przed rozpoczeciem montazu/instalacji
urzadzenia sprawdz, czy wytaczniki sg wytaczone i czy
na ich zaciskach nie ma napiecia. Mozesz to zrobi¢ za
pomocy testera napiecia sieciowego lub multimetru.
Gdy upewnisz sig, ze nie ma napiecia, mozesz przystapic¢
do podtgczania przewodow.

AUWAGA! Uzywaj tylko jednofazowego obwodu pradu
przemiennego. Nie uzywaj mieszanych obwodéw pradu
przemiennego i statego.

AUWAGA! Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie przycis-
kami / przetgcznikami podtgczonymi do urzadzenia.
Trzymaj urzadzenia do zdalnego sterowania Shelly
Wave (telefony komorkowe, tablety, komputery) poza
zasiegiem dzieci.

AZALECENIE: Umies¢ antene jak najdalej od ele-
mentéw metalowych, gdyz mogg one powodowac
zaktécenia sygnatu.

AZALECENIE: Podtgcza¢ urzgdzenie stosujgc sztywne
kable jednozytowe o zwigkszonej odpornosci cieplnej
izolacji, nie mniejszej niz PVC T105 ° C (221 ° F).
AZALECENIE: W przypadku urzadzeri indukcyjnych
powodujgcych skoki napiecia podczas wtaczania/
wytgczania, takich jak silniki elektryczne, wentylatory,
odkurzacze i podobne, ttumik RC (0,1 pF/100Q/1/2W
/600 VAC) nalezy podtaczyé rownolegle do urzadzenia.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA :

Zasilanie: 110-240V ~, 50/60 Hz

Pobor mocy: < 0.3 W

Pomiar mocy (W) : Tak

Maksymalne napigcie przetgczania AC: 240 V
Maksymalny prad przetagczania AC: 16 A na kanat
Zabezpieczenie przed przegrzaniem: Tak
Zabezpieczenie nadpradowe: Tak

Zabezpieczenie przeciwprzepieciowe: Tak

Protokét bezprzewodowy: Z-Wave

Procesor: S800

Odlegtos¢ siatki Z-Wave®: Do 40 m w pomieszczeniach
(131 stép) (w zaleznosci od lokalnych warunkéw)
Pasmo czestotliwosci siatki Z-Wave®: 868.4 MHz
Z-Wave® Duzy zasieg: do 80 m w pomieszczeniach (262
ft.) lub do 1000 m na zewnatrz (3281 ft.)

Z-Wave® Pasmo czestotliwosci dalekiego zasiegu:

864 MHz

Wzmacniacz Z-Wave®: Nie (duzy zasieg), Tak (siatka)
Maksymalna moc czestotliwosci radiowej przesytana w
pasmie(-ach) czestotliwosci: < 25 mW

Wymiary (wys. x szer. x gt.): 94 x 19 x 69 + 0,5 mm /
3,70x0,75x 2,71+ 0,02 cala

Waga: 75 g / 2,65 uncji.

Montaz : Szyna DIN

Maksymalny moment obrotowy zaciskéw srubowych :
0,4 Nm / 3,54 Ibin

Przekréj przewodu: 0,5 do 2,5 mm?2 / 20 do 14 AWG
(ztacza zielone), 0,5 do 1,5 mm? / 20 do 16 AWG

(ztgcza biate)

Diugos¢ odizolowanego przewodu: 6-7 mm /
0,24-0,28 cala (zielone ztgcza), 5-6 mm / 0,20-0,24
cala (biate ztagcza)

Materiat skorupy: Plastik

Kolor : Czarny

Temperatura otoczenia: -20°C do 40°C / -5°F do 105°F
Wilgotnosé: 30% do 70% RH

Maksymalna wysoko$¢: 2000 m / 6562 stop.

WAZNE ZASTRZEZENIE

Bezprzewodowa komunikacja Z-Wave® nie zawsze jest
w 100% niezawodna. Tego urzgdzenia nie nalezy uzywac
w sytuacjach, w ktérych zycie i/lub warto$ciowe przed-
mioty zalezg wylacznie od jego funkcjonowania. Jesli
urzadzenie nie jest rozpoznawane przez bramke lub
pojawia si¢ nieprawidtowo, moze by¢ konieczna reczna
zmiana typu urzadzenia i upewnienie si¢, ze bramka
obstuguje urzadzenia wielokanatowe Z-Wave Plus® i
funkcje Z-Wave® Long Range w przypadku urzadzen
Long Range .

UTYLIZACJA | RECYKLING

Nie wyrzucaj produktu do odpadéw domowych. Pod-
daj produkt recyklingowi, aby zapobiec szkodom dla
$rodowiska i zdrowia oraz promowaé oszczedzanie
zasobow. Utylizuj produkt w na wtasna odpowiedzial-
nos$¢ udaj sig do wtasciwego punktu zbiérki odpadéw.

—
Sprzedawcy, od ktorych zakupiono Urzadzenie, sa
zobowigzani do bezptatnego przyjecia zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (ZSEE) w celu wtasci-
wej utylizacji. Niektére produkty elektroniczne moga
przechowywac dane osobowe. Uzytkownik jest odpow-
iedzialny za usuniecie tych danych przed pozbyciem
sie Urzadzenia. W celu usuniecia nalezy zresetowac
Urzadzenie do ustawier fabrycznych.

KOD ZAMOWIENIA : QUSH-0A1P10EU

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym Shelly Europe Ltd. o$wiadcza, ze typ urzadze-
nia radiowego Shelly Wave Pro Shutter jest zgodny z
dyrektywami 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
PRODUCENT:

Shelly Europe Ltd.

Adres: Shelly Europe Ltd., 51 Cherni Vrah Blvd., budynek
3, pietro 2 i 3, region Lozenetz , Sofia 1407, Republika
Butgarii

Telefon: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Wsparcie: https://support.shelly.cloud/

Strona internetowa: https:/www.shelly.com

Zmiany danych kontaktowych sa publikowane przez
Producenta na oficjalnej stronie internetowej:

https://www.shelly.com

________RO________ |
GHID DE UTILIZARE $I SIGURANTA

Control obturator Z-Wave® montabil pe
DIN cu masurare a puterii
CITITI INAINTE DE UTILIZARE

Acest document contine informatii tehnice

si de siguranta importante despre Dispozitiv,
utilizarea si instalarea acestuia in siguranta.
AATENTIE! inainte de a incepe instalarea, vd rugam
sa cititi cu atentie si in intregime acest ghid si orice
alte documente care insotesc dispozitivul. Nerespec-
tarea procedurilor de instalare poate duce la function-
are defectuoasd, pericol pentru sanatatea si viata
dumneavoastra, incalcarea legii sau refuzul garantiei le-
gale si/sau comerciale (dac exista). Shelly Europe Ltd.
nu este responsabila pentru nicio pierdere sau dauna in
cazul instalérii incorecte sau al functionérii necorespun-
z&toare a acestui dispozitiv din cauza nerespectarii in-
structiunilor de utilizare si siguranta din acest ghid.
DESPRE DISPOZITIV

Dispozitivul se poate monta pe sina DIN si permite con-
trolul de la distantd al jaluzelelor motorizate, al rulou-
rilor, al jaluzelelor venetiene, al copertinelor etc. Acesta
mésoara consumul de energie al dispozitivului conectat.
Se recomanda utilizarea numai a motoarelor cu limitator
de cursa electronic sau mecanic. Limitatoarele de cursa
ale motorului trebuie setate corect inainte de conectarea
dispozitivului la motor.

/NATENTIE! Pericol de electrocutare. Montarea/instala-
rea dispozitivului la reteaua electrica trebuie efectuata
cu precautie, de cétre un electrician calificat.
/NATENTIE! Pericol de electrocutare. Fiecare modifi-
care a conexiunilor trebuie efectuata dupa asigurarea ca
nu exista tensiune la bornele dispozitivului.

AATENTIE! Utilizati dispozitivul numai cu o retea elec-
tricd si cu aparate care respecta toate reglementarile
aplicabile. Un scurtcircuit in reteaua electricd sau in
orice aparat conectat la dispozitiv il poate deteriora.
ANATENTIE! Nu conectati dispozitivul la aparate care
depéasesc sarcina maxima indicata!

AATENTIE! Lasati cel putin 10 mm spatiu in jurul
fiecdrui dispozitiv Pro daca va asteptati la curenti mai
mari de 5 A pe canal.

AVATENTIE! Nu modificati antena (antena nu trebuie
scurtatd, prelungitd sau modificata in niciun fel!)
/NATENTIE! Conectati dispozitivul numai in modul in-
dicat in aceste instructiuni. Orice altd metoda ar putea
provoca daune si/sau vatamari corporale.

AZATENTIE! Nu instalati dispozitivul intr-un loc unde se
poate uda.

AATENTIE! Nu utilizati dispozitivul dacé a fost dete-
riorat!

AATENTIE! Nu incercati s reparati sau sa reparati
singur dispozitivul!

AATENTIE! Nu interveniti asupra dispozitivului (orice
modificare sau modificare a Dispozitivul este interzisa).
/AATENTIE! inainte de a incepe montarea/instalarea
dispozitivului, verificati daca intrerupatoarele sunt oprite
si dacd nu exista tensiune la bornele acestora. Acest luc-
ru se poate face cu un tester de tensiune de retea sau cu
un multimetru. Cand sunteti sigur cd nu exista tensiune,
puteti trece la conectarea firelor.

/NATENTIE! Folositi doar un circuit de curent alternativ
monofazat. Nu utilizati circuite mixte de curent alternativ
si curent continuu.

AATENTIE! Nu permiteti copiilor s& se joace cu bu-
toanele /intrerupatoarele conectate la dispozitiv. Nu
lasati la indemana copiilor dispozitivele pentru controlul
de la distanta al Shelly Wave (telefoane mobile, tablete,
PC-uri).

/\RECOMANDARE: Plasati antena cat mai departe
posibil de elementele metalice, deoarece acestea pot
cauza interferente cu semnalul.

/\RECOMANDARE: Conectati dispozitivul folosind
cabluri solide cu un singur fir, cu rezistentd termica cres-
cuta a izolatiei, nu mai micd de PVC T105 ° C (221 ° F).
/A \RECOMANDARE: Pentru aparatele inductive care
provoacd varfuri de tensiune in timpul pornirii/opririi,
cum ar fi motoarele electrice, ventilatoarele, aspira-
toarele si altele similare, un amortizor RC (0,1 pF / 100
Q/ 1/2 W / 600 VAC) trebuie conectat in paralel cu
aparatul.

SPECIFICATII TEHNICE

Alimentare: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Consum de energie: < 0.3 W

Masurarea puterii (W) : Da

Tensiune maximd de comutare AC: 240 V

Curent maxim de comutare AC: 16 A per canal

Protectie la supraincalzire: Da

Protectie la supracurent: Da

Protectie la supratensiune: Da

Protocol wireless: Z-Wave

Procesor: S800

Distanta Z-Wave® Mesh: Pana la 40 m in interior (131
ft.) (depinde de conditiile locale)

Banda de frecventa Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz

Z-Wave® Distantd lungd de actiune: Pand la 80 m in inte-
rior (262 ft.) sau pana la 1000 m in exterior (3281 ft.)
Banda de frecventd Z-Wave® cu raza lunga de actiune:
864 MHz

Repetor Z-Wave®: Nu (Razé lungd de actiune), Da
(Mesh)

Putere maxima de radiofrecventa transmisa in ban-
da(ele) de frecventd: < 25 mW

Dimensiuni (I x L x A): 94x19x69 £0,5 mm /
3,70x0,75x2,71 £0,02 in

Greutate: 759/ 2,65 oz.

Montare : sind DIN

Cuplu maxim de strangere a bornelor cu surub : 0,4

Nm / 3,54 lbin

Sectiune transversald a conductorului: 0,5 pand la 2,5
mm?/ 20 pana la 14 AWG (conectori verzi), 0,5 pana la
1,5 mm? / 20 pané la 16 AWG (conectori albi)

Lungimea dezizolata a conductorului: 6 pand la 7 mm /
0,24 pana la 0,28 in (conectori verzi), 5 pana la 6 mm /
0,20 pana la 0,24 in (conectori albi)

Materialul carcasei: Plastic

Culoare : Negru

Temperatura ambientald: -20°C pana la 40°C / -5°F
panéla 105°F

Umiditate: 30% pané la 70% umiditate relativa

Altitudine maxima: 2000 m / 6562 ft.

DECLINARE DE RESPONSABILITATE
IMPORTANTA

Comunicarea wireless Z-Wave® poate s nu fie intot-
deauna 100% fiabila. Acest dispozitiv nu trebuie utilizat
in situatii in care viata si/sau bunurile de valoare depind
exclusiv de functionarea sa. Daca dispozitivul nu este
recunoscut de gateway-ul dvs. sau apare incorect, este
posibil sa fie nevoie s& schimbati manual tipul dispozi-
tivului si sa va asigurati ca gateway-ul dvs. accepta dis-
pozitive multicanal Z-Wave Plus® si capacitatea Z-Wave®
Long Range in cazul dispozitivelor Long Range .
ELIMINARE $I RECICLARE

Nu aruncati produsul la gunoiul menajer. Reciclati produ-
sul pentru a preveni deteriorarea mediului si a sanatatii
si pentru a promova conservarea resurselor. Aruncati
produsul la un punctul de colectare a deseurilor core-
spunzétor, pe propria raspundere.

—
Revanzatorii de la care a fost achizitionat Dispozitivul
sunt obligati s& accepte gratuit Deseurile de Echipa-
mente Electrice si Electronice (DEEE) pentru eliminarea
corespunzétoare. Unele produse electronice pot stoca
date personale. Utilizatorul este responsabil pentru
stergerea acestor date nainte de a arunca Dispozitivul.
Pentru stergere, resetati Dispozitivul la setarile din fab-
rica.

COD DE COMANDA : QUSH-0A1P10EU

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declara c& echipamen-
tul radio de tip Shelly Wave Pro Shutter este in conformi-
tate cu Directivele 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/
UE, 2011/65/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urméatoarea adresa de
internet: https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
PRODUCATOR:

Shelly Europe Ltd.

Adresa: Shelly Europe Ltd, Bulevardul Cherni Vrah nr. 51,
cladirea 3, etajele 2 si 3, Regiunea Lozenet, Sofia 1407,
Republica Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Asistenta: https:/support.shelly.cloud/

Site web: https://www.shelly.com

Modificérile datelor de contact sunt publicate de Pro-

ducator pe site-ul oficial: https://www.shelly.com
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GEBRUIKERS- EN VEILIGHEIDSGIDS
DIN-monteerbare Z-Wave®-
luikbesturing met vermogensmeting
LEES VOOR GEBRUIK

Dit document bevat belangrijke technische en
veiligheidsinformatie over het apparaat, het
veilige gebruik en de installatie ervan.

/LET OP! Lees deze handleiding en alle andere bij dit
apparaat geleverde documenten zorgvuldig en volledig
door voordat u met de installatie begint. Het niet volgen
van de installatieprocedures kan leiden tot storingen,
gevaar voor uw gezondheid en leven, overtreding van de
wet of weigering van de wettelijke en/of commerciéle
garantie (indien van toepassing). Shelly Europe Ltd. is
niet aansprakelijk voor verlies of schade in geval van on-
juiste installatie of onjuiste bediening van dit apparaat
als gevolg van het niet opvolgen van de gebruiks- en
veiligheidsinstructies in deze handleiding.

OVER HET APPARAAT

Het apparaat is geschikt voor montage op een DIN-rail
en maakt bediening op afstand van gemotoriseerde
jaloezieén, rolluiken, jaloezieén, markiezen, enz. mogeli-
jk. Het meet het stroomverbruik van het aangesloten
apparaat. Het wordt aanbevolen om alleen motoren
met elektronische of mechanische eindschakelaars te
gebruiken. De motoreindschakelaars moeten correct
worden ingesteld voordat het apparaat op de motor
wordt aangesloten.

/A\LET OP! Gevaar voor elektrocutie. De montage/in-
stallatie van het apparaat op het elektriciteitsnet moet
met de nodige voorzichtigheid worden uitgevoerd door
een gekwalificeerde elektricien.

/\LET OP! Gevaar voor elektrocutie. Elke wijziging aan
de aansluitingen moet worden uitgevoerd nadat u er ze-
ker van bent dat er geen spanning meer op de aansluitin-
gen van het apparaat staat.

/ALET OP! Gebruik het apparaat uitsluitend met een
elektriciteitsnet en apparaten die voldoen aan alle toe-
passelijke voorschriften. Kortsluiting in het elektricite-
itsnet of in een apparaat dat op het apparaat is aang-
esloten, kan het apparaat beschadigen.

/ALET OP! Sluit het apparaat niet aan op apparaten
met een hogere belasting dan de aangegeven maximale
belasting!

/A\LET OP! Houd minimaal 10 mm ruimte vrij rond elk
Pro-apparaat als u een hogere stroomsterkte dan 5 A per
kanaal verwacht.

ALET OP! Wijzig de antenne niet (de antenne mag
op geen enkele manier worden ingekort, verlengd of
aangepast!)

/A\LET OP! Sluit het apparaat alleen aan zoals aange-
geven in deze instructies. Elke andere methode kan
schade en/of letsel veroorzaken.

/A\LET OP! Installeer het apparaat niet op een plaats
waar het nat kan worden.

/\LET OP! Gebruik het apparaat niet als het beschad-
igd is!

/\LET OP! Probeer het apparaat niet zelf te onderhoud-
en of repareren!

/ALET OP! Interfereer niet met het apparaat. (elke wi-
ng of aanpassing van het Apparaat is verboden).
/\LET OP! Controleer voordat u begint met de mon-
tage/installatie van het apparaat of de zekeringen zijn
uitgeschakeld en er geen spanning op de aansluitingen
staat. Dit kunt u doen met een netspanningstester of
multimeter. Wanneer u zeker weet dat er geen span-
ning meer is, kunt u doorgaan met het aansluiten van
de draden.

ALET OP! Gebruik slechts één fase wisselstroomcir-
cuit. Gebruik geen gemengde wissel- en gelijkstroom-
circuits.

/ALET OP! Laat kinderen niet spelen met de drukknop-
pen /schakelaars die op het apparaat zijn aangesloten.
Houd apparaten voor afstandsbediening van Shelly
Wave (mobiele telefoons, tablets, pc's) buiten bereik
van kinderen.

/A AANBEVELING: Plaats de antenne zo ver mogelijk
van metalen elementen, aangezien deze signaalstoring
kunnen veroorzaken.

A AANBEVELING: Sluit het apparaat aan met behulp
van massieve, enkeladerige kabels met een verhoogde
isolatie- en warmteweerstand, niet minder dan PVC
T105°C (221 °F).

A AANBEVELING: Bij inductieve apparaten die span-
ningspieken veroorzaken bij het in- en uitschakelen,
zoals elektromotoren, ventilatoren, stofzuigers en
dergelijke, moet een RC-snubber (0,1 p F /100 Q/ 1/2
W / 600 VAC) parallel aan het apparaat worden aang-
esloten.

TECHNISCHE SPECIFICATIES :

Voeding: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Stroomverbruik: < 0.3 W

Vermogensmeting (W) : Ja

Max. schakelspanning AC: 240 V

Max. schakelstroom AC: 16 A per kanaal
Oververhittingsbeveiliging: Ja

Overstroombeveiliging: Ja

Overspanningsbeveiliging: Ja

Draadloos protocol: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Mesh-afstand: tot 40 m binnenshuis (131 ft.)
(afhankelijk van de plaatselijke omstandigheden)
Z-Wave® Mesh-frequentieband: 868.4 MHz

Z-Wave® Groot bereik: Tot 80 m binnenshuis (262 ft.) of
tot 1000 m buitenshuis (3281 ft.)

Z-Wave® Langeafstandsfrequentieband: 864 MHz
Z-Wave® repeater: Nee (lange afstand), Ja (Mesh)
Maximaal radiofrequentievermogen uitgezonden in
frequentieband(en): < 25 mW

Afmetingen (Hx B xD): 94 x 19 x 69 + 0,5 mm / 3,70 x
0,75x2,71 £ 0,02 inch

Gewicht: 75 g/ 2,65 oz.

Montage : DIN-rail

Schroefklemmen max. koppel : 0,4 Nm / 3,54 Ibin
Geleiderdoorsnede: 0,5 tot 2,5 mm?/ 20 tot 14 AWG
(groene connectoren), 0,5 tot 1,5 mm?2 / 20 tot 16 AWG
(witte connectoren)

Gestripte lengte van de geleider: 6 tot 7 mm / 0,24 tot
0,28 inch (groene connectoren), 5 tot 6 mm / 0,20 tot
0,24 inch (witte connectoren)

Materiaal behuizing: kunststof

Kleur : Zwart

Omgevingstemperatuur: -20°C tot 40°C / -5°F tot 105°F
Vochtigheid: 30% tot 70% RV

Maximale hoogte: 2000 m / 6562 ft.

BELANGRIJKE DISCLAIMER

Draadloze Z-Wave®-communicatie is mogelijk niet al-
tijd 100% betrouwbaar. Dit apparaat mag niet worden
gebruikt in situaties waarin levens en/of waardevolle
spullen volledig afhankelijk zijn van de werking ervan.
Als het apparaat niet wordt herkend door uw gateway of
onjuist wordt weergegeven, moet u mogelijk het appa-
raattype handmatig wijzigen en controleren of uw gate-
way Z-Wave Plus®-apparaten met meerdere kanalen en
Z-Wave® Long Range-functionaliteit ondersteunt in het
geval van apparaten met een groot bereik .

VERWIJDERING EN RECYCLING

Gooi het product niet weg bij het huisvuil. Recycle het
product om schade aan het milieu en de gezondheid te
voorkomen en het behoud van hulpbronnen te bevor-
deren. Lever het product in bij een inzamelpunt. U bent
zelf verantwoordelijk voor het afvoeren van uw afval naar
een geschikt afvalinzamelpunt .

—
Verkopers bij wie het apparaat is gekocht, zijn verplicht
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA) kosteloos in te nemen voor correcte verwerking.
Sommige elektronische producten kunnen persoonlijke
gegevens opslaan. De gebruiker is verantwoordelijk voor
het verwijderen van deze gegevens voordat hij/zij het
apparaat weggooit. Om deze gegevens te verwijderen,
dient u het apparaat te resetten naar de fabrieksin-
stellingen.

BESTELCODE : QUSH-0A1P10EU

VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Shelly Europe Ltd. verklaart hierbij dat de radioapparat-
uur van het type Shelly Wave Pro Shutter voldoet aan
de richtlijnen 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU
en 2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-confor-
miteitsverklaring is beschikbaar op het volgende inter-
netadres: https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
FABRIKANT:

Shelly Europe Ltd.

Adres: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd., gebouw
3, verdieping 2 en 3, Lozenetz Region, Sofia 1407, Repub-
liek Bulgarije

Telefoon: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Ondersteuning: https://support.shelly.cloud/

Website: https://www.shelly.com

Wijzigingen in de contactgegevens worden door de fabri-
kant gepubliceerd op de officiéle website:

https://www.shelly.com

OAHIOx XPHZTH KAI AZ®AAEIAZ
‘EAeyxoG kAeiotpov Z-Wave® pe
Sduvatotnta tomoBETnong o€ DIN kat
pétpnon woxovog

AIABAXTE MPIN AMO TH XPHEH

AUTO TO £Yypapo MEPLEXEL ONHAVTIKES
TEXVLKEG TIANPOYOPIES Kal TIANpopopieg
acpaleiag GXETIKA PE TN ZUCKELN, TNV
acpalr) Xprion Kat EyKatdaotaot e.
ATMPOZOXH! Mpw &ekwnoete TV eykatdotaon,
51aBACTE TIPOCEKTIKA Kal TAPWG autov Tov odnyo
Kal TUXOV AAAa £yypaga Tou GUVOSEVOLV T GUCKELN.
H pn tpnon Twv dtadikactwy eykataotaong Pmnopei
va odnynoet oe SuoAettoupyia, Kivbuvo yla Tnv vyeia
kat ™ wr oag, mapaBiacn Tou vopou A apvnon g
VOHIKAG f/Kal eUTOPIKAG eyyunong (edv vmdpyet). H
Shelly Europe Ltd. 6ev @€pet gvuBivn yla omoladnmnote
anwAeld 1 qNpd O  TEPIMTWON  ECQANPEVNG
£YKATAOTAONG 1} akatdAAnAng Aettoupyiag avtig g
ZUOKELAG AOyw PN TAPNONG TwV 0dNytwy XpRoTn Kat
acpaleiag oe autov Tov 0dnyo.

IXETIKA ME TH XYZKEYH

H ouokeur) pmopei va tomoBetnbei oe paya DIN
KAl ETUTPEMEL TOV TNAEXELPIOPO  PNXAvOKivnTwy
TEPOidwy, poAwy, BEVETOLAVIKWY TEPCISWY, TEVTWV
KA. MeTtpa Tnv KatavdAlwon evépyewag Tng
OLVEESEPEVNG OUOKEUNG. SLVIOTATAL N XPHon HOVO
KWVNTAPWY Pe NAEKTPOVIKOUG I HNXAVIKOUG SLAKOTITEG
opiou. Ot SlaKOMTEG Opiovu TOU KIvNTHApA TPEMEL va
PLBPLOTOVY OWOTA TPLY amod Tn cOVEESH TNG ZUCKELNG
oTOV KLVNThpa.

AMPOZOXH! Kivéuvog  nAektpomAngiag. H
TomoBETNON/eyKATAoTAON  TNG  ZUOKEUNG  OTO
NAEKTPIKO SIKTLO TIPEMEL va eKTEAELTAL PE TPOOOXN
ano e€e8IKeVPEVO NAEKTPOAOYO.

ATPOZOXH! Kivbuvog nAektpomAngiag. Kdbe
allayr] OTIG OULVOEDELG TPEMEL va yivetal agol
BeBawwBeite OTL Hev LTIAPXEL TACN OTOUG AKPOSEKTEG
TNG ZUOKELNG.

ATPOZOXH! Xpnotpomoteite T ZuoKeurn HOVO
pe OiKTUO NAEKTPIKNG EVEPYELAG KAl GUOKELEG
TIOU CUPHOPPWVOVTAL HE OAOUG TOUG LOXVOVTEG
kavoviopolg. ‘Eva  BpaxukOkAwpa oto  SikTuo
NAEKTPIKNAG EVEPYELAG 1} OE OTOLASNTOTE GUOKEUN
TIoU eival ouvedepévn OTN ZUOKELN WPTOpPEL va TV
KATAoTPEWPEL.

ATMPOZOXH! Mnv ouvbéete Tn ouokevry o
OUOKEUVEG TIOU UTIEPPAIVOLV TO KABOPLOPEVO WEYLOTO
popTio!

ATIPOZOXH! Agnote xwpo TouAdxtotov 10 mm
yOpw anod Kabe cuokeur Pro edv avapévete pedpata
vpnAOTEPa anod 5 A avd kavaAL.

ATMPOZOXH! Mnv tpomoroteite tv kepaia (n
Kepaia ev MPETEL va KOVTUVEL, va ETUUNKLVOEL 1} va
Tporonotndei pe omolovénmoTe Tpomo!)
ATPOZOXH! Tuvbéote TN OUOKELN POVO pE TOV
TPOTO TOU UTIOBELKVUETAL OE QUTEG TG 0dnyieg.
Omotadnnote AAAn péBodoG pmopei va TpoKahEoeL
ZnMLa n/Kat Tpavpatiopo.

ATPOZOXH! Mnv eykaBloTate Tn OUCKELN OE
onpeio mou propei va Bpayet.

ATIPOZOXH! Mnv xpnotuotoleite Tn OUCKELN €AV
€xet unootel Znpia!

ATPOZOXH! Mnv emuxetprioete va kavete oepPig 1
ETILOKELN TNG ZUOKELNG povol aag!

ATMPOZOXH! Mnv enepBaivete oTn  OULOKELN
(amayopevetal  omoladnmote  TPoTOMoinon n
Tpormonoinan TG LUOKELNG).

ATPOZOXH! Mpw Eekwnoete TtV TomoBetnon/
£YKATAOTAON TNG ZUOKELNG, EAEYETE OTL OL HLAKOTITEG
eival amevepyomownpévol kat 0Tt eV UMAPYXEL TAON
OTOUG OKPOBEKTEG TOUG. AUTO propei va yivel pe
€va eAeyKTn Tdong SKTVOUL N éva TMoALpETpo. OTav
eiote oiyoupol 6Tl dev umapyet tdon, pmopeite va
TIPOXWPNOETE OTN CUVOEDN TWV KAAWSiwY.
ATPOZOXH! Xpnolomoote HOVO HOVOQAGIKO
KUKAwpa AC. Mnv XpnolUomoLeiTe PIKTA KUKAwpaAta
AC kat DC.

ATPOZOXH! Mnv emutpénete ota nadid va naifouv
HE Ta KOUNTILA/SLAKOTITEG ToL €ival cuvdedepévol oTn
Zuokeur. KpatioTe TIG CUOKEVEG TNAEXELPLOHOL TOU
Shelly Wave (kivntd tnA€pwva, tablet, umoAoyloTeg)
Hakpld amno natdid.

AZYZTAZH: Tomobetriote Tnv Kepaia 600 TO
Suvatov o pakpld and PETAANIKA oTolxeia, Kabwg
propei va pokaléaouy mapepBoAEG OrpaTog.
AZYZTAZH: Zuvb€0Te TN GUOKELN XPNOLUOTIOLLVTAG
oupmayr HOVOTIOAIKA KaAwSLa pe augnpévn avtoxrn otn
BepUOTNTA TNG PHOVWONG, OXL HIKpOTEPN amod PVC T105
°C(221°F).

AZYZTAZH: Ta €MAywYlKEG OUOKELEG — TIOUL
TpokahobV alXpEG TAONG Katd Tnv evepyoroinon/
amevepyoroinon,  OMwG  NAEKTPLKOL  KVNTRAPEG,
QVEPLOTNPEG, NAEKTPLKEG OKOUTIEG KAL TIAPOHOLEG, EvVag
anooBeotnpag RC (0,1 pF/100Q/1/2W /600 VAC) 6a
TIPEMEL va oLVEEETAL TTAPAAANAQ L€ TN GUCKELN.

TEXNIKEX NMPOAIATPA®EX

Tpowpodooia: 110 -240 V ~, 50/60 Hz

Katavalwon oxvog: < 0.3 W

Métpnon toxvog (W) : Nat

Méyiotn taon petaywyng AC: 240 V

Méyioto pevpa petaywyng AC: 16 A ava kavdaAt
Mpootaocia unepBEppavong: Nat

Mpootaoia anod vrepévtaon: Nat

Mpootaocia ano vréptaon: Nat

AcOppato pwTokoANo: Z-Wave

KME: S800

Anootaon Aéypatog Z-Wave®: Ewg 40 pétpa oe
£0WTEPIKOLG XWpoug (131 nodla) (e€aptdtat anod tig
TOTUKEG OULVONKEQ)

Zwvn ovxvotnTwy Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Meydhn epBéAeta Z-Wave®: Ewg 80 pétpa oe
£0WTEPLKOVG XWPOULG (262 modLa) N €wg 1000 pétpa
og eEWTEPLKOLG XWPoug (3281 odia)

Zwvn oLXVOTATWY peydAng epBéAetag Z-Wave®:

864 MHz

Enavahnmtng Z-Wave®: Oxt (MeydAng EpBéAetag),
Nat (MAéypa)

MéyLotn 1ox0g padloouXVOTHTWY Tov petadidetat oe
wvn(-eq) ouxvotATWY: < 25 MW

MéyeBog (Y x IMx B): 94x19x69 +0,5 mm /
3,70x0,75x2,71 0,02 ivtoeg

Bdpog: 75 yp. / 2,65 ovyylég.

Tomo®étnon : Pdya DIN

Méylotn por} akpodekTwv Bidag : 0,4 Nm / 3,54 |bin
Awatopn aywyou: 0,5 éwg 2,5 mm? / 20 éwg 14 AWG
(mpdovot covbeapot), 0,5 éwg 1,5 mm? / 20 €wg 16
AWG (Aeukoi ouvdeapol)

MriKog anoyuvpvwpEvou aywyou: 6 €wg 7 mm / 0,24
€wg 0,28 ivtoeg (pdacivol ouvdeopot), 5 €wg 6 mm /
0,20 éwg 0,24 ivtoeg (Aeukoi obvdeopot)

YAk6 kEAOPOUG: MAAOTIKO

Xpwpa : Mavpo

Oeppokpacia meptBaliovtog: -20°C €wg 40°C / -5°F
£wg 105°F

Yypaoia: 30% €wg 70% OXETIKN vypacia

Méyloto vyopeTpo: 2000 m / 6562 ft.
ZHMANTIKH AMOMOIHZH EYOYNHX

H acVppatn emkowwvia Z-Wave® gvdexetat va pnv
eival mavta 100% a€omotn. Autr n Tuokeur Sev
TIPETEL VA XPNOLHOTIOLEITAL OE TIEPUTTWOELG OTOU N
Twn f/Kat Ta THaAPn e§apTWVTAL AOKAELOTIKA arod
TN Aettoupyia tng. Edv n Tuokeun dev avayvwpiletat
and v TOAn oag f eppavidetar ec@apéva, iowg
Xpelaotel va aAAGEETE TOV TOMO TNG ZUOKEULNG
Xelpokivnta kat va BeBawwBeite OTL n TOAR oag
UTOOTNPIZEL OLOKEVEG TIOAAAMAWY KavaAlwy Z-Wave
Plus® kat duvatotnta peyaing epBéietag Z-Wave® oe
TIEPIMTWON CLUOKELWYV PEYAANG EPBENELAG.
ATMOPPIYH KAl ANAKYKAQXH

Mnv TIETATE TO TPOIOV OTA OWKIaKA aroppippata.
AVOKUKAWOTE TO TPOLOV yla VA AMOTPEYETE {NPIES
oTo TepIBANAOV Kal TNV Lyeia Kat va Tmpowenoete
TNV €€0LKOVOUNON TOPWY. ATOPPIYPTE TO TPOIOV
OEKATAAANAO ONPELO GUANOYIG ATOPPIPHATWY PE BIKN
oag eveovn.

—

Ot peTanwAnTéG amd TOug OTOIOUG aYOPACTNKE
n Zuokeun uvmoxpeolbvtal va dgxovrat dwpedv Ta
AnoBAnTa HAektpikol kat HAekTpovikoO EEomAtopon
(AHHE) yia tTnv 0pBr andppuypr Toug.

Oplopéva  nAeKTpoviKA Tpolovta evbéxetat va
anoBnkebovy TpoowTikd dedopéva. O XpnoTng eivat
unebBuvog yla Tn dlaypaprn avTwy Twv dedopEvwy
TIPLV aTto TNV anodppuypn TG ZVOKELAG. a tn Staypapri,
EMAVAPEPETE T ZUOKEUN OTIG EPYOOTACLAKEG TNG
pubpioeLg.

KQAIKOX MAPAITEAIAZ : QUSH-0A1P10EU

AHAQXIH ZYMMOP®QXIHX

Me tnv mapovoa, n Shelly Europe Ltd. dnAwvet ott
o tomog padloegomhtopov Shelly Wave Pro Shutter
ouppop@wveTal pe Ty 0dnyia 2014/53/EE, 2014/35/
EE, 2014/30/EE, 2011/65/EE. To TAfpES Keipevo Tng
SnAwong ouppopewong EE eivat SiaBéoipo otnv
akoAovdn tevbuvon dladiktoou:
https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
KATAZKEYAXTHZ:

Shelly Europe Ltd.

AtevBuvan: Shelly Europe Ltd, Aew@opog Cherni Vrah
51, kTiplo 3, 6pogog 2 kat 3, Mepupépeta Lozenetz,
Zogpua 1407, Anpokpatia tng BouAyapiag

TnA.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

YroothpLEn: https:/support.shelly.cloud/

lototonog: https://www.shelly.com

Ot aAAayég ota aToleia emkovwviag dnpoactevovtat
ano6 tov KataoKevaoTr oTnv emnionun otocehida:
https://www.shelly.com

ANVANDAR- OCH SAKERHETSGUIDE
DIN-monterbar Z-Wave® jalusikontroll
med effektmatning

LAS FORE ANVANDNING

Detta dokument innehaller viktig teknisk
information och sakerhetsinformation
om enheten, dess sakra dning och
installation.

AVARNING! Innan installationen pébérjas, lds nog-
grant och fullstandigt igenom denna guide och alla an-
dra dokument som medféljer enheten. Underlatenhet att
félja installationsprocedurerna kan leda till fel, fara for
din hélsa och ditt liv, lagbrott eller vagran att ge juridisk
och/eller kommersiell garanti (om nagon). Shelly Europe
Ltd. ansvarar inte fér nagon forlust eller skada vid felak-
tig installation eller felaktig anvandning av denna enhet
pé grund av att anvéndar- och sdkerhetsinstruktionerna i
denna guide inte foljs.

OM ENHETEN

Enheten kan monteras pé DIN-skena och méjliggér fjarr-
styrning av motoriserade persienner, rulljalusier, persi-
enner, markiser etc. Den méter den anslutna enhetens
stromforbrukning. Det rekommenderas att endast an-
véanda motorer med elektroniska eller mekaniska grans-
brytare. Motorns grénsbrytare méaste stéllas in korrekt
innan enheten ansluts till motorn.

/A VARNING! Risk for elchock. Montering/installation av
enheten till elndtet maste utforas med forsiktighet av en
behdrig elektriker.

AVARNING! Risk for elchock. Varje andring av anslut-
ningarna maste goras efter att det har sakerstillts att
det inte finns ndgon spanning vid enhetens anslutningar.
/AWARNING! Anvénd endast enheten med ett elnat och
apparater som uppfyller alla tillampliga foreskrifter. Kort-
slutning i elnétet eller ndgon apparat som &r ansluten till
enheten kan skada den.

AVARNING! Anslut inte enheten till apparater som
overskrider den angivna maximala belastningen!
AVARNING! Lamna minst 10 mm utrymme runt varje
Pro-enhet om du forvéntar dig strommar hogre én 5 A
per kanal.

“.VARNING! Andra inte antennen (antennen far inte for-
kortas, forlangas eller modifieras pa nagot satt!).

A VARNING! Anslut endast enheten pa det satt som vi-
sas i dessa instruktioner. Alla andra metoder kan orsaka
skador och/eller personskador.

L VARNING! Installera inte enheten dar den kan bli vat.

L VARNING! Anvand inte enheten om den har skadats!

L VARNING! Forsok inte att utfora service eller reparera
enheten sjalv!

L. VARNING! Stor inte enheten (all andring eller modifi-
ering av enheten ar forbjuden).

ALVARNING! Innan du paborjar montering/installation
av enheten, kontrollera att sakringarna &r avstangda och
att det inte finns nagon spanning pa deras terminaler.
Detta kan goras med en natspanningsprovare eller mul-
timeter. Nar du &r séker pa att det inte finns nagon span-
ning kan du fortsatta med att ansluta kablarna.

L VARNING! Anvéand endast enfas véxelstromskrets.
Anvénd inte blandade véxelstroms- och likstromskret-

sar.

L VARNING! Lat inte barn leka med tryckknapparna /
brytarna som &r anslutna till enheten. Férvara enheter for
fiarrstyrning av Shelly Wave (mobiltelefoner, surfplattor,
datorer) utom rackhall fr barn.

“REKOMMENDATION: Placera antennen sa langt
bort som majligt fran metalldelar eftersom de kan orsa-
ka signalstorningar.

“REKOMMENDATION: Anslut enheten med solida
enledarkablar med 6kad isolationsvarmetalighet, minst
PVC T105°C (221 °F).

“REKOMMENDATION: Fér induktiva apparater som
orsakar spanningstoppar vid pa- och avstangning,
sasom elmotorer, flaktar, dammsugare och liknande, bor
RC-d@mparen (0,1 uF /100 Q / 1/2 W / 600 VAC) anslu-
tas parallellt med apparaten.

TEKNISK SPECIFIKATION

Strémforsérjning: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Stromforbrukning: < 0.3 W

Effektmétning (W) : Ja

Max. kopplingsspénning AC: 240 V

Max. brytstrom AC: 16 A per kanal

Overhettningsskydd: Ja

Overstrémsskydd: Ja

Overspanningsskydd: Ja

Trédl6st protokoll: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Mesh-avstand: Upp till 40 m inomhus (131 fot)
(beroende pa lokala férhallanden)

Z-Wave® Mesh-frekvensband: 868.4 MHz

Z-Wave® lang rackvidd: Upp till 80 m inomhus (262 fot)
eller upp till 1000 m utomhus (3281 fot)

Z-Wave® Langdistansfrekvensband: 864 MHz
Z-Wave®-repeater: Nej (Iang rackvidd), Ja (mesh)
Maximal radiofrekvenseffekt som sénds i frekvens-
bandet/banden: < 25 mW

Storlek (HxBxD):94x19x 69 +0,5mm /3,70 x 0,75

x 2,71 40,02 tum

Vikt: 75 g / 2,65 oz.

Montering : DIN-skena

Skruvterminaler max. vridmoment : 0,4 Nm / 3,54 Ibin
Ledararea: 0,5 till 2,5 mm? / 20 till 14 AWG (grona kon-
takter), 0,5 till 1,5 mm?2 / 20 till 16 AWG (vita kontakter)
Ledaravskalad langd: 6 till 7 mm / 0,24 till 0,28 tum
(gréna kontakter), 5 till 6 mm / 0,20 till 0,24 tum (vita
kontakter)

Skalmaterial: Plast

Férg : Svart

Omgivningstemperatur: -20°C till 40°C / -5°F till 105°F
Luftfuktighet: 30 % till 70 % relativ luftfuktighet
Maxhojd: 2000 m / 6562 fot

VIKTIG FRISKRIVNING

Tradlos Z-Wave®kommunikation &r inte alltid 100 %
tillforlitlig. Denna enhet bor inte anvéndas i situationer
dér liv och/eller vardesaker enbart &r beroende av dess
funktion. Om enheten inte kénns igen av din gateway
eller visas felaktigt kan du behdva &ndra enhetstyp
manuellt och se till att din gateway stoder Z-Wave Plus®
flerkanaliga enheter och Z-Wave® Long Range-funktion
om det géller enheter med l&ng réckvidd .
AVFALLSHANTERING OCH ATERVINNING
Slang inte produkten i hushallsavfallet. Atervinn pro-
dukten for att férhindra miljo- och hélsoskador och for
att framja resursbesparingar. Kassera produkten pa en
atervinningsbar atervinningsstation. lamplig avfallsins-
amlingsplats pa eget ansvar.

—

Aterférsaljare som enheten koptes fran ar skyldiga att ta
emot elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE) kostnads-
fritt for korrekt kassering. Vissa elektroniska produkter
kan lagra personuppgifter. Anvéndaren &r ansvarig for
att radera dessa uppgifter innan enheten kasseras. For
att radera, terstéll enheten till fabriksinstéliningarna.

BESTALLNINGSKOD : QUSH-0A1P10EU

OVERENSSTAMMELSEFORSAKRING

Harmed forsékrar Shelly Europe Ltd. att radioutrustnin-
gen Shelly Wave Pro Shutter 6verensstammer med direk-
tiv 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU och 2011/65/
EU. Den fullstandiga texten i EU-férsakran om overens-
stammelse finns tillgénglig pa foljande internetadress:
https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
TILLVERKARE:

Shelly Europe Ltd.

Adress: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd., bygg-
nad 3, vaning 2 och 3, Lozenetz- regionen, Sofia 1407,
Republiken Bulgarien

Tel.: +359 2 988 7435

E-post: zwave-shelly@shelly.cloud

Support: https://support.shelly.cloud/

Webb: https://www.shelly.com

Andringar i kontaktuppgifterna publiceras av tillverkaren
pa den officiella webbplatsen: https://www.shelly.com
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UZIVATELSKA A BEZPECNOSTNI
PRIRUCKA

Ovladani rolet Z-Wave® s moznosti
montazZe na DIN listu a méfenim

vykonu
PRECTETE SI PRED POUZITIM
Tento dok bsahuje diileZité technické

a bezpecnostni informace o zafizeni, jeho
bezpecéném pouzivani a instalaci.

/\POZOR! Pfed zahdjenim instalace si prosim peclivé
a kompletné prectéte tuto prirucku a veskeré dalsi do-
kumenty dodané se zafizenim. Nedodrzeni instalacnich
postupll mize vést k poruse, ohrozeni vaeho zdravi a
Zivota, poruseni zakona nebo odmitnuti pravni a/nebo
obchodni zéruky (pokud existuje). Spolecnost Shelly
Europe Ltd. nenese odpovédnost za zadné ztraty nebo
Skody vzniklé v pripadé nespravné instalace nebo
nespravného provozu tohoto zafizeni v disledku ne-
dodrzeni uzivatelskych a bezpe¢nostnich pokyni v této
prirucce.

0 ZARIZENI

Zafizeni je montovatelné na DIN listu a umoziiuje
dalkové ovladani motorizovanych Zaluzii, rolet, Zaluzii,
markyz atd. Méfi spotfebu energie pfipojeného zafizeni.
Doporucuje se pouzivat pouze motory s elektronickymi
nebo mechanickymi koncovymi spinaci. Koncové
spinace motoru musi byt pred pfipojenim zafizeni k mo-
toru spravné nastaveny.

/\POZOR! Nebezpeti drazu elektrickym proudem.
MontéZ/instalaci zafizeni k elektrické siti musi provadét
kvalifikovany elektrikar opatrné.

/\POZOR! Nebezpeti drazu elektrickym proudem.
Kazda zména v zapojeni musi byt provedena po ovéreni,
Ze na svorkdch zafizeni neni napéti.

/\POZOR! Pouzivejte zafizeni pouze s elektrickou siti a
spotiebici, které spliiuji vSechny platné predpisy. Zkrat v
elektrické siti nebo na jakémkoli spotfebici pripojeném k
zafizeni mUze zafizeni poskodit.

/\POZOR! Nepfipojujte zafizeni ke spotfebicim, jejichz
maximalni zatiZeni prekracuje uvedené!

/\POZOR! Pokud ocekavéte proudy vy$si nez 5 A na
kanal, ponechte kolem kaZzdého zafizeni Pro alespoi 10
mm prostoru.

/\POZOR! Anténu neupravujte (anténa se nesmi zkra-
covat, prodluzovat ani jakkoli upravovat!).

/\POZOR! Zafizeni pfipojujte pouze zplsobem uve-
denym v tomto navodu. Jakykoli jiny zpdsob by mohl
zplsobit poskozeni a/nebo zranéni.

/\POZOR! Neinstalujte zafizeni na mista, kde by mohlo
navlhnout.

/\POZOR! NepouZivejte zafizeni, pokud je poskozené!
/\POZOR! Nepokousejte se zafizeni sami servisovat
ani opravovat!

/\POZOR! Nezasahujte do zafizeni (jakédkoli zména
nebo dprava Zafizeni je zakdzéna).

/A POZOR! Pfed zahajenim montéze/instalace zafizeni
zkontrolujte, zda jsou jisti¢e vypnuté a na jejich svorkach
neni napéti. To Ize provést pomoci zkousecky sitového
napéti nebo multimetru. Jakmile si jste jisti, Ze napéti
neni, mizete pokracovat v pfipojovani vodi¢a.
/\POZOR! Pouzivejte pouze jednofdzovy stfidavy
proud. Nepouzivejte smiSené stfidavé a stejnosmérné
proudové obvody.

/A POZOR! Nedovolte détem hrat si s tlagitky/spinaci
pripojenymi k zafizeni. Uchovavejte zafizeni pro dalkové
ovladani Shelly Wave (mobilni telefony, tablety, pocitace)
mimo dosah déti.

/DOPORUCENI: Umistéte anténu co nejdéle od
kovovych prvkd, protoze mohou zplsobovat ruseni
signdlu. o

/\DOPORUCENI: Zafizeni pfipojte pomoci pevnych
jednozilovych kabell se zvySenou tepelnou odolnosti
izolace PVC, nejméné T105 ° C (221 ° F).
/DOPORUCENI: U indukénich spotiebicl, které
zpusobuji napétové $picky béhem zapinani/vypinani,
jako jsou elektromotory, ventildtory, vysavace a podobné,
by mél byt paralelné ke spotfebici pfipojen RC tlumi¢ (0,1
pF /100 Q/1/2 W/ 600 VAC).

TECHNICKE SPECIFIKACE

Napajeni: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Spotieba energie: < 0.3 W

Méfeni vykonu (W) : Ano

Max. spinané napéti AC: 240 V

Max. spinany proud AC: 16 A na kanal

Ochrana proti pfehrati: Ano

Ochrana proti nadproudu: Ano

Ochrana proti pfepéti: Ano

Bezdratovy protokol: Z-Wave

Procesor: S800

Dosah Z-Wave® Mesh: Az 40 m v interiéru (131 stop) (v
zavislosti na mistnich podminkach)

Frekvenéni pdsmo Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz

Z-Wave® Dlouhy dosah: Az 80 m v interiéru (262 stop)
nebo az 1000 m venku (3281 stop)

Z-Wave® frekvenéni pasmo s dlouhym dosahem: 864
MHz

Z-Wave® opakovac: Ne (dlouhy dosah), Ano (Mesh)
Maximalni vysilany vykon radiové frekvence ve
frekvenénim pasmu (pasmech): < 25 mw

Rozméry (V x § x H): 94x19x69 +0,5 mm /
3,70x0,75x2,71 +0,02 palce

Hmotnost: 75 g / 2,65 oz.

Montéz : DIN lista

Max. utahovaci moment Sroubovych svorek : 0,4 Nm
/3,54 Ibin

Priifez vodice: 0,5 az 2,5 mm?/ 20 az 14 AWG (zelené
konektory), 0,5 az 1,5 mm?/ 20 az 16 AWG (bilé
konektory)

Délka odizolovaného vodice: 6 az 7 mm / 0,24 az 0,28
palce (zelené konektory), 5 az 6 mm / 0,20 az 0,24 palce
(bilé konektory)

Material skofepiny: Plast

Barva : Cerna

Okolni teplota: -20 °C a7z 40 °C /-5 °F az 105 °F

Vlhkost: 30 % az 70 % relativni vihkosti

Max. nadmorskd vyska: 2000 m / 6562 stop.
DULEZITE PROHLASEN{

Bezdratova komunikace Z-Wave® nemusi byt vzdy 100%
spolehliva. Toto zafizeni by se nemélo pouzivat v situ-
acich, kdy na jeho fungovani zavisi vyhradné Zzivot a/
nebo cennosti. Pokud zafizeni vase brana nerozpozna
nebo se zobrazuje nespravné, bude mozna nutné ru¢né
zménit typ zafizeni a ujistit se, Ze vase brana podporuje
vicekanalova zafizeni Z-Wave Plus® a v pfipadé zafizeni
s dlouhym dosahem funkci Z-Wave® Long Range.
LIKVIDACE A RECYKLACE

Nevyhazujte vyrobek do domovniho odpadu. Recyklujte
vyrobek, abyste predesli poskozeni Zivotniho prostredi
a zdravi a podpofili ochranu zdrojd. Vyrobek zlikvidujte
ve sbérmém dvoru. pfislusné sbérné misto odpadu na
vlastni odpovédnost.

—
Prodejci, od kterych bylo zafizeni zakoupeno, jsou po-
vinni bezplatné pfijmout odpad z elektrickych a elektron-
ickych zafizeni (OEEZ) k fadné likvidaci.

Nékteré elektronické vyrobky mohou ukladat osobni
ddaje. UZivatel je zodpovédny za smazéni téchto dat
pred likvidaci zafizeni. Pro smazani resetujte zafizeni do
tovérniho nastaveni.

OBJEDNAVACI KOD : QUSH-0A1P10EU
PROHLASENI O SHODE

Spole¢nost Shelly Europe Ltd. timto prohlasuije, Ze radio-
vé zafizeni typu Shelly Wave Pro Shutter je v souladu
se smérnici 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU a
2011/65/EU. Uplné znéni prohlaseni o shodé EU je kdis-
pozici na nasledujici internetové adrese:
https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
VYROBCE:

Shelly Europe Ltd.

Adresa: Shelly Europe Ltd, bulvar Cerni Vrah 51, budova
3, 2. a 3. patro, oblast Lozenec, Sofie 1407, Bulharska
republika

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Podpora: https://support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

Zmény kontaktnich Udaji zvefejiiuje vyrobce na oficial-

nich webovych strankach: https://www.shelly.com

For more detailed installation instructions go to:
»)5Ausfiihrlichere Installationsanweisungen finden
Sie hier:
E’er istruzioni di installazione piu dettagliate, visitare:
Pour des instructions d'installation plus détaillées,
se rendre sur la page :
[fiPara obter instrugdes de instalagdo mais detalha-
das, visite:
[FJPara obtener instrucciones de instalacién detalla-
das, visite:
[THVoor meer gedetailleerde installatie-instructies,
bezoek:
[Z8Aby uzyska¢ bardziej szczegdtowe instrukcje
instalacji, odwiedz strone:
EPentru instructiuni de instalare mai detaliate, vizitati
Ma o Aentopepeis odnyieg eykatastaong,
eTLOKEPBEiTE TNV LOTOCEAISA
aFér mer detaljerade installationsanvisningar, besok
Podrobnéjsi pokyny k instalaci naleznete na

https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-KB
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LEGENDA

Priklju€ne sponke:

N: Nevtralni vodnik

L: Fazni vodnik (110-240 V ~)

SW1: Vhodna sponka za stikalo/tipko GOR (odprto)
SW2: Vhodna sponka za stikalo/tipko DOL (zaprto)
11: Vhodna sponka za motor GOR (odprto)

12: Vhodna sponka za motor DOL (zaprto)

01: Izhodna sponka za motor GOR (odprto)

02: Izhodna sponka za motor DOL (zaprto)

Zice:

N: Nevtralni vodnik

L: Fazni vodnik (110-240 V ~)

Gumb:

S:gumb S

[ Danski |
FORKLARING

Enhedsterminaler:

N: Neutral terminal

L: Faseterminal (110-240V ~)

SW1: Indgangsterminal til kontakt/trykknap OP (&ben)
SW2: Indgangsterminal til kontakt/trykknap NED (luk)
11: Indgangsterminal for motor UP (aben)

12: Indgangsterminal for motor NED (lukket)

01: Udgangsterminal for motor UP (&ben)

02: Udgangsterminal for motor NED (lukket)
Ledninger:

N: Neutral ledning

L: Live ledning (110-240 V ~)

Knap:

S: S-knap

| Swmi___________|
SELITE

Laitelii
N: Noll
L: Janniteliitin (110-240 V ~)

SW1: Kytkimen/painikkeen YLOS-asentoon (avoin)
kytkettéva tuloliitin

SW2: Kytkimen/painikkeen ALAS (kiinni) -kytkimen
tuloliitin

11: Moottorin tuloliitin YLOS-asentoon (avoin)

12: Moottorin tuloliitin ALAS (kiinni)

01: Lahtsliitin moottorille YLOS (avoin)

02: Moottorin l&htéliitin ALAS (kiinni)

Johdot:

N: Nollajohdin

L: Livend johto (110-240 V ~ )

Painike:

S: S-painike

[ Eestikeel |
LEGEND

Seadme klemmid:

N: Neutraalklemm

L: Pingeline klemm (110-240V ~)

SW1: Liliti/surunupu sisendklemm ULES (avatud)
asendis

SW2: Liiliti/surunupu DOWN (sulgemise) sisendklemm
11: Mootori sisendklemm ULES (avatud)

12: Mootori sisendklemm ALLA (suletud)

01: Mootori valjundklemm ULES (avatud)

02: Mootori valjundklemm ALLA (suletud)

Juhtmed:

N: Neutraaljuhe

L: Otselilekanne juhe (110-240V ~)

Nupp:
S: S-nupp
NEFEHAA

Knemu Ha ycTpoiicTBoTO:

N: HeyTpaneH TepmuHan

L: Knema 3a Hanpexenue (110-240 V ~ )

SW1: BxofieH TepMuHan 3a npeBkntouBaTen/6yToH
HATOPE (oTBOpeH)

SW2: BxofieH TepMuHan 3a npeBktouBaTen/6yToH
HALONY (3aTBapsiHe)

11: BxoaeH Tepmunan 3a aAsuraten HAOPE (oTBOpeH)
12: BxopeH TepmuHan 3a asuraten HALONY
(3aTBapsiHe)

01: U3xopaeH TepmuHan 3a asuraten HATOPE
(oTBOpEH)

02: U3xopaeH TepMmuHan 3a asuraten HALLOMY
(3aTBapsiHe)

MpoBogHuLm:

N: HeyTpaneH npoBogHMK

J1: Ha »xuBo npoBogHuK ( 110-240V ~)

ByToH:
S:ByToH S

LatvieSu valoda
LEGENDA

lerices spailes:

N: Neitralais spailes

L: Fazes spaile (110-240V ~ )

SW1: leejas spaile slédzim/spiedpogai UZ AUGSU
(atverts)

SW2: leejas spaile slédzim/spiedpogai UZ LEJU
(aizvert)

11: leejas spaile motora UP (atvérts)

12: Motora ieejas spaile UZ LEJU (aizvért)

01: Izejas spaile motoram AUGSUP (atvérts)
02: Motora izejas spaile UZ LEJU (aizvért)
Vadi:

N: Neitralais vads

L: TieSraide vads (110-240 V ~ )

Poga:
S: S poga

Lietuviy kalba
LEGENDA

Jrenginio gnybtai:

N: Neutralus gnybtas

L: Fazinis gnybtas (110-240V ~)

SW1: Jungiklio/mygtuko jéjimo gnybtas AUKSTYN
(atvira)

SW2: Jungiklio/mygtuko ZEMYN (UZDARYTA) jvesties
gnybtas

11: Variklio jéjimo gnybtas UP (atviras)

12: Variklio jéjimo gnybtas ZEMYN (uzdaryta)

01: Variklio iSvesties gnybtas |JJUNGTA (atviras)
02: Variklio i$vesties gnybtas ZEMYN (uzdaryta)
Laidai:

N: Neutralus laidas

L: Tiesiogiai laidas ( 110-240 V')

Mygtukas:

S: S mygtukas

| Hwvatski |
LEGENDA

Prikljuéci uredaja:

N: Neutralni terminal

L: Priklju¢ak za napon (110240 V ~)

SW1: Ulazni priklju¢ak za prekida¢/tipku GORE
(otvoreno)

SW2: Ulazni priklju¢ak za prekida¢/tipku DOLJE
(zatvoreno)

11: Ulazni terminal za motor GORE (otvoren)

12: Ulazni terminal za motor DOLJE (zatvaranje)
01: Izlazni priklju¢ak za motor GORE (otvoren)
02: Izlazni terminal za motor DOLJE (zatvoreno)
Zice:

N: Neutralna Zica

L: UzZivo Zica (110-240V ~ )

Gumb:
S:gumb S
EOCHAIR

Criochfoirt gléasanna:

N: Teirminéal neodrach

L: Teirminéal beo ( 110-240 V ~ )

SW1: Teirminéal ionchuir don lasc/cnaipe bri UP
(oscailte)

SW2: Teirminéal ionchuir don lasc/cnaipe briigh
Sios (dan)

11: Teirminéal ionchuir don mhétar UP (oscailte)
12: Teirminéal ionchuir don mhétar SiOS (ddn)
01: Teirminéal aschuir don mhotar UP (oscailte)
02: Teirminéal aschuir don mhétar SIOS (ddn)
Sreanga:

N: Sreang neodrach

L: Beo sreang (110-240V ~ )

Cnaipe:

S: Cnaipe S

. Mati ]
LEGENDA

Terminali tal-apparat:

N: Terminal newtrali

L: Terminal haj ( 110-240 V ~ )

SW1: Terminal tad-dhul ghal swi¢¢/buttuna push-butt
UP (miftuh)

SW2: Terminal tad-dhul ghal swic¢/buttuna DOWN
(gheluq)

11: Terminal tad-dhul ghall-mutur UP (miftuh)

12: Terminal tad-dhul ghall-mutur DOWN (maghluq)
01: Terminal tal-hrug ghall-mutur UP (miftuh)

02: Terminal tal-hrug ghall-mutur DOWN (maghluq)
Wajers:

N: Wajer newtrali

L: Live wajer (110-240V ~)

Buttuna:
S: Buttuna S
LEGENDA

Svorky zariadenia:

N: Nulovy termindl

L: Fazova svorka (110 - 240V ~)

SW1: Vstupnd svorka pre spina¢/tlacidlo HORE
(otvorené)

SW2: Vstupnd svorka pre spina¢/tlacidlo DOLE
(zatvorit)

11: Vstupna svorka pre motor NAHOR (otvorena)
12: Vstupna svorka pre motor DOLE (zatvorit)

01: Vystupna svorka pre motor NAHOR (otvorena)
02: Vystupna svorka pre motor DOLE (zatvorené)
Droty:

N: Nulovy vodi¢

L: Nazivo drét (110 - 240V ~)
Tlacidlo:

S:Tlacidlo S

JELMAGYARAZAT

Eszkozcesatlakozok:

N: Nulla csatlakozé

L: EI6 csatlakozé (110-240 V ~)

SW1: Kapcsolé/nyomégomb bemeneti csatlakozéja
FEL (nyitva)

SW2: Kapcsolé/nyomégomb LE (zéras) bemeneti
csatlakozoja

11: Motor bemeneti csatlakozé FEL (nyitva)

12: Motor bemeneti csatlakoz6 LE (zar)

01: Motor kimeneti csatlakoz6 FEL (nyitva)

02: Motor kimeneti csatlakozo LE (zéras)
Vezetékek:

N: Nullavezeték

L: EI6 vezeték (110-240 V ~)

Gomb:

S:Sgomb

v 0.0.1
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NAVODILA ZA UPORABO IN VARNOST

Z-Wave® pametno stikalo za krmiljenje
rolet z merjenjem mog¢i in montazno na
DIN-letev

PRED UPORABO PREBERITE

Ta dok buje p bne tehnicne in
varnostne informacije o napravi, njeni varni
uporabi in namestitvi.

/\POZOR! Pred zacetkom namestitve natancno in v ce-
loti preberite ta prirocnik in vse druge dokumente, ki so
priloZeni napravi. Neupostevanje postopkov namestitve
lahko povzroci okvaro, nevarnost za vase zdravje in zivl-
jenje, krsitev zakona ali zavrnitev morebitne pravne in/ali
komercialne garancije. Shelly Europe Ltd. ne odgovarja
za kakrsno koli izgubo ali Skodo v primeru nepravilne
namestitve ali nepravilnega delovanja te naprave zaradi
neupostevanja uporabniskih in varnostnih navodil v tem
prirocniku.

0 NAPRAVI

Naprava se namesti na DIN letev in omogoca daljinsko
upravljanje motoriziranih Zaluzij, rolet, zaluzij, tend itd.
Meri porabo energije priklju¢ene naprave. Priporocljivo je
uporabljati samo motorje z elektronskimi ali mehanskimi
koncnimi stikali. Koncna stikala motorja morajo biti
pravilno nastavljena pred prikljucitvijo naprave na motor.
/.POZOR! Nevarnost elektricnega udara. Montazo/na-
mestitev naprave na elektricno omrezje se mora izvesti
previdno in jo mora izvesti usposobljen elektricar.
/\POZOR! Nevarnost elektricnega udara. Vsako spre-
membo prikljuckov je treba izvesti po tem, ko se pre-
pricate, da na prikljuckih naprave ni napetosti.
/.POZOR! Napravo uporabljajte samo z elektricnim
omrezjem in napravami, ki so skladne z vsemi veljavnimi
predpisi. Kratek stik v elektricnem omrezju ali kateri koli
napravi, priklju¢eni na napravo, jo lahko poskoduje.
/.POZOR! Naprave ne prikljucujte na naprave, ki prese-
gajo navedeno najvecjo obremenitev!

APOZOR! Ce pricakujete tokove, visje od 5 A na kanal,
pustite okoli vsake naprave Pro vsaj 10 mm prostora.
/A.POZOR! Antene ne spreminjajte (antene ne smete
krajsati, podaljSevati ali kako drugace spreminjati).
/.POZOR! Napravo priklju¢ite samo na nacin, prikazan
v teh navodilih. Vsaka druga metoda lahko povzroci $ko-
do in/ali telesne poskodbe.

/.POZOR! Naprave ne namescajte na mesta, kjer se
lahko zmo¢i.

".POZOR! Naprave ne uporabljajte, e je poskodovana!
POZOR! Naprave ne poskusajte servisirati ali popravl-
jati sami!

/.POZOR! Ne posegajte v napravo (kakrsna koli spre-
memba ali modifikacija naprave je prepovedana).
/\POZOR! Preden zatnete z montazo/namestitvijo
naprave, preverite, ali so odklopniki izklopljeni in ali na
njihovih sponkah ni napetosti. To lahko storite z tes-
terjem omrezne napetosti ali multimetrom. Ko ste pre-
pricani, da ni napetosti, lahko nadaljujete s priklopom
Zic.

/A\POZOR! Uporabljajte samo enofazni izmenicni
tokokrog. Ne uporabljajte mesanih izmenicnih in enos-
mernih tokokrogov.

/.POZOR! Ne dovolite otrokom, da se igrajo s tipkami/
stikali, priklju¢enimi na napravo. Naprave za daljinsko
upravljanje Shelly Wave (mobilne telefone, tablice, racu-
nalnike) hranite izven dosega otrok.

APRIPOROCILO: Anteno postavite ¢im dlje od kov-
inskih elementoy, saj lahko ti povzrocijo motnje signala.
/.PRIPOROCILO: Napravo prikljucite z enozilnimi kabli
s povecano toplotno upornostjo izolacije, ki ni manjsa od
PVCT105° C (221 °F).

/APRIPOROCILO: Pri induktivnih napravah, ki med vk-
lopom/izklopom povzro¢ajo napetostne sunke, kot so
elektromotoriji, ventilatorji, sesalniki in podobno, je treba
vzporedno z napravo prikljuciti RC dusilec (0,1 pF / 100
Q/1/2W /600 VAC).

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Napajanje: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Poraba energije: < 0.3 W

Merjenje mogi (W) : Da

Maks. preklopna napetost AC: 240 V

Maks. preklopni tok AC: 16 A na kanal

Zascita pred pregrevanjem: Da

Zascita pred preobremenitvijo: Da

Zascita pred prenapetostjo: Da

Brezzicni protokol: Z-Wave

Procesor: S800

Doseg Z-Wave® Mesh: do 40 m v zaprtih prostorih (131
&evljev) (odvisno od lokalnih razmer)

Frekvencni pas Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz

Z-Wave® dolg doseg: do 80 m v zaprtih prostorih (262
Eevljev) ali do 1000 m na prostem (3281 Cevljev)
Z-Wave® frekvencni pas dolgega dosega: 864 MHz
Z-Wave® repetitor: Ne (dolgi doseg), Da (mreza)
Najvecja oddajana mo¢ radijske frekvence v frekvenc-
nem pasu(-ih): < 25 mW

Velikost (V x $ x G): 94 x 19 x 69 +0,5 mm / 3,70 x 0,75

x 2,71 +0,02 palca

Teza: 759/ 2,650z,

MontaZza : DIN letev

Vijaéne sponke, najvecji navor : 0,4 Nm / 3,54 |bin
Presek vodnika: 0,5 do 2,5 mm?/ 20 do 14 AWG

(zeleni konektorji), 0,5 do 1,5 mm? / 20 do 16 AWG (beli
konektorji)

Dolzina odstranjenega vodnika: 6 do 7 mm / 0,24 do
0,28 in (zeleni konektorji), 5 do 6 mm / 0,20 do 0,24 in
(beli konektorji)

Material lupine: Plastika

Barva: ¢rna

Temperatura okolice: od -20 °C do 40 °C / od -5 °F do
105 °F

Vlaznost: od 30 % do 70 % relativne vlaznosti

Najvisja nadmorska vi§ina: 2000 m / 6562 Cevljev.
POMEMBNO IZJAVO O OPOZORILU

Brezzi¢na komunikacija Z-Wave® ni vedno 100 % zanesl-
jiva. Te naprave ne smete uporabljati v situacijah, ko
so Zivljenja in/ali dragocenosti odvisne izklju¢no od
njenega delovanja. Ce va$ prehod naprave ne prepoz-
na ali se ne prikaZe pravilno, boste morda morali ro¢no
spremeniti vrsto naprave in se prepricati, da vas prehod
podpira veckanalne naprave Z-Wave Plus® in zmogljivost
Z-Wave® Long Range v primeru naprav dolgega dosega.
ODSTRANJEVANJE IN RECIKLIRANJE

Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Izdelek
reciklirajte, da preprecite $kodo za okolje in zdravje ter
spodbudite ohranjanje virov. lzdelek odvrzite na zbi-
ralis¢u odpadkov. ustrezno zbirno mesto za odpadke na
lastno odgovornost.

—
Prodajalci, pri katerih je bila naprava kupljena, morajo
brezplacno sprejeti odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo (OEEO) za ustrezno odstranjevanje.

Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo osebne po-
datke. Uporabnik je odgovoren za brisanje teh podatkov
pred zavrZenjem naprave. Za brisanje napravo ponas-
tavite na tovarniske nastavitve.

KODA ZA NAROCILO : QUSH-0A1P10EU

IZJAVA O SKLADNOSTI

S tem podijetje Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je radijska
oprema tipa Shelly Wave Pro Shutter skladna z direktivo
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/65/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu:
https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-D

PROIZVAJALEC:

Shelly Europe Ltd.

Naslov: Shelly Europe Ltd, bulvar Cerni Vrah 51, stavba
3, 2.in 3. nadstropje, regija Lozenec, Sofija 1407,
Republika Bolgarija

Tel.: +359 2 988 7435

E-posta: zwave-shelly@shelly.cloud

Podpora: https:/support.shelly.cloud/

Splet: https://www.shelly.com

Spremembe kontaktnih podatkov proizvajalec objavi na

uradni spletni strani: https:/www.shelly.com
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BRUGER- 0G
SIKKERHEDSVEJLEDNING

DIN-monterbar Z-Wave® jalousiestyring
med effektmaling

LAS FOR BRUG

Dette dok indeholder vigtige

og sikkerhed: ige oplysninger om
enheden, dens sikre brug og installation.

/A ADVARSEL! Lees venligst denne vejledning og alle
andre dokumenter, der fglger med enheden, omhyg-
geligt og fuldsteendigt, inden installationen pabegyndes.
Manglende overholdelse af installationsprocedurerne
kan fgre til funktionsfejl, fare for dit helbred og liv,
overtraedelse af loven eller afvisning af juridisk og/eller
kommerciel garanti (hvis relevant). Shelly Europe Ltd. er
ikke ansvarlig for tab eller skade i tilfeelde af forkert in-
stallation eller forkert betjening af denne enhed pa grund
af manglende overholdelse af bruger- og sikkerhedsin-
struktionerne i denne vejledning.

OM ENHEDEN

Enheden kan monteres pa DIN-skinne og muligger fjer-
nbetjening af motoriserede persienner, rulleskodder,
persienner, markiser osv. Den maler stremforbruget for
den tilsluttede enhed. Det anbefales kun at bruge motor-
er med elektroniske eller mekaniske endestopkontakter.
Motorendestopkontakterne skal indstilles korrekt, for
enheden tilsluttes motoren.
/A ADVARSEL! Fare for elektrisk stgd. Montering/instal-
lation af enheden til elnettet skal udferes med forsig-
tighed af en kvalificeret elektriker.
/A ADVARSEL! Fare for elektrisk stgd. Enhver sendring
af tilslutningerne skal udfgres efter at have sikret sig, at
der ikke er spaending til stede ved enhedens terminaler.
/A ADVARSEL! Brug kun enheden med et stromnet og
apparater, der overholder alle geeldende regler. En kort-
slutning i strgmnettet eller et apparat, der er tilsluttet
enheden, kan beskadige den.
A ADVARSEL! Tilslut ikke enheden til apparater, der
overskrider den angivne maksimale belastning!
/A ADVARSEL! Sgrg for mindst 10 mm plads omkring
hver Pro-enhed, hvis du forventer strgmstyrker hgjere
end 5 A pr. kanal.
/\ADVARSEL! Antennen mé ikke aendres (antennen
ma ikke forkortes, forlaenges eller modificeres p& nogen
made!).
/\ADVARSEL! Tilslut kun enheden pa den made, der er
vist i disse instruktioner. Enhver anden metode kan forér-
sage skade og/eller personskade.
/A ADVARSEL! Installer ikke enheden et sted, hvor den
kan blive vad.
/A ADVARSEL! Brug ikke enheden, hvis den er beskadi-
et!
/A ADVARSEL! Forsgg ikke selv at servicere eller repar-
ere enheden!
/\ADVARSEL! Undga at forstyrre enheden (enhver aen-
dring eller modifikation af enheden er forbudt).
/A ADVARSEL! Fer montering/installation af enheden
pébegyndes, skal du kontrollere, at afbryderne er slukket,
og at der ikke er spaending pa deres terminaler. Dette
kan geres med en netspaendingstester eller et multime-
ter. Nar du er sikker p3, at der ikke er spaending, kan du
fortsaette med at tilslutte ledningerne.
/A ADVARSEL! Brug kun etfaset vekselstrgmskredslgb.
Brug ikke blandede vekselstrgms- og jeevnstrgmskred-
slgb.
/A ADVARSEL! Lad ikke bgrn lege med trykknapperne/
afbryderne, der er tilsluttet enheden. Hold enheder til
fiernbetjening af Shelly Wave (mobiltelefoner, tablets,
pcer) vaek fra bgrn.
/\ANBEFALING: Placer antennen sa langt veek som
muligt fra metalelementer, da de kan forérsage signal-
forstyrrelser.
/AANBEFALING: Tilslut enheden med solide enkelt-
lederkabler med gget isoleringsvarmemodstand, ikke
mindre end PVC T105 ° C (221 ° F).
/\ANBEFALING: For induktive apparater, der forarsag-
er spaendingsspidser under teending/slukning, sdsom
elektriske motorer, ventilatorer, stevsugere og lignende,
ber RC-deemperen (0,1 p F /100 Q / 1/2 W / 600 VAC)
tilsluttes parallelt med apparatet.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Strgmforsyning: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Strgmforbrug: < 0.3 W

Effektmaling (W) : Ja

Maks. koblingsspaending AC: 240 V

Maks. koblingsstrgm AC: 16 A pr. kanal
Overophedningsbeskyttelse: Ja

Overstrgmsbeskyttelse: Ja

Overspaendingsbeskyttelse: Ja

Tradlgs protokol: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Mesh-afstand: Op til 40 m indendgrs (131 fod)
(afhaenger af lokale forhold)

Z-Wave® Mesh-frekvensband: 868.4 MHz

Z-Wave® Lang raekkevidde: Op til 80 m indendgrs (262
ft.) eller op til 1000 m udenders (3281 ft.)

Z-Wave® Lang reekkeviddefrekvensband: 864 MHz
Z-Wave® repeater: Nej (lang raekkevidde), Ja (mesh)
Maksimal radiofrekvenseffekt transmitteret i frekvens-
band(er): < 25 mW

Stgrrelse (H x B x D): 94x19x69 +0,5 mm /
3,70x0,75x2,71 0,02 tommer

Vaegt: 759/ 2,65 0z.

Montering : DIN-skinne

Skrueterminaler maks. moment : 0,4 Nm / 3,54 Ibin
Ledertvaersnit: 0,5 til 2,5 mm?/ 20 til 14 AWG (grgnne
stik), 0,5 til 1,5 mm?2 / 20 il 16 AWG (hvide stik)
Lederens afisoleringslaengde: 6 til 7 mm / 0,24 til 0,28
tommer (grgnne stik), 5 til 6 mm / 0,20 til 0,24 tommer
(hvide stik)

Skalmateriale: Plastik

Farve : Sort

Omgivelsestemperatur: -20°C til 40°C / -5°F til 105°F
Luftfugtighed: 30% til 70% RF

Maks. hgjde: 2000 m / 6562 ft.

VIGTIG ANSVARSFRASKRIVELSE

Tradlgs Z-Wave®™kommunikation er ikke altid 100 %
palidelig. Denne enhed ber ikke bruges i situationer,
hvor liv og/eller veerdigenstande udelukkende afhaenger
af dens funktion. Hvis enheden ikke genkendes af din
gateway eller vises forkert, skal du muligvis sendre en-
hedstypen manuelt og sikre, at din gateway understgt-
ter Z-Wave Plus®flerkanalsenheder og Z-Wave® Long
Range-funktion i tilfeelde af Long Range-enheder.

BORTSKAFFELSE 0G GENBRUG

Produktet ma ikke smides ud i husholdningsaffaldet.
Genbrug produktet for at forhindre miljg- og sundhedss-
kader og for at fremme ressourcebevarelse. Bortskaf
produktet pa en passende affaldsindsamlingssted pa
eget ansvar.

—

Forhandlere, hvorfra enheden er kgbt, skal gratis mod-
tage elektrisk og elektronisk affald (WEEE) med henblik
pé korrekt bortskaffelse. Nogle elektroniske produkter
kan gemme personlige data. Brugeren er ansvarlig for at
slette disse data, far enheden bortskaffes. For at slette
dem skal enheden nulstilles til fabriksindstillingerne.

BESTILLINGSKODE : QUSH-0A1P10EU

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Hermed erklzerer Shelly Europe Ltd. , at radioudstyrs-
typen Shelly Wave Pro Shutter er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU og
2011/65/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelse-
serkleaeringen er tilgaengelig pa folgende internetadresse:
https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
FABRIKANT:

Shelly Europe Ltd.

Adresse: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
bygning 3, 2. og 3. sal, Lozenetz- regionen, Sofia 1407,
Republikken Bulgarien

TIf.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shell helly.cl

Support: https://support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

Andringer i kontaktoplysningerne offentliggeres af
producenten pa den officielle hjemmeside:
https://www.shelly.com
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KAYTTO- JA TURVALLISUUSOPAS
DIN-kiinnitteinen Z-Wave®-suljinohjain
tehonmittauksella

LUE ENNEN KAYTTOA

Tama asiakirja sisaltaa tarkeita teknisia ja
turvallisuustietoja laitteesta, sen turvallisesta
kaytosta ja asennuksesta.

/AVAROITUS! Ennen asennuksen aloittamista lue taméa
opas ja kaikki muut laitteen mukana tulevat asiakirjat
huolellisesti ja kokonaan. Asennusohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa toimintahéiri6ihin, tervey-
den ja hengen vaarantumiseen, lain rikkomiseen tai
lakisaateisen ja/tai kaupallisen takuun (jos sellainen
on) evaamiseen. Shelly Europe Ltd. ei ole vastuussa
mistddn menetyksistd tai vahingoista, jotka johtuvat
laitteen virheellisestd asennuksesta tai kéytosté ja jotka
johtuvat téssé oppaassa annettujen kéytts- ja turvalli-
suusohjeiden noudattamatta jattamisesta.

TIETOA LAITTEESTA

Laite on DIN-kiskoon asennettava ja mahdollistaa
moottoroitujen kaihtimien, rullaverhojen, sélekaihtimien,
markiisien jne. etdohjauksen. Se mittaa liitetyn laitteen
virrankulutusta. On suositeltavaa kayttdd vain mootto-
reita, joissa on elektroniset tai mekaaniset rajakytkimet.
Moottorin rajakytkimet on asetettava oikein ennen lait-
teen kytkemista moottoriin.

/\VAROITUS! Sahkoiskun vaara. Laitteen asennus sah-
koverkkoon on tehtdva varoen ja patevan sahkoasenta-
jan toimesta.

/A VAROITUS! Sahkaiskun vaara. Kaikki liitdntéjen muu-
tokset on tehtava sen jalkeen, kun on varmistettu, etta
laitteen liittimissa ei ole jannitetta.

AVAROITUS! Kéyta laitetta ainoastaan sellaisen s&h-
kéverkon ja laitteiden kanssa, jotka ovat kaikkien sovel-
lettavien maaraysten mukaisia. Oikosulku sahkéverkos-
sa tai laitteeseen kytketyssa laitteessa voi vahingoittaa

sitd.

AVAROITUS! Al4 kytke laitetta laitteisiin, jotka ylittavat
annetun enimmaiskuormituksen!

AVAROITUS! Jatd jokaisen Pro-laitteen ympérille
véhintaan 10 mm tilaa, jos odotat yli 5 A:n virtoja kanav-
aa kohden.

AVAROITUS! muuta antennia (antennia ei saa ly-
hent&é, pident4a tai muokata millaén tavalla!).
AVAROITUS! Liité laite ainoastaan niissd ohjeissa
kuvatulla tavalla. Mikd tahansa muu menetelmé voi ai-
heuttaa vaurioita ja/tai loukkaantumisen.

A\VAROITUS! Ala asenna laitetta paikkaan, jossa se
voi kastua.

AVAROITUS! Al4 kéyté laitetta, jos se on vaurioitunut!
AVAROITUS! Al4 yrité huoltaa tai korjata laitetta itse!
AVAROITUS! Ala hairitse laitetta (Laitteen kaikki muu-
tokset tai muokkaaminen on kielletty).

/\VAROITUS! Ennen laitteen asennuksen aloittamista
tarkista, ettd sulakkeet on katkaistu ja ettéd niiden liitti
missa ei ole jannitettd. Tama voidaan tehda verkkoja
nitteen testerilld tai yleismittarilla. Kun olet varma, ettd
jannitetta ei ole, voit jatkaa johtojen kytkemista.

/A VAROITUS! Kéytéa vain yksivaiheista vaihtovirtapiiria.
Ald kéyta sekaisin vaihto- ja tasavirtapiireja.
AVAROITUS! Ald anna lasten leikkid laitteeseen
kytketyilla painikkeilla/kytkimilla. Pida Shelly Waven
kaukosaatimet (matkapuhelimet, tabletit, tietokoneet)
poissa lasten ulottuvilta.

/A SUOSITUS: Aseta antenni mahdollisimman kauas
metalliesineistd, koska ne voivat aiheuttaa signaali-
héirioita.

/A SUOSITUS: Kytke laite kéytt Il kiinteita, yksijohti-
misia kaapeleita, joilla on lisdantynyt eristyksen lam-
monkestavyys, vahintdan PVC T105 ° C (221 ° F).
/ASUOSITUS: Induktiivisissa laitteissa, jotka aiheutta-
vat jannitepiikkeja paalle-/poiskytkentévaiheessa, kuten
sahkomoottoreissa, tuulettimissa, polynimureissa ja
vastaavissa, RC-suojakytkin (0,1 pF / 100 Q / 1/2 W /
600 VAC) tulee kytked laitteen rinnalle.

TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Virrankulutus: < 0.3 W

Tehon mittaus (W) : Kylla

Maks. kytkentédjannite AC: 240 V

Maks. kytkentavirta AC: 16 A kanavaa kohden
Ylikuumenemissuoja: Kylla

Ylikuormitussuoja: Kylla

Ylijannitesuoja: Kylla

Langaton protokolla: Z-Wave

Suoritin: S800

Z-Wave®-verkon kantama: Jopa 40 m sisétiloissa (131
jalkaa) (riippuen paikallisista olosuhteista)

Z-Wave® Meshin taajuuskaista: 868.4 MHz

Z-Wave® Pitka kantama: Jopa 80 m sisétiloissa (262
jalkaa) tai jopa 1000 m ulkona (3281 jalkaa)

Z-Wave® Pitkan kantaman taajuusalue: 864 MHz
Z-Wave®-toistin: Ei (pitka kantama), Kylla (verkko)
Taajut i -kaistoilla |a suurin radiotaa-
juusteho: < 25 mW

Koko (K x L x S): 94x19x69 +0,5 mm / 3,70x0,75x2,71
+0,02 tuumaa

Paino: 75 g / 2,65 unssia

Asennus : DIN-kisko

Ruuviliittimien suurin vdantdémomentti : 0,4 Nm / 3,54
Ibin

Johtimen poikkileikkaus: 0,5-2,5 mm? / 20-14 AWG
(vihreat liittimet), 0,5-1,5 mm? / 20-16 AWG (valkoiset
liittimet)

Johtimen kuoritun johtimen pituus: 6-7 mm / 0,24-0,28
tuumaa (vihreat liittimet), 5-6 mm / 0,20-0,24 tuumaa
(valkoiset liittimet)

Kuoren materiaali: Muovi

Véri : Musta

Ympériston lampétila: -20°C - 40°C / -5°F - 105°F
Kosteus: 30-70 % suhteellinen kosteus

Suurin korkeus merenpinnasta: 2000 m / 6562 jalkaa

TARKEA VASTUUVAPAUSLAUSEKE

Z-Wave®-langaton tiedonsiirto ei valttdméatta ole aina
100 % luotettavaa. Tata laitetta ei tule kayttaa tilanteissa,
joissa henki ja/tai arvoesineet ovat yksinomaan riippu-
vaisia sen toiminnasta. Jos yhdyskaytévési ei tunnista
laitetta tai se nékyy vadrin, sinun on ehkd muutettava
laitteen tyyppid manuaalisesti ja varmistettava, ettd yh-
dyskaytavasi tukee Z-Wave Plus® -monikanavaisia laitte-
ita ja Z-Wave® Long Range -ominaisuutta pitkan kantam-
an laitteiden tapauksessa.

HAVITYS JA KIERRATYS

Al vitd tuotetta talousjatteen mukana. Kierréta tuote
ympérist6- ja terveysvahinkojen valttamiseksi ja luon-
nonvarojen saastamiseksi. Havitd tuote asianmukaiseen
jatteenkerayspisteeseen omalla vastuullasi.

—
Jalleenmyyjien, joilta laite on ostettu, on otettava vas-
taan sahko- ja elektroniikkalaiteromut (SER) maksutta
asianmukaista havittamisté varten. Jotkin elektroniset
tuotteet saattavat tallentaa henkilotietoja. Kéyttdja on
vastuussa ndiden tietojen poistamisesta ennen laitteen
havittamista. Poistaaksesi tiedot, palauta laite tehdasa-
setuksiin.

TILAUSKOODI : QUSH-0A1P10EU

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Shelly Europe Ltd. vakuuttaa téten, etta Shelly Wave Pro
Shutter -tyyppinen radiolaite on direktiivien 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teks-
ti on saatavilla seuraavasta internetosoitteesta:
https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
VALMISTAJA:

Shelly Europe Ltd.

Osoite: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
rakennus 3, kerros 2 ja 3, Lozenetzin alue, Sofia 1407,
Bulgarian tasavalta

Puh.: +359 2 988 7435

Séhkoposti: zwave-shelly@shelly.cloud

Tuki: https:/support.shelly.cloud/

Verkkosivusto: https://www.shelly.com

Yh i muutokset julkai 1 valmistajan
toimesta virallisella verkkosivustolla:
https://www.shelly.com

KASUTAJA- JA OHUTUSJUHEND

DIN-paigaldatav Z-Wave® aknaluugi
juhtseade voimsuse mootmisega
ENNE KASUTAMIST LUGEGE

See dokument sisaldab olulist tehnilist
ja ohutusalast teavet seadme, selle
ohutu kasutamise ja paigaldamise

kohta.

AETTEVAATUST! Enne paigaldamise alustamist
lugege palun hoolikalt ja taielikult Iabi see juhend ja kdik
muud seadmega kaasasolevad dokumendid. Paigal-
dusjuhiste eiramine voib pdhjustada rikkeid, ohtu teie
tervisele ja elule, seaduse rikkumist véi juriidilise ja/voi
kaubandusliku garantii (kui see on olemas) tiihistamist.
Shelly Europe Ltd. ei vastuta seadme vale paigaldamise
vOi ebadige kasutamise tagajérjel tekkinud kahjude voi
kahjustuste eest, mis on tingitud kdesolevas juhendis
toodud kasutus- ja ohutusjuhiste eiramisest.

SEADME KOHTA

Seade on DIN-ré6pale paigaldatav ja voimaldab moot-
origa ruloode, ruloode, ribakardinate, varikatuste jms
kaugjuhtimist. See moddab tihendatud seadme ener-
giatarvet. Soovitatav on kasutada ainult elektrooniliste
voi mehaaniliste piirlilititega mootoreid. Enne seadme
mootoriga tihendamist tuleb mootori piirliilitid digesti
seadistada.

/AETTEVAATUST! Elektriloogi oht. Seadme elek-
trivorku - paigaldamine/paigaldamine peab toimuma
ettevaatlikult ja kvalifitseeritud elektriku poolt.
/AETTEVAATUST! Elektrildogi oht. Kaik thenduste
muudatused tuleb teha alles parast veendumist, et sead-
me klemmidel pole pinget.

/AETTEVAATUST! Kasutage seadet ainult vooluvdrgu
ja seadmetega, mis vastavad kdigile kehtivatele eeskir-
jadele. Lihis vooluvorgus voi seadmega ihendatud
seadmes voib seda kahjustada.

AETTEVAATUST! Arge iihendage seadet seadmetega,
mis Uletavad etteantud maksimaalset koormust!
/AETTEVAATUST! Kui eeldate voolutugevust ile 5 A
kanali kohta, jatke iga Pro-seadme (imber vahemalt 10
mm ruumi.

AETTEVAATUST! Arge muutke antenni (antenni ei tohi
liihendada, pikendada ega mingil moel modifitseeridal).
AETTEVAATUST! Uhendage seade ainult kéesole-
vates juhistes naidatud viisil. Igasugune muu meetod
vGib pohjustada kahjustusi ja/voi vigastusi.
AETTEVAATUST! Arge paigaldage seadet kohta, kus
see voib marjaks saada.

AETTEVAATUST! Arge kasutage seadet, kui see on
kahjustatud!

AETTEVAATUST! Arge proovige seadet ise hooldada
ega parandada!

AETTEVAATUST! Arge seadet segage (seadme igasu-
gune muutmine vdi modifitseerimine on keelatud).
AETTEVAATUST! Enne seadme paigaldamise/paigal-
damise alustamist kontrollige, et kaitselilitid on vélja
lilitatud ja nende klemmidel pole pinget. Seda saab teha
vorgupinge testeri voi multimeetriga. Kui olete veend-
unud, et pinget pole, vdite jatkata juhtmete Gihendamist.
/AETTEVAATUST! Kasutage ainult Gihefaasilist vaheld-
uvvooluahelat. Arge kasutage segatud vahelduvvoolu- ja
alalisvooluahelaid.

A ETTEVAATUST! Arge lubage lastel seadmega iihen-
datud nuppude/liilititega méngida. Hoidke Shelly Wave'i
kaugjuhtimisseadmed (mobiiltelefonid, tahvelarvutid,
arvutid) lastele kattesaamatus kohas.

/ASOOVITUS: Asetage antenn metallelementidest
voimalikult kaugele, kuna need véivad pdhjustada sig-
naalihdireid.

/\SOO0VITUS: Uhendage seade iihetuumaliste jaikade
kaablitega, millel on suurenenud isolatsiooni kuumak-
indlus, vahemalt PVC T105 ° C (221 ° F).

/ASOOVITUS: Induktiivseadmete puhul, mis pohjus-
tavad sisse-/viljaliilitamisel pinge kdikumisi, naiteks
elektrimootorid, ventilaatorid, tolmuimejad ja muud
sarnased seadmed, tuleks seadmega paralleelselt tihen-
dada RC-summuti (0,7 uF /100 Q / 1/2 W / 600 VAC).

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

Toiteallikas: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Energiatarve: < 0.3 W

Véimsuse modtmine (W) : Jah

Maksimaalne liilituspinge vahelduvvool: 240 V
Maksimaalne liilitusvool AC: 16 A kanali kohta
Ulekuumenemiskaitse: Jah

Ulekoormuskaitse: Jah

Ulepingekaitse: Jah

Traadita protokoll: Z-Wave

Protsessor: S800

Z-Wave® vorgu kaugus: kuni 40 m siseruumides (131
jalga) (sGltub kohalikest tingimustest)

Z-Wave® vorgu sagedusriba: 868.4 MHz

Z-Wave® Pika leviala: kuni 80 m siseruumides (262
jalga) v&i kuni 1000 m Gues (3281 jalga)

Z-Wave® pika ulatusega sagedusala: 864 MHz
Z-Wave® repeater: Ei (pika leviala), Jah (vérgusisene)
Sagedusriba(de)s edastatav maksimaalne raadiosage-
duslik véimsus: < 25 mW

Suurus (K x L x S): 94x19x69 +0,5 mm / 3,70x0,75x2,71
0,02 tolli

Kaal: 75 g/ 2,65 untsi.

Paigaldus : DIN-ré6p

Kruviklemmi maksimaalne podrdemoment : 0,4 Nm
/3,54 Ibin

Juhtme ristldige: 0,5 kuni 2,5 mm? / 20 kuni 14 AWG
(rohelised pistikud), 0,5 kuni 1,5 mm? / 20 kuni 16 AWG
(valged pistikud)

Juhtme koorimise pikkus: 6-7 mm / 0,24-0,28 tolli
(rohelised pistikud), 5-6 mm / 0,20-0,24 tolli (valged
pistikud)

Korpuse materjal: Plastik

Vérv : must

Umbritseva 8hu temperatuur: -20°C kuni 40°C / -5°F
kuni 105°F

Niiskus: 30-70% suhteline 6huniiskus

Maksimaalne kérgus merepinnast: 2000 m / 6562 jalga.
TAHTIS LAHTIUTLUS

® juhtmevaba side ei pruugi alati olla 100% usal-

ne. Seda seadet ei tohiks kasutada olukordades,
kus elu ja/v6i vaarisesemed soltuvad ainult selle toimim-

isest. Kui teie vérav seadet ei tuvasta vdi see kuvatakse
valesti, peate seadme tiilipi késitsi muutma ja veendu-
ma, et teie vérav toetab Z-Wave Plus® mitmekanalilisi
seadmeid ja Z-Wave® pika leviala véimekust pika leviala
seadmete puhul.

JAATMETOOTLUS JA RINGLUSSEVOTT

Arge visake toodet olmepriigi hulka. Keskkonna- ja ter-
visekahjude véltimiseks ning ressursside sadstmiseks
taaskasutage toodet. Utiliseerige toode vastavas sobi-
vasse jaatmekogumispunkti omal vastutusel.

—
Edasimijad, kellelt seade osteti, on kohustatud tasuta
vastu vGtma elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed
(WEEE) nduetekohaseks utiliseerimiseks. Mdned elek-
troonik dmed véivad sal da isikuandmeid. Ka-
sutaja vastutab nende andmete kustutamise eest enne
seadme utiliseerimist. Kustutamiseks lahtestage seade
tehaseseadetele.

TELLIMISKOOD : QUSH-0A1P10EU

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kéesolevaga kinnitab Shelly Europe Ltd., et raadioseade
tlip Shelly Wave Pro Shutter vastab direktiividele
2014/53/EL, 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2011/65/EL.
ELi vastavusdeklaratsiooni tdistekst on saadaval jargmi-
sel internetiaadressil:
https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-D

TOOTJA:

Shelly Europe Ltd.

Aadress: Shelly Europe Ltd, Cherni Vrah puiestee 51,
hoone 3, 2. ja 3. korrus, Lozenetzi oblast, Sofia 1407,
Bulgaaria Vabariik

Tel.: +359 2 988 7435

E-post: zwave-shelly@shelly.cloud

Tugi: https:/support.shelly.cloud/

Veebisait: https:/www.shelly.com

Kontaktandmete muudatused avaldab tootja ametlikul

veebisaidil: https:/www.shelly.com

PBKOBO/ICTBO 3A MOTPEBUTENA U
BE3OMACHOCT

DIN-MoHTupyem Z-Wave® KOHTpoN Ha
LLLOPY C U3MepBaHe Ha MOLLHOCT
MPOYETETE MPEAW YTNOTPEBA

To3u JOKYMEHT CbAbpXKa BaXKHa
T dor M HOE

3a 6e30MacHOCT OTHOCHO YCTPOﬁCTBOTO,
HeroBara 6e3onacHa yn0Tpe6a W MOHTaX.
ABHWMAHWE! Npeav Aa 3anoyHeTe MHCTanaumaTa,
MONSs, npoyeTeTe BHUMATENHO M M3LUANO ToBa
PbKOBOACTBO M BCMYKM  [IPYTU  JIOKYMEHTH,
npuUApYXaBaly  YCTPOWCTBOTO. HecnaseaHeTo Ha
npoleaypuTe 3a WHCTanauus Moxe fa Aosefe A0
HEeM3npaBHOCT, OMACHOCT 3a BalLETO 3ipaBe W KUBOT,
HapylleH1e Ha 3aKOoHa MW OTKas OT MpasHa W/win
Tbproscka rapaHuus (ako uma Takasa). Shelly Europe
Ltd. He HOCM OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO W Aia e 3ary6n
WM TN B Cryyail Ha HenpaBuUHa UHCTanauus unm
HenpaBuiHa pa6oTa Ha ToBa YCTPOWCTBO Mopaan
HecrmasBaHe Ha MHCTpyKUMWTe 3a noTpe6utens u
6e30MacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO.

3A YCTPOMUCTBOTO

YcTpoicTBOTO e 3a MoHTax Ha DIN wuHa u nossonsisa
[AMCTAHLMOHHO yNpaB/ieHWe Ha MOTOPU3NPAHN LOPH,
POMNETHW LLOPH, BEHELMAHCKN LWOpW, TeHTU n ap. To
M3MepBa KOHCyMaLWsTa Ha eHeprusi Ha CBbP3aHOTO
ycTpoicTBO. TMpenopbyuTenHo e fga ce M3nonssat
Camo MOTOPU C eNEeKTPOHHU UM MEXaHUYHU KpanHn
usKntouBaTenu. KpaiHute uskiiouBatenu Ha mMotopa
Tps6Ba Aa 6bAAT HACTPOEHU NPABUAHO, Mpean Aa
CBBPXKETE YCTPOUCTBOTO KbM MOTOPA.

A BHVMAHMWE! OnacHocT oT TOKOB yaap. MOHTaXbT/
MHCTanauusiTa Ha yCTPONCTBOTO KbM efleKTpuyeckara
Mpexa Tpsi6Ba Aa Ce U3BbPLUBA C MOBULIEHO BHUMAHKE
OT KBaNUhULMPaH NEKTPOTEXHNUK.

ABHWMAHMWE! OnacHocT oT TokoB yaap. Bcska
npoMsiHa BbB BPb3K1Te TPsiIGBa Ala Ce U3BbPLLBA Crejd
KaTo Ce YBEPHUTE, Ye Ha KNIEMUTE Ha YCTPONCTBOTO HAMa
HanpexeHue.

ABHVWMAHMWE! W3nonsgaiiTe ycTPOMCTBOTO CamMo
C eneKTpUYecka Mpexa 1 ypeau, Kouto OTroBapsT Ha
BCUYKW MPUNOXKAMU pasnopeaén. Kbco cbeauHeHne
B efleKTpUyeckata Mpexa Win KoiTo v fa e ypep,
CBbP3aH KbM YCTPOMCTBOTO, MOXE Aa O MOBPEeAU.
ABHWMAHMWE! He cBbp3BaiiTe YCTPOIHCTBOTO
KbM YpeAu, NPeBUILABaLLM MOCOYEHOTO MAKCUMAsHO
HaToBapBaHe!

ABHUMAHMWE! OctaBete noHe 10 MM pascTosiHue
0K0J10 BCSAKO Pro yCTPOICTBO, ako 04akBsaTe TOKOBE Mo-
BUCOKM OT 5 A Ha KaHan.

ABHVMAHMWE! He npomeHsiiTe aHTeHaTa (aHTeHaTa
He Tpsi6Ba Aa ce CKbCsABa, YAb/KABa Ui MognduLmMpa
M0 HAKAKbB HaumH).

ABHVWMAHMWE! Cebp3BaiiTe yCTPOWCTBOTO Camo
N0 HauuHa, NoKasaH B Te3u UHCTPYKUMK. Bcekn apyr
METOZ MOXe /ja MPUYUHI NOBPEeAa /Wi HapaHsaBaHe.
ABHVWMAHMWE! He uHcTanumpaiite ycTpoicTBOTO Ha
MeCTa, KbJeTO MOXE /13 C& HaMOKpH.
ABHVMAHMWE! He nsnonsgaite ycTpoiucTBOTO, ako
e noBpeAeHo!

ABHUMAHWE! He ce onureaiite camu pga
obCny)KBaTe UK PEMOHTUPATE YCTPOMCTBOTO!
ABHUMAHWE! He ce HamecBaiiTe B pa6otata Ha
YCTPONCTBOTO ( NPOMsHa UK MO s
Ha YCTpOICTBOTO e 3abpaHeHa).

ABHUMAHWE! Mpean pa 3anoyHere MoHTaxa/
MHCTanauusita Ha YCTPOWCTBOTO, MpoBepeTe Aanu
NpeKbCBaYNTE Ca M3KIIOYEHM W HMA HanpexeHue
Ha knemute uMm. ToBa MOXe Aa ce Hampaeu C TecTep
33 MpEXOBO HarpexeHue WM myntuuet. Korato
CTe CUrypHWM, Ye HsMa HampexeHue, MoxeTe pa
MPOAB/KIATE CbC CBBP3BAHETO Ha NPOBOAHULINTE.
ABHUMAHWE! WanonseainTe camo egHodasHa
MPOMEH/INBOTOKOBA Bepura. He n3nonssaite cMeceHn
MPOMEH/INBOTOKOBY 1 MOCTOSIHHOTOKOBM BEPUTH.
ABHUMAHWE! He nossonsiBaiTe Ha Aeua ga cu
urpasT ¢ GyTOHWUTe/NpeBK/OYBaTENUTe, CBbP3aHM
KbM  yCTPOWCTBOTO. [IpbXTe ycTpoiicTBaTa 3a
JAVCTaHUMOHHO ynpasnieHne Ha Shelly Wave (Mo6untu
TenedoHu, TaBneTu, KOMMIOTPH) Aaney oT gela.
ATIPEMOPBKA: MoctaBeTe aHTeHaTa Bb3MOXHO
Hal-Aaney oT MeTanHu eNeMeHTH, Tbit KaTo Te MoraT
1@ NPUYMHST CMYLLEHNS B CUTHaNa.
ATPEMNOPBHKA: CsbpxeTe ycTpoOCTBOTO, KaTo
M3Mon3BsaTe MIbTHU eAHOXUIHW KaBenn C noBuileHa
TOMNOYCTONYMBOCT Ha W30MAUMSTa, HE Mo-Manka oT
PVCT105°C (221 °F).
ATPEMOPBKA: 3a
KOUTO MPUUYMHABAT MMKOBE HA  HaMpeXeHUeTo
no Bpeme Ha  BK/OYBaHe/W3K/IOYBaHe,  KaTo
HanpuMep eNIeKTPUYECKU ABUraTeNny, BEeHTUIATOpH,
npaxocMmykauku u nopo6uu, RC npegnasuten (0,1
pF /100 Q / 1/2 W / 600 VAC) TpsibBa Aa ce CBbpxe
napanesHo Ha ypeaa.

MHAYKTUBHN ypeau,

TEXHUYECKW CMELLUOUKALIUU
3axpaHBaHe: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

KoHcymupaHa moujHocT: < 0.3 W

N3mepBaHe Ha molyHocT (W) : a

MakcumanHo KomyTaLMoHHO HanpexxeHne AC: 240 V
MakcumaneH KomyTaLuoHeH Tok AC: 16 A Ha kaHan
3awuTa oT nperpssaHe: [la

3awuTa oT CBPBXTOK: [la

3awuTa oT npeHanpexenve: fla

BeaxwuueH npoTtokon: Z-Wave

Mpouecop: S800

PascTosHue Ha Z-Wave® Mesh: [1o 40 M Ha 3aKpuUTO
(131 dyra) (B 3aBUCUMOCT OT MECTHUTE YCNIOBUS)
YecToTHa neHTa Ha Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® [laneueH o6xBat: [lo 80 M Ha 3aKpuTo (262
tyTa) unu go 1000 M Ha oTkpuTo (3281 tyTa)
Z-Wave® YecToTHa fleHTa ¢ Ab/br 06xBaT: 864 MHz
Z-Wave® petpaHcnatop: He (aaneuex o6xsar), la
(Mpexa)

MakcumarnHa pajuoyecToTHa MOLHOCT, NpejjaBaHa B
yecTtoTHa(n) nexta(n): < 25 mwW

Pa3amep (B x LLI x [1): 94x19x69 +0,5 mm /
3,70x0,75x2,71 +0,02 uHua

Terno: 751/ 2,65 yHuun.

MowTax : DIN wuna

MakcumaneH BbpTsll, MOMEHT Ha BUHTOBUTE KNEMM
0,4 Nm / 3,54 Ibin

HanpeuHo ceyeHue Ha npoBoAHuka: 0,5 o 2,5 mm?2 /
20 po 14 AWG (3enenu koHekTopw), 0,5 go 1,5 mm? /
20 po 16 AWG (6enu KoHeKTOpK)

JbrKUHA Ha OroneHus NPoOBOAHUK: 6 fo 7 Mm / 0,24
Ao 0,28 nHua (3eneHn koHekTopu), 5 Ao 6 MM / 0,20 oo
0,24 nHua (6enn KOHeKTOpK)

Matepuan Ha kopnyca: [nacTmaca

LBAT : YepeH

TemnepaTypa Ha okonHaTa cpepa: oT -20°C go 40°C /
oT-5°F go 105°F

BnaxHocT: oT 30% A0 70% OTHOCUTENIHA BNaXXHOCT
MakcumanHa Hagmopcka BucoumHa: 2000 M / 6562
dyra.

BAXXHO OTKA3BAHE OT OTFOBOPHOCT

BeaxuyHaTa KoMyHuKaLuus Ha Z-Wave® Moxe fia He e
BuHaru 100% HapexzHa. ToBa yCTPOMNCTBO He Tpabea
fa ce M3MNON3Ba B CUTyaUMM, B KOUTO XKMBOTBLT w/
WM LEHHOCTUTE 3aBUCAT €AMHCTBEHO OT HEroBoTo
(byHKLMOHMPaHe. AKO YCTPOICTBOTO He Ce pa3no3HaBa
OT BalNS W3 UNN Ce NOKa3Ba HenpaBuUIHO, MOXe
[ia Ce HaNoXu Aa NpOMeHNTEe TWNa Ha YCTPOWNCTBOTO
PbYHO 1 Aa Ce yBepuTe, Ye BALMAT LWM03 NoAAbPXa
MHOrokaHanHu  yctpoictea Z-Wave  Plus®
Bb3MOXHOCTTa 3a Z-Wave® Long Range B cnyyait Ha
YCTPOIACTBA C iB/TbI 06XBAT.

WU3XBBPJIAHE U PELUKJIUPAHE

He w3xBbpnsiTe npoaykta B GUTOBUTE OTNaAbLW.
Peuuknupaite npopykta, 3a Ja npejoTspatuTe
yBpeX/aaHe Ha OKONHaTa cpefa UM 3/paBeTo W fa
HacbpuuTe OnasBaHeTO Ha pecypcuTe. M3xsbpnere
npoflyKTa B MOAXOAAL, NYHKT 3a CbbUpaHe Ha
OTNafbLy Ha Ballla COGCTBEHa OTFOBOPHOCT.

—

[unbpute, OT KOWUTO € 3aKyNeHo YCTPOMCTBOTO,
ca ANbXHM Aa npuemar 6esnnatHo OTNagbyHoO
€NeKTpUYecko U enekTpoHHo o6opyasaHe (OEEO) 3a
MPaBUIHO U3XBBPAISHE. HAKON €NeKTPOHHU NPOAYKTI
MoraT Aa CbXpaHsiBaT fIMYHM AaHHU. [oTpebutenst
€ OTrOBOPEH 3a M3TPUBAHETO Ha Te3W AaHHW Npean
M3XBbP/SIHE HAa  YCTPOMCTBOTO. 3a  M3TPUBaHe,
HyNupaiiTe  ycTPOMCTBOTO A0  (abpuuHute My
HaCTPOWKU.

KO/ 3A MOPBYKA : QUSH-0A1TP10EU

AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

C Hactoswoto Shelly Europe Ltd. geknapupa, ve
paguocbopbxeHneto Tun Shelly Wave Pro Shutter e
B cboTBeTcTBME ¢ [upekTusa 2014/53/EC, 2014/35/
EC, 2014/30/EC, 2011/65/EC. TMbAHMAT TeKCT Ha
AeKnapauuaTa 3a CbOTBETCTBME C U3UCKBaHWATaA Ha
EC e focTbneH Ha cneAHUsa UHTepHET aapec:
https:/shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
NMPOU3BOAUTEN:

Shelly Europe Ltd.

Appec: Shelly Europe Ltd, 6yn. YepHu Bpbx 51,

crpasa 3, eTax 2 u 3, paiioH JloseHel,, Codus 1407,
Peny6nuka Bbnrapus

Ten.: +359 2 988 7435

Wmeiin: zwave-shelly@shelly.cloud

Mopapbxka: https:/support.shelly.cloud/

Ye6caiT: https:/www.shelly.com

pOMeHNTE B AaHHNTE 3a KOHTAKT Ce Ny6nuKyBsaT oT
MpoussoauTens Ha opuumManHna yebeanT: https:/
www.shelly.com

v |
LIETOTAJA UN DROSIBAS
ROKASGRAMATA

DIN stiprinama Z-Wave® slégu vadiba
ar jaudas mérsanu
PIRMS LIETOSANAS IZLASIET

Saja dokumenta ir sniegta svariga tehniska

un drosibas informacija par ierici, tas drosu
lietoSanu un uzstadisanu.

AUZMANIBU! Pirms uzstadisanas saksanas, lidzu,
uzmanigi un pilniba izlasiet So rokasgramatu un visus
citus iericei pievienotos dokumentus. Uzstadisanas
procediru neievérosana var izraisit darbibas traucéju-
mus, apdraudéjumu jisu veselibai un dzivibai, likuma
parkapumu vai juridiskas un/vai komercialas garantijas
(ja tada ir) atteikumu. Shelly Europe Ltd. neatbild par
jebkadiem zaudé&jumiem vai bojajumiem, kas radusies
nepareizas ierices uzstadiSanas vai nepareizas darbibas
gadijuma, ja nav ievéroti $aja rokasgramata sniegtie
lietotaja un drosibas noradijumi.

PAR IERICI

lerice ir monté&jama uz DIN sliedes un |auj attalinati vadrt
motorizétas Zzallzijas, rullo zallzijas, venéciesu zaliizi-
jas, markizes utt. Ta méra pievienotas ierices energijas
patérinu. leteicams izmantot tikai motorus ar elektroni-
skiem vai mehaniskiem gala slédziem. Pirms ierices
pievieno$anas motoram motora gala slédzi ir pareizi
jaiestata.

/AUZMANIBU! Elektrogoka risks. lerices uzstadisana/
uzstadisana elektrotiklam javeic piesardzigi, un to drikst
veikt tikai kvalificéts elektrikis.

/UZMANIBU! Elektro$oka risks. Visas savienojumu iz-
mainas javeic tikai péc tam, kad ir parliecinats, ka ierices
spailés nav sprieguma.

AUZMANIBU! Lietojiet ierici tikai ar elektrotiklu un
iericém, kas atbilst visiem piemérojamajiem noteiku-
miem. Tssavienojums elektrotikla vai jebkura iericé, kas
pievienota iericei, var to sabojat.
AUZMANIBU!  Nepievienojiet  ierici
parsniedz noradito maksimalo slodzi!
A UZMANIBU! Ja paredzama strava parsniedz 5 A
katra kanala, ap katru Pro ierici atstajiet vismaz 10 mm
atstarpi.

AUZMANIBU! Nemainiet antenu (antenu nedrikst
saisinat, pagarinat vai citadi parveidot!)

AUZMANIBU! Pievienojiet ierici tikai $ajas instrukcijas
noraditaja veida. Jebkura cita metode var izraisit bojaju-
mus un/vai traumas.

AUZMANIBU! Neuzstadiet ierici vieta, kur ta var klat
mitra.

“UZMANIBU! Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata!

A UZMANIBU! Neméginiet pasi veikt ierices apkopi vai
remontu!

AUZMANIBU! Netraucéjiet ierices darbibu. (Jebkada
ierices parveidosana vai modifikacija ir aizliegta).
AUZMANIBU! Pirms ierices montazas/uzstadisanas
saksanas parbaudiet, vai drosinataji ir izslégti un to
spailés nav sprieguma. To var izdarit ar tikla sprieguma
testeri vai multimetru. Kad esat parliecinats, ka spriegu-
ma nav, varat turpinat vadu pievieno$anu.
AUZMANIBU!  Izmantojiet tikai vienas fazes
mainstravas kédi. Neizmantojiet jauktas mainstravas un
lidzstravas kédes.

AUZMANIBU! Nelaujiet bériem spéléties ar iericei
pievienotajam spiedpogam/slédziem. Sargajiet Shelly
Wave talvadibas ierices (mobilos talrunus, plansetdato-
rus, datorus) bérniem nepieejama vieta.

AJETEIKUMS: Novietojiet antenu péc iespéjas talak no
metala elementiem, jo tie var radit signala trauc&jumus.
AJETEIKUMS: Pievienojiet ierici, izmantojot cietus
viendzislu kabelus ar paaugstinatu izolacijas karstumiz-
turibu, ne zemaku par PVC T105 ° C (221 ° F).
AJETEIKUMS: Induktivam iericém, kas ieslégsanas/
izslégsanas laika rada sprieguma svarstibas, pieméram,
elektromotoriem,  ventilatoriem, putekls@icgjiem un
lidzigam iericém, paraléli iericei japievieno RC slapétajs
(0,1 uF /100 0Q/1/2 W/ 600 VAC).

iericém, kas

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Barosanas spriegums: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Energijas patérins: < 0.3 W

Jaudas mérisana (W) : Ja

Maks. parslégsanas spriegums mainstrava: 240 V
Maks. parslégs$anas strava mainstrava: 16 A uz kanalu
Aizsardziba pret parkar$anu: Ja

Parslodzes aizsardziba: Ja

Parsprieguma aizsardziba: Ja

Bezvadu protokols: Z-Wave

Centralais procesors: S800

Z-Wave® tikla attalums: lidz 40 m telpas (131 péda)
(atkariba no viet&jiem apstakliem)

Z-Wave® Mesh frekvencu josla: 868.4 MHz

Z-Wave® darbibas radiuss: lidz 80 m telpas (262 pédas)
vai lidz 1000 m arpus telpam (3281 pédas)

Z-Wave® liela darbibas radiusa frekvencu josla: 864
MHz

Z-Wave® atkartotajs: Né (liela darbibas radiusa), Ja
(tiklveida)

Maksimala radiofrekvencu jauda, kas tiek parraidita
frekvencu josla(-as): < 25 mW

Izmérs (Ax P x Dz): 94 x 19 x 69 +0,5 mm / 3,70 x 0,75
x 2,71 0,02 collas

Svars: 759/ 2,65 unces.

MontaZza : DIN sliede

Skravju spailu maksimalais griezes moments : 0,4 Nm
/3,54 Ibin

Vaditaja skérsgriezums: 0,5 l1dz 2,5 mm? / 20 lidz 14
AWG (zalie savienotaji), 0,5 lidz 1,5 mm? / 20 lidz 16
AWG (baltie savienotaji)

Vaditaja garums bez izolacijas: 6 [idz 7 mm / 0,24 lidz
0,28 collas (zalie savienotaji), 5 lidz 6 mm / 0,20 lidz
0,24 collas (baltie savienotaji)

Korpusa materials: Plastmasa

Krasa : Melna

Apkartgjas vides temperatira: no -20°C lidz 40°C / no
-5°F idz 105°F

Mitrums: no 30% lidz 70% relativais mitrums

Maks. augstums: 2000 m / 6562 pédas.

SVARIGA ATRUNA

Z-Wave® bezvadu sakari ne vienmér ir 100% uzticami.
So ierici nedrikst lietot situacijas, kad dziviba un/vai
vertslietas ir atkarigas tikai no tas darbibas. Ja varteja
neatpazist ierici vai ta paradas nepareizi, iespéjams,
manuali jamaina ierices tips un japarliecinas, vai varteja
atbalsta Z-Wave Plus® daudzkanalu ierices un Z-Wave®
Long Range iespéjas Long Range ieri¢u gadijuma.
UTILIZACIJA UN PARSTRADE

Neizmetiet produktu sadzives atkritumos. Parstradajiet
produktu, lai novérstu kaitgjumu videi un veselibai, ka art
veicinatu resursu taupisanu. Atbrivojieties no produkta
atbilstosa speciala atkritumu $kirosanas punkta. atbil-
stosa atkritumu savaks$anas punkta uz savu atbildibu.

Izplatitajiem, no kuriem ierice tika iegadata, ir pienakums
bez maksas pienemt elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus (EEIA) pareizai utilizacijai. Dazos elektronis-
kajos produktos var tikt glabati personas dati. Lietotajs
ir atbildigs par So datu dzéSanu pirms ierices utilizacijas.
Lai dzéstu datus, atiestatiet iericé riipnicas iestatfjumus.

PASUTIJUMA KODS : QUSH-0A1P10EU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar $o Shelly Europe Ltd. deklaré, ka radioiekarta
Shelly Wave Pro Shutter atbilst Direktivai 2014/53/ES,
2014/35/ES, 2014/30/ES un 2011/65/ES. Pilns ES at-
bilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
adresé: https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
RAZOTAJS:

Shelly Europe Ltd.

Adrese: Shelly Europe Ltd, Cerni Vrah bulvaris 51, 3. &ka,
2.un 3. stavs, Lozenecas apgabals, Sofija 1407, Bulgari-
jas Republika

Talrunis: +359 2 988 7435

E-pasts: zwave-shelly@shelly.cloud

Atbalsts: https://support.shelly.cloud/

TimekJa vietne: https://www.shelly.com

Izmainas kontaktinformacija razotajs publicé oficialaja
timekla vietné: https://www.shelly.com

NAUDOTOJO IR SAUGOS VADOVAS

DIN laikiklyje montuojamas Z-Wave®
Zaliuziy valdymas su galios matavimu
PRIES NAUDOJANT PERSKAITYKITE

Siame dokumente pateikiama svarbi techniné
ir saugos informacija apie jrenginj, jo saugy
naudojima ir jrengima.

L ATSARGIAI! Pries pradédami montavima, ati i ir
iki galo perskaitykite §j vadova ir visus kitus prie jrengin-
io pridétus dokumentus. Nesilaikant montavimo pro-
ceddry, gali sugesti jrenginys, kilti pavojus jisy sveikatai
ir gyvybei, biti paZeisti jstatymai arba atsisakyti teisinés
ir (arba) komercinés garantijos (jei tokia yra). ,Shelly
Europe Ltd." neatsako uzZ jokius nuostolius ar Zalg, atsi-
radusius del neteisingo $io jrenginio montavimo ar net-
inkamo naudojimo dél to, kad nebuvo laikomasi Siame
vadove pateikty naudotojo ir saugos nurodymy.

APIE |JRENGIN]

Jrenginys montuojamas ant DIN bégelio ir leidZia nuoto-
liniu bidu valdyti motorizuotas Zaliuzes, roletus, vene-
cijines Zaliuzes, markizes ir kt. Jis matuoja prijungto
jrenginio  energijos suvartojima. Rekomenduojama
naudoti tik variklius su elektroniniais arba mechaniniais
ribojimo jungikliais. Prie$ prijungiant jrenginj prie variklio,
variklio ribojimo jungikliai turi biti teisingai nustatyti.

/A ATSARGIAI! Elektros smugio pavojus. Jrenginj prie
elektros tinklo montuoti / jrengti turi atsargiai, ir tai turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas.

A ATSARGIAI! Elektros smigio pavojus. Kiekvienas
jungCiy keitimas turi bati atliekamas jsitikinus, kad
jrenginio gnybtuose néra jtampos.

A ATSARGIAI! Jrenginj naudokite tik su elektros tinklu
ir prietaisais, kurie atitinka visus taikomus reglamentus.
Trumpasis jungimas elektros tinkle arba bet kuriame prie
jrenginio prijungtame prietaise gali jj sugadinti.

A ATSARGIAI! Nejunkite jrenginio prie prietaisy, virsi-
janciy nurodytg maksimalig apkrova!

AATSARGIAI! Jei numatoma, kad srovés bus didesnés
nei 5 A vienam kanalui, aplink kiekvieng ,Pro” jrenginj pa-
likite bent 10 mm tarpo.

A ATSARGIAI! Nekeiskite antenos (antenos negalima
trumpinti, ilginti ar kitaip modifikuoti!).

A ATSARGIAI! Prijunkite jrenginj tik taip, kaip nurodyta
Siose instrukcijose. Bet koks kitas bidas gali sukelti Zalg
ir (arba) suzalojima.

/A ATSARGIAI! Nemontuokite jrenginio ten, kur jis gali
suslapti.

" ATSARGIAI! Nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas!
A ATSARGIAI! Nebandykite patys atlikti jrenginio tech-
ninés priezidros ar remonto!

A ATSARGIAI! Netrukdykite jrenginiui (Draudziama bet
kokius jrenginio pakeitimus ar modifikacijas).

A ATSARGIAI! Pries pradédami jrenginio montavima /
jrengima, patikrinkite, ar isjungikliai yra i$jungti ir jy gnyb-
tuose néra jtampos. Tai galima padaryti naudojant tinklo
jtampos testerj arba multimetra. Kai jsitikinsite, kad néra
jtampos, galite testi laidy prijungima.

A ATSARGIAI! Naudokite tik vienfazés kintamosios
srovés grandine. Nenaudokite misriy kintamosios ir nuo-
latinés srovés grandiniy.

A ATSARGIAI! Neleiskite vaikams Zaisti su prie jrengin-
io prijungtais mygtukais / jungikliais. Laikykite ,Shelly
Wave" nuotolinio valdymo jrenginius (mobiliuosius tele-
fonus, planetinius kompiuterius, asmeninius kompiute-
rius) vaikams nepasiekiamoje vietoje.
AREKOMENDACIJA: Anteng pastatykite kuo toliau
nuo metaliniy elementy, nes jie gali sukelti signalo truk-
dzius.

AREKOMENDACIJA: Prijunkite jrenginj naudodami
tvirtus viengyslius kabelius su padidinta izoliacijos
atsparumu karsciui, ne mazesniu kaip PVC T105 ° C
(221°F).

AREKOMENDACIJA: Indukciniams prietaisams, kurie
jjungiant / i$jungiant sukelia jtampos $uolius, pvz.,
elektros varikliams, ventiliatoriams, dulkiy siurbliams ir
panasiems prietaisams, lygiagreciai prie prietaiso reikia
prijungti RC slopinimo rele (0,1 pF /100 Q/ 1/2 W / 600
VAC).

TECHNINE SPECIFIKACIJA

Maitinimo $altinis: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Energijos suvartojimas: < 0.3 W

Galios matavimas (W) : Taip

Maksimali perjungimo jtampa AC: 240 V

Maksimali perjungimo srové (AC): 16 A vienam kanalui
Apsauga nuo perkaitimo: Taip

Apsauga nuo virssrovés: Taip

Apsauga nuo virsjtampio: Taip

Belaidis protokolas: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® tinklo atstumas: iki 40 m patalpose (131 ped.)
(priklausomai nuo vietos salygy)

Z-Wave® tinklelio dazniy juosta: 868.4 MHz

Z-Wave® Didelio veikimo atstumas: iki 80 m patalpose
(262 péd.) arba iki 1000 m lauke (3281 péd.)

Z-Wave® ilgo veikimo dazniy juosta: 864 MHz

Z-Wave® kartotuvas: Ne (didelio nuotolio), Taip
(tinklinis)

Didziausia radijo dazniy galia, perduodama dazniy
juostoje (-ose): < 25 mW

Dydis (Ax P x G): 94 x 19 x 69 +0,5mm /3,70 x 0,75 x
2,71 0,02 colio

Svoris: 75 g / 2,65 uncijos.

Montavimas : DIN bégelis

Sraigtiniy gnybty maks. sukimo momentas : 0,4 Nm
/3,54 Ibin

Laidininko skerspjavis: 0,5-2,5 mm?2 / 20-14 AWG (zali-
os jungtys), 0,5-1,5 mm? / 20-16 AWG (baltos jungtys)
Nuvalyto laidininko ilgis: 6-7 mm / 0,24-0,28 colio (zali-
os jungtys), 5-6 mm / 0,20-0,24 colio (baltos jungtys)
Korpuso medziaga: plastikas

Spalva : Juoda

Aplinkos temperatra: nuo -20 °C iki 40 °C / nuo -5 °F

iki 105 °F

Drégmé: nuo 30 % iki 70 % santykinio oro drégnumo
Maks. aukstis: 2000 m / 6562 péd.

SVARBUS ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS
Z-Wave® belaidis ry$ys ne visada gali bati 100 % pati-
kimas. Sio jrenginio negalima naudoti situacijose, kai
nuo jo veikimo priklauso tik gyvybé ir (arba) vertingi
daiktai. Jei jusy $liuzas neatpazjsta jrenginio arba jis
rodomas neteisingai, gali tekti rankiniu bidu pakeisti
jrenginio tipa ir jsitikinti, kad jasy $liuzas palaiko Z-Wave
Plus® daugiakanalius jrenginius ir Z-Wave® ilgo nuotolio
galimybe, jei tai yra ilgo nuotolio jrenginiai.

ATLIEKY SALINIMAS IR PERDIRBIMAS
Nei§meskite gaminio su buitinémis atliekomis. Perdirb-
kite gaminj, kad iSvengtuméte Zalos aplinkai ir sveikatai
bei skatintuméte istekliy tausojima. ISmeskite gaminj j
atitinkamame atlieky surinkimo punkte - savo atsako-
mybe.

—

Platintojai, i§ kuriy buvo jsigytas jrenginys, privalo
nemokamai priimti elektros ir elektroninés jrangos
atliekas (EEJA) tinkamam utilizavimui. Kai kuriuose
elektroniniuose gaminiuose gali bati saugomi asmens
duomenys. Naudotojas yra atsakingas uz $iy duomeny
iStrynimg prie$ iSmesdamas jrenginj. Norédami istrinti,
atkurkite jrenginio gamyklinius nustatymus.

UZSAKYMO KODAS : QUSH-0A1P10EU

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siuo dokumentu ,Shelly Europe Ltd." pareiskia, kad radijo
ry$io jranga ,Shelly Wave Pro Shutter” atitinka Direkty-
vas 2014/53/ES, 2014/35/ES, 2014/30/ES, 2011/65/
ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti Siuo
interneto adresu:
https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
GAMINTOJAS:

Shelly Europe Ltd.

Adresas: Shelly Europe Ltd, Cerni Vrah bulvaras 51, 3
pastatas, 2 ir 3 aukstai, Lozenec regionas, Sofija 1407,
Bulgarijos Respublika

Tel.: +359 2 988 7435

El. pastas: zwave-shelly@shelly.cloud

Pagalba: https://support.shelly.cloud/

Svetainé: https://www.shelly.com

Kontaktiniy duomeny pakeitimus gamintojas skelbia
oficialioje svetainéje: https://www.shelly.com
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Z-Wave® upravljanje roletama s DIN-
montaZom i mjerenjem snage
PROCITAJTE PRIJE UPORABE

Ovaj dokument sadrzi vazne tehnicke i
sigurnosne informacije o Uredaju, njegovoj
sigurnoj uporabi i instalaciji
/\OPREZ! Prije pocetka instalacije pazljivo i u cijelosti
procitajte ovaj vodic i sve ostale dokumente koji prate
uredaj. Nepostivanje postupaka instalacije moze dovesti
do kvara, opasnosti za vase zdravlje i Zivot, kr§enja za-
kona ili odbijanja pravnog i/ili komercijalnog jamstva
(ako postoji). Shelly Europe Ltd. nije odgovorna za bilo
kakav gubitak ili Stetu u slucaju nepravilne instalacije
ili nepravilnog rada ovog uredaja zbog nepostivanja ko-
risnickih i sigurnosnih uputa u ovom vodicu.

0 UREDAJU
Uredaj se montira na DIN $inu i omogucuje daljinsko
upravljanje motoriziranim roletama, roletama, veneci-
janerima, tendama itd. Mjeri potro$nju energije spo-
jenog uredaja. Preporucuje se koriStenje samo motora
s elektronickim ili mehanickim grani¢nim prekidacima.
Granicni prekidaCi motora moraju biti ispravno postavl-
jeni prije spajanja uredaja na motor.

/.OPREZ! Opasnost od strujnog udara. Montazu/insta-
laciju uredaja na elektricnu mrezu mora izvesti kvalifici-
rani elektricar s oprezom.

/.OPREZ! Opasnost od strujnog udara. Svaka promjena
na spojevima mora se izvrSiti nakon $to se osigura da na
prikljuécima uredaja nema napona.

/L OPREZ! Uredaj koristite samo s elektric(nom mrezom
i uredajima koji su u skladu sa svim vaze¢im propisima.
Kratki spoj u elektri¢noj mrezi ili bilo kojem uredaju spo-
jenom na Uredaj moze ga ostetiti.

AOPREZ! Ne spajajte uredaj na uredaje koji prelaze
zadano maksimalno opterecenje!

/.OPREZ! Ostavite najmanje 10 mm prostora oko sva-
kog Pro uredaja ako ocekujete struje vece od 5 A po
kanalu.

/A.OPREZ! Ne mijenjajte antenu (antena se ne smije
skracivati, produljivati ili na bilo koji nacin modificiratit).
/AOPREZ! Uredaj spajajte samo na nacin prikazan u
ovim uputama. Bilo koja druga metoda moze uzrokovati
ostecenje i/ili ozljede.

/AOPREZ! Ne postavljajte uredaj na mjesta gdje se
moze smociti.

“OPREZ! Ne koristite uredaj ako je ostecen!
/.OPREZ! Ne pokusavajte sami servisirati ili popravljati
uredaj!

/\OPREZ! Ne dirajte uredaj (bilo kakva izmjena ili modi-
fikacija Uredaja je zabranjena).

/\OPREZ! Prije poCetka montaze/instalacije Uredaja,
provjerite jesu li prekidaci iskljuceni i jesu li na njihovim
terminalima bez napona. To se moze uciniti pomocu
ispitivata mreznog napona ili multimetra. Kada ste sigur-
ni da nema napona, mozete nastaviti sa spajanjem Zica.

" OPREZ! Koristite samo jednofazni AC strujni krug. Ne
koristite mijeSane AC i DC strujne krugove.

" OPREZ! Ne dopustite djeci da se igraju s tipkama/pre-
kidac¢ima spojenim na uredaj. Drzite uredaje za daljinsko
upravljanje Shelly Waveom (mobilne telefone, tablete,
racunala) izvan dohvata djece.

" PREPORUKA: Postavite antenu $to dalje od metalnih
elemenata jer mogu uzrokovati smetnje signala.
PREPORUKA: Uredaj spojite pomocu jednoZilnih
kabela s pove¢anom toplinskom otporno$éu izolacije od
PVC-a, ne manjom od 105 ° C (221 ° F).

A~ PREPORUKA: Za induktivne uredaje koji uzrokuju
naponske skokove tijekom uklju¢ivanja/iskljucivanja,
kao $to su elektromotori, ventilatori, usisavaci i sli¢no,
RC prigusiva¢ (0,1 yF /100 Q / 1/2 W / 600 VAC) treba
spojiti paralelno s uredajem.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napajanje: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Potrosnja energije: < 0.3 W

Mijerenje snage (W) : Da

Maks. napon preklapanja AC: 240 V

Maks. AC sklopna struja: 16 A po kanalu

Zastita od pregrijavanja: Da

Zastita od prekomijerne struje: Da

Zastita od prenapona: Da

Bezicni protokol: Z-Wave

Procesor: S800

Z-Wave® Mesh domet: Do 40 m u zatvorenom prostoru
(131 ft.) (ovisi o lokalnim uvjetima)

Z-Wave® mrezni frekvencijski pojas: 868.4 MHz
Z-Wave® Domet velikog dometa: Do 80 m u zatvorenom
prostoru (262 stope) ili do 1000 m na otvorenom (3281
stopa)

Z-Wave® Frekvencijski pojas dugog dometa: 864 MHz
Z-Wave® repetitor: Ne (veliki domet), Da (mreza)
Maksimalna radiofrekvencijska snaga odasiljana u
frekvencijskom pojasu(ima): < 25 mW

Veliina (V x $ x D): 94 x 19 x 69 +0,5mm / 3,70 x 0,75

x 2,71 +0,02 in¢a

Tezina: 759/ 2,65 oz.

Montaza : DIN Sina

Maks. moment pritezanja vij¢anih prikljucaka : 0,4 Nm
/3,54 bin

Presjek vodica: 0,5 do 2,5 mm?/ 20 do 14 AWG (zeleni
konektori), 0,5 do 1,5 mm? / 20 do 16 AWG (bijeli
konektori)

Duljina ogoljenog vodica: 6 do 7 mm / 0,24 do 0,28 in
(zeleni konektori), 5 do 6 mm / 0,20 do 0,24 in (bijeli
konektori)

Materijal Skoljke: Plastika

Boja: Crna

Temperatura okoline: -20°C do 40°C / -5°F do 105°F
Vlaznost: 30% do 70% relativne vlaznosti

Maks. nadmorska visina: 2000 m / 6562 ft.

VAZNO ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI
Z-Wave® bezicna komunikacija mozda nije uvijek 100%
pouzdana. Ovaj uredaj ne smije se koristiti u situacijama
u kojima Zivot i/ili vrijednosti iskljucivo ovise o njegovom
funkcioniranju. Ako vas pristupnik ne prepoznaje uredaj
ili se ne prikazuje ispravno, mozda ¢ete morati ru¢no
promijeniti vrstu uredaja i provjeriti podrzava li vas pris-
tupnik Z-Wave Plus® visekanalne uredaje i Z-Wave® mo-
guénost dugog dometa u slucaju uredaja dugog dometa.
ODLAGANUJE | RECIKLIRANJE

Ne bacajte proizvod u kuéni otpad. Reciklirajte proizvod
kako biste sprijecili Stetu za okoli§ i zdravlje te potaknuli
ocuvanje resursa. OdloZite proizvod na odgovarajuce
mjesto za sakupljanje otpada na vlastitu odgovornost.

—

Prodavaci od kojih je Uredaj kupljen duzni su besplatno
preuzeti Otpadnu elektricnu i elektronicku opremu (EE)
radi pravilnog zbrinjavanja. Neki elektronicki proizvodi
mogu pohranjivati osobne podatke. Korisnik je odgovo-
ran za brisanje tih podataka prije odlaganja Uredaja. Za
brisanje vratite Uredaj na tvornicke postavke.

KOD ZA NARUDZBU : QUSH-0A1P10EU

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je radio oprema
tipa Shelly Wave Pro Shutter u skladu s Direktivom
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Ci-
jeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi:
https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
PROIZVODAC:

Shelly Europe Ltd.

Adresa: Shelly Europe Ltd, Bulevar Cerni Vrah 51, zgra-
da 3, 2. i 3. kat, Regija Lozenec , Sofija 1407, Republika
Bugarska

Tel.: +359 2 988 7435

E-posta: zwave-shelly@shelly.cloud

Podrska: https:/support.shelly.cloud/

Web-stranica: https://www.shelly.com

Promjene kontaktnih podataka objavljuje proizvodac¢ na
sluzbenoj web stranici: https://www.shelly.com

I -
TREOIR USAIDEORA AGUS
SABHAILTEACHTA

Rialii comhla Z-Wave® in-suite ar DIN le
tomhas cumhachta

LEIGH ROIMH USAID

Ta faisnéis theicnidil agus sabhdilteachta
habhachtach faoin nGléas, faoina tsaid
shabhailte agus faoina shuiteail sa chaipéis
seo.
/\RABHADH! Sula dtosaionn tu ar an suitedil, Iéigh an
treoir seo agus aon doiciméid eile a ghabhann leis an
bhfeiste go ctiramach agus go hiomlan. Ma mhainnitear
na nésanna imeachta suitedla a leantint, d'fhéadfadh
mifheidhmid, contdirt do do shldinte agus do do shaol,
sard dli né didltd rathaiochta dlithitla agus/n6 trachta-
la (mas ann) a bheith mar thoradh air. Nil Shelly Europe
Ltd. freagrach as aon chaillteanas n6 damadiste i gcds
suitedil mhicheart né oibrii michui an Ghléas seo mar
gheall ar mhainneachtain na treoracha Usaideora agus
sabhailteachta sa treoir seo a leantint.

FAOI AN GLEAS

Is féidir an Gléas a fheistiti ar raille DIN agus cuireann sé
ar chumas riald iargulta a dhéanamh ar dhalléga métair-
ithe, comhlai rollta, dalléga Veinéiseacha, scathlain, etc.
Tomhaiseann sé tomhaltas cumhachta an ghléis che-
angailte. Moltar métair le lasca teorann leictreonacha
né meicnitla amhain a Gsdid. Ni mér na lasca teorann
motair a shocrd i gceart sula gceanglaitear an Gléas leis
an métar.

/ARABHADH! Guais turraing leictrigh. Ni mér do leict-
reoir cdilithe an Gléas a shuitedil/a fheistit ar an ean-
gach chumhachta go ciramach.

/A\RABHADH! Guais turraing leictrigh. Ni mér gach ath-
rl ar na naisc a dhéanamh tar éis a chinntid nach bhfuil
aon voltas i lathair ag criochfoirt an Ghléas.

/A RABHADH! Na hasdid an Gléas ach amhadin le greille
cumhachta agus le fearais a chomhlionann na rialachéin
uile is infheidhme. D’fhéadfadh ciorcad gearr sa ghreille
cumhachta né in aon fhearas ata ceangailte leis an
nGléas daméiste a dhéanamh doé.

/RABHADH! N& ceangail an Gléas le fearais a
sharaionn an t-ualach uasta até tugtha!

/\RABHADH! Fag 10 mm ar a laghad de spas timpeall
gach gléas Pro ma ta suil agat le sruthanna nios airde na
5 A in aghaidh an chainéil.

/\RABHADH! Né& hathraigh an t-antenna (nior cheart
an t-antenna a ghiorrd, a fhadd nd a mhodhnd ar aon
bhealach!).

/A\RABHADH! N4 ceangail an Gléas ach amhain ar an
mbealach a thaispeantar sna treoracha seo. D’fhéadfadh
aon mhodh eile damaiste agus/né diobhail a dhéanamh.
/RABHADH! N4 suitedil an Gléas in &it ar féidir leis
dul fliuch.

/ARABHADH! N& hisaid an Gléas ma td damaiste
déanta do!

/\RABHADH! Na déan iarracht an Gléas a sheirbhisit
na a dheisil leat féin!

/\RABHADH! N4 cuir isteach ar an ngléas (ta cosc ar
aon athrti né modhnd ar an nGléas).

/\RABHADH! Sula dtosaionn tii ag gléasadh/suitedil an
Ghléas, seiceail go bhfuil na briseoiri michta agus nach
bhfuil aon voltas ar a dteirminéil. Is féidir é seo a dhéana-
mh le tastalai voltais priomhlionra né ilmhéadar. Nuair a
bheidh ta cinnte nach bhfuil aon voltas ann, is féidir leat
dul ar aghaidh chun na sreanga a nascadh.
/ARABHADH! N4 haséid ach ciorcad AC aonchéime. N4
husaid ciorcaid mheasctha AC agus DC.

/ARABHADH! Na lig do leanai imirt leis na cnaipi
bri/lasca ata ceangailte leis an nGléas. Coinnigh na
gléasanna le haghaidh rialu iargulta Shelly Wave (féin
phoca, taibléid, riomhairi pearsanta) ar shidl 6 leanai.
/AMOLADH: Cuir an t-antenna chomh fada agus is
féidir 6 eiliminti miotail mar is féidir leo cur isteach ar
an gcomhartha.

/AMOLADH: Ceangail an Gléas ag baint Gsdide as
cablai aonchroi soladacha a bhfuil friotaiocht teasa in-
slithe méadaithe acu, nach I nd PVC T105 ° C (221 ° F).
/AMOLADH: | gcas fearais ionduchtacha a mbionn bor-
radh voltais mar thoradh orthu agus iad & lascadh air/as,
amhail métair leictreacha, lucht leantna, folisghlantdiri
agus cinn da samhail, ba cheart maolaitheoir RC (0.1 p F
/100 Q/1/2 W/ 600 VAC) a nascadh go comhthreom-
har leis an bhfearas.

SONRAIOCHT THEICNIUIL

Solédthar cumhachta: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz
Tombhaltas cumhachta: < 0.3 W

Tomhas cumhachta (W) : Ta

Uasvoltas lasctha AC: 240 V

Uasmhéid reatha lasctha AC: 16 A in aghaidh an
chainéil

Cosaint réthéimh: Ta

Cosaint r6-reatha: Ta

Cosaint révoltais: Ta

Prétacal gan sreang: Z-Wave

LAP: S800

Fad mogaill Z-Wave®: Suas le 40 m laistigh (131 troigh)
(ag brath ar dhalai aitiula)

Banda miniciochta mogalra Z-Wave®: 868.4 MHz
Fad-raoin Z-Wave®: Suas le 80 m laistigh (262 troigh) né
suas le 1000 m lasmuigh (3281 troigh)

Banda miniciochta fadraoin Z-Wave®: 864 MHz
Athsheoltéir Z-Wave®: Nil (Raon Fad), Ta (Mogalra)
Uasmhéid chumhachta miniciochta raidié a tharchuir-
tear i mbanda(i) miniciochta: < 25 mW

Méid (A x L x D): 94x19x69 +0.5 mm / 3.70x0.75x2.71
+0.02 orlach

Meéchan: 75 g / 2.65 unsa.

Gléasta : larnréd DIN

Uasmhéid chasmhéiminte criochfoirt scriti : 0.4 Nm
/3.54 Ibin

Trasghearradh seoltéra: 0.5 go 2.5 mm?/ 20 go 14
AWG (nascoiri glasa), 0.5 go 1.5 mm?/ 20 go 16 AWG
(nascaéiri bana)

Fad stiallta an tseoltéra: 6 go 7 mm / 0.24 go 0.28
orlach (nascéiri glasa), 5 go 6 mm / 0.20 go 0.24 orlach
(nascéiri bana)

Abhar sliogain: Plaisteach

Dath : Dubh

Teocht chomhthimpeallach: -20°C go 40°C / -5°F go
105°F

Taise: 30% go 70% RH

Airde uasta: 2000 m / 6562 troigh.

SEANADH TABHACHTACH

B'fhéidir nach mbionn cumarsaid gan sreang Z-Wave®
100% iontaofa i gconai. Nior cheart an Gléas seo a Usaid
i gcdsanna ina bhfuil beatha agus/n6 earrai luachmhara
ag brath go hiomlan ar a fheidhmid. Mura n-aithnionn do
gheata an Gléas n6 ma fheictear go micheart é, b'fhéidir
go mbeidh ort an cineal Gléas a athrl de ldimh agus a
chinntit go dtacaionn do gheata le gléasanna ilchainéil
Z-Wave Plus® agus le cumas Z-Wave® Fadraoin i gcas
gléasanna Fadraoin.

DIUSCAIRT AGUS ATHCHURSAIOCHT

Na caith an téirge i ndramhail ti. Athchdrsail an tairge
chun damaiste don chomhshaol agus don tsldinte a
chosc agus chun caomhnt acmhainni a chur chun cinn.
Déan an tairge a dhitscairt ag pointe bailithe dramhaiola
cui ar do fhreagracht féin.

—
Ceanglaitear ar athdhioltdiri, 6na ceannaiodh an Gléas,
glacadh le Dramhthrealamh Leictreach agus Leictre-
onach (WEEE) saor in aisce chun é a dhidscairt i gceart.
D'fhéadfadh roinnt téirgi leictreonacha sonrai pearsanta
a stérdil. T4 an t-Gsdideoir freagrach as na sonrai seo a
scriosadh sula ndéantar an Gléas a dhidscairt. Chun é
a scriosadh, athshocraigh an Gléas go dti a shocruithe
monarchan.

COD ORDU : QUSH-0A1P10EU

DEARBHAIOCHT COMHREIREACHTA

Leis seo, dearbhaionn Shelly Europe Ltd. go bhfuil
an trealamh raidi6 den chinedl Shelly Wave Pro Shut-
ter i gcomhréir le Treoir 2014/53/AE, 2014/35/AE,
2014/30/AE, 2011/65/AE. T4 téacs iomlan dhearbhd
comhréireachta an AE ar fail ag an seoladh idirlin seo
a leanas: https:/shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
MONAROIR:

Shelly Europe Ltd.

Seoladh: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd., foirgn-
eamh 3, urldr 2 agus 3, Réigiin Lozenetz , Sofia 1407,
Poblacht na Bulgéire

Teil.: +359 2 988 7435

R-phost: zwave-shelly@shelly.cloud

Tacaiocht: https:/support.shelly.cloud/

Suiomh Gréasdin: https://www.shelly.com

Foilsionn an Monardir athruithe ar na sonrai teagmhala
ar an suiomh Gréasain oifigitil: https:/www.shelly.com

GWIDA GHALL-UTENT U S-SIGURTA
Kontroll tax-shutter Z-Wave® li jista’ jigi
mmuntat mad-DIN bil-kejl tal-qawwa
AQRA QABEL L-UZU

Dan id-dokument fih informazzjoni teknika

u ta’ sigurta importanti dwar I-Apparat, I-uzu
sikur u l-installazzjoni tieghu.

AATTENZJONI! Qabel tibda Iinstallazzjoni, jekk
joghgbok agra sew u kompletament din il-gwida u
kwalunkwe dokument iehor li jakkumpanja |-apparat.
Nuqqgas ta’ segwitu tal-proceduri ta’ installazzjoni jista’
jwassal ghal malfunzjonament, periklu ghal sahhtek
u hajtek, ksur tal-ligi jew rifjut ta’ garanzija legali u/jew
kummercjali (jekk ikun hemm). Shelly Europe Ltd. mhi-
jiex responsabbli ghal kwalunkwe telf jew hsara f'’kaz ta’
installazzjoni mhux korretta jew thaddim mhux xieraq ta’
dan I-Apparat minhabba n-nuqqgas ta’ segwitu tal-istruzz-
jonijiet ghall-utent u s-sigurta f'din il-gwida.

DWAR L-APPARAT

L-Apparat jista’ jigi mmuntat fuq binarju DIN u jipper-
metti kontroll mill-boghod ta’ blinds motorizzati, roller
shutters, venetian blinds, awnings, ec¢. lkejjel il-konsum
tal-energija tal-apparat konness. Huwa rakkomandat
li jintuzaw biss muturi bi swiccijiet tal-limitu elettronici
jew mekkanici. Is-swiccijiet tal-limitu tal-mutur iridu jigu
ssettjati b'mod korrett qabel ma |-Apparat jigi konness
mal-mutur.

NATTENZJONI! Periklu ta” xokk elettriku. L-immuntar/

installazzjoni tal-Apparat man-netwerk tal-elettriku
ghandha ssir b’kawtela, minn elettricista kwalifikat.
AATTENZJONIT Periklu ta” xokk elettriku. Kull bidla
fil-konnessjonijiet trid issir wara li jigi zgurat li m'hemm
l-ebda vultagg prezenti fit-terminals tal-Apparat.
AATTENZJONI! Uza I-Apparat biss ma'’ grid tal-elettriku
u apparati li jikkonformaw mar-regolamenti applikabbli
kollha. Cirkwit gasir fil-grid tal-elettriku jew fi kwalunkwe
apparat imgabbad mal-Apparat jista’ jaghmel hsara.
AATTENZJONI! Tgabbadx |-Apparat ma’ apparati i
jagbzu t-taghbija massima moghtija!

AATTENZJONI! Halli mill-ingas 10 mm ta’ spazju mad-
war kull apparat Pro jekk tistenna kurrenti oghla minn 5
A ghal kull kanal.

AATTENZJONI! Tibdilx  l-antenna  (l-antenna
m'ghandhiex titgassar, tittawwal, jew tigi modifikata
bl-ebda mod!)

A ATTENZJONI! Qabbad I-Apparat biss bil-mod muri
f'dawn l-istruzzjonijiet. Kwalunkwe metodu iehor jista’
jikkawza hsara u/jew korriment.

AATTENZJONI! Tinstallax I-Apparat fejn jista' jixxarrab.
AATTENZJONI! Tuzax I-Apparat jekk ikun garrab hsara!
AATTENZJONI! Tippruvax taghmel manutenzjoni jew
tiswija tal-Apparat int stess!

AATTENZJONI! Tinterferixxix mal-Apparat (kwalunkwe
alterazzjoni jew modifika tal-Apparat hija pprojbita).
AATTENZJONI! Qabel tibda limmuntar/installazzjoni
tal-Apparat, iccekkja li l-interrutturi huma mitfija u li
m'hemm l-ebda vultagg fuq it-terminals taghhom. Dan
jista’ jsir b'tester tal-vultagg tal-mejns jew multimetru.
Meta tkun ¢ert li m'hemm l-ebda vultagg, tista’ tipprocedi
biex tqabbad il-wajers.

AATTENZJONI! Uza biss cirkwit AC ta’ fazi wahda.
Tuzax ¢irkwiti mhallta ta’ AC u DC.

AATTENZJONI! Thallix lit-tfal jilaghbu bil- buttuni /
i¢cijiet imgabbda mal-Apparat. Zomm I-apparati ghall
-kontroll remot ta’ Shelly Wave (mowbaijls, tablets, PCs)
‘il boghod mit-tfal.

/ARAKKOMANDAZZJONI: Poggi l-antenna kemm jista’
jkun ‘il boghod minn elementi tal-metall ghax jistghu jik-
kawzaw interferenza fis-sinjal.

A RAKKOMANDAZZJONI: Qabbad |-Apparat billi tuza
kejbils solidi b'qalba wahda b'rezistenza akbar ghas-sha-
na tal-insulazzjoni, mhux inqas minn PVC T105 ° C (221
°F).

/ARAKKOMANDAZZJONI: Ghal apparati induttivi li jik-
kawzaw zidiet fil-vultagg waqt li jkunu mixghula/mitfija,
bhal muturi elettrici, fannijiet, vacuum cleaners u ohrajn
simili, RC snubber (0.1 py F /100 Q / 1/2 W / 600 VAC)
ghandu jkun imgabbad b'mod parallel mal-apparat.

SPECIFIKAZZJONIJIET TEKNICI

Provvista tal-energija: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Konsum tal-energija: < 0.3 W

Kejl tal-qawwa (W) : Iva

Vultagg massimu tal-iswiccjar AC: 240 V

Kurrent massimu tal-iswiccjar AC: 16 A ghal kull kanal
Protezzjoni minn shana zejda: lva

Protezzjoni ta’ kurrent zejjed: lva

Protezzjoni minn vultagg zejjed: Iva

Protokoll minghajr fili: Z-Wave

CPU: S800

Distanza tal-malja Z-Wave®: Sa 40 m gewwa (131 pied)
(jiddependi fuq il-kundizzjoni lokali)

Medda ta’ frekwenza Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Distanza twila ta’ Z-Wave®: Sa 80 m gewwa (262 pied)
jew sa 1000 m barra (3281 pied)

Medda ta’ frekwenza ta' firxa twila Z-Wave®: 864 MHz
Ripetitur Z-Wave®: Le (Firxa Twila), Iva (Malja)

Qawwa massima tal-frekwenza tar-radju trasmessa
fil-medda(i) ta’ frekwenza: < 25 mW

Dags (Gh x W x D): 94x19x69 +0.5 mm / 3.70x0.75x2.71
+0.02 pulzieri

Piz:759/2.650z.

Immuntar : Ferrovija DIN

Torque massimu tat-terminali tal-kamin : 0.4 Nm /

3.54 |bin

Sezzjoni trasversali tal-konduttur: 0.5 sa 2.5 mm? / 20
sa 14 AWG (konnetturi hodor), 0.5 sa 1.5 mm? / 20 sa
16 AWG (konnetturi bojod)

Tul tal-konduttur imgaxxar: 6 sa 7 mm / 0.24 sa 0.28
pulzier (konnetturi hodor), 5 sa 6 mm / 0.20 sa 0.24
pulzier (konnetturi bojod)

Materjal tal-qoxra: Plastik

Kulur : Iswed

Temperatura ambjentali: -20°C sa 40°C / -5°F sa 105°F
Umdita: 30% sa 70% RH

Altitudni massima: 2000 m / 6562 pied.

CAHDA IMPORTANTI

Il-komunikazzjoni minghajr fili Z-Wave® mhux dejjem
tkun 100% affidabbli. Dan I-Apparat m'ghandux jintuza
f'sitwazzjonijiet fejn il-hajja u/jew l-oggetti ta’ valur jid-
dependu biss fuq il-funzjonament tieghu. Jekk I-Apparat
ma jigix rikonoxxut mill-gateway tieghek jew jidher hazin,
jista’ jkollok bzonn tibdel it-tip ta’ Apparat manwalment
u tizgura li l-gateway tieghek jappoggja apparati multi-
kanal Z-Wave Plus® u |-kapacita Z-Wave® Long Range
fil-kaz ta’ apparati Long Range .

RIMI U RICIKLAGG

Tarmix il-prodott fliskart domestiku. Irri¢ikla I-prodott
biex tevita hsara ambjentali u ghas-sahha u biex tip-
promwovi |-konservazzjoni tar-rizorsi. Armi |-prodott
f'post fejn punt xieraq ghall-gbir tal-iskart taht ir-respons-
abbilta tieghek.

—

Il-bejjiegha mill-gdid, li minghandhom inxtara |-Apparat
huma mehtiega jaccettaw Skart ta’ Taghmir Elettriku
u Elettroniku (WEEE) minghajr hlas ghar-rimi xieraq. Xi
prodotti elettronici jistghu jahznu dejta personali. L-utent
huwa responsabbli ghat-thassir ta’ din id-dejta gabel
ma jarmi |-Apparat. Ghat-thassir, irrisettja |-Apparat
ghas-settings tal-fabbrika tieghu.

KODICI TAL-ORDNI : QUSH-0A1P10EU

DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA

Hawnhekk, Shelly Europe Ltd. tiddikjara li t-taghmir
tar-radju tat-tip Shelly Wave Pro Shutter huwa konformi
mad -Direttiva 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE. It-test shih tad-dikjarazzjoni ta" konfor-
mita tal-UE huwa disponibbli fl-indirizz tal-internet li gej:
https:/shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
MANIFATTUR:

Shelly Europe Ltd.

Indirizz: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd., bini 3,
sular 2 u 3, Regjun ta ' Lozenetz, Sofia 1407, Repubblika
tal-Bulgarija

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Appogdg: https:/support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

Tibdil fid-dejta tal-kuntatt huwa ppubblikat mill-Manifat-
tur fuq il-websaijt ufficjali: https://www.shelly.com
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POUZIVATELSKA A BEZPECNOSTNA
PRIRUCKA

Ovladanie rolety Z-Wave® s montazou
na DIN linku s meranim vykonu
PRED POUZITiM SI PRECITAJTE

Tento dokument obsahuje délezité technické
a bezpeénostné informacie o zariadeni, jeho
bezpecnom pouzivani a instalacii.

/.\POZOR! Pred zacatim instalacie si pozorne a Uplne
precitajte tuto prirucku a vsetky ostatné dokumenty
dodané so zariadenim. Nedodrzanie instalacnych pos-
tupov méze viest k poruche, ohrozeniu vasho zdravia
a zivota, poruseniu zakona alebo odmietnutiu pravnej
a/alebo obchodnej zaruky (ak existuje). Spolocnost
Shelly Europe Ltd. nezodpovedad za ziadne straty alebo
$kody v pripade nespravnej instalacie alebo nespravnej
prevadzky tohto zariadenia z dovodu nedodrzania pouzi-
vatel'skych a bezpec¢nostnych pokynov v tejto prirucke.

O ZARIADENIE

Zariadenie je montovatelné na DIN listu a umoziiuje
dialkové ovladanie motorizovanych zaldzii, rolet, zaluzii,
markiz atd. Meria spotrebu energie pripojeného zariade-
nia. Odporac¢a sa pouzivat iba motory s elektronickymi
alebo mechanickymi koncovymi spina¢mi. Koncové
spinace motora musia byt pred pripojenim zariadenia k
motoru spravne nastavené.

.POZOR! Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom.
Montéz/instalciu zariadenia do elektrickej siete musi
vykonéavat kvalifikovany elektrikar opatrne.

.POZOR! Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom.
Kazda zmena v pripojeniach sa musi vykonat az po
overeni, ¢i na svorkach zariadenia nie je pritomné
napétie.

A.POZOR! Zariadenie pouzivajte iba s elektrickou
siefou a spotrebicmi, ktoré spifaju vietky platné pred-
pisy. Skrat v elektrickej sieti alebo v akomkolvek spotre-
bi¢i pripojenom k zariadeniu ho méze poskodit.

.POZOR! Nepripdjajte zariadenie k spotrebi¢om, ktoré
presahuju uvedené maximalne zatazenie!

.POZOR! Ak ocakavate prudy vyssie ako 5 A na kanal,
ponechajte okolo kazdého zariadenia Pro aspofn 10 mm
priestoru.

/. POZOR! Anténu neupravuijte (anténa sa nesmie skra-
covat, predlzovat ani nijako upravovat!).

A.POZOR! Zariadenie pripéjajte iba spdsobom uve-
denym v tomto navode. Akykolvek iny spésob by mohol
sposobit poskodenie a/alebo zranenie.

.POZOR! Neinstalujte zariadenie na miesto, kde by
mohlo zmoknut.

.POZOR! Nepouzivajte zariadenie, ak je poskodené!

.\ POZOR! Nepokusajte sa zariadenie sami servisovat
ani opravovat!

.POZOR! Nezasahujte do zariadenia (akdkolvek zme-
na alebo Uprava Zariadenia je zakazand).

\POZOR! Pred zaCatim montaZe/instalacie zariadenia
skontrolujte, ¢i su istice vypnuté a ¢i na ich svorkach
nie je napétie. Toto je mozné vykonat pomocou testera
siefového napétia alebo multimetra. Ked'ste si isti, Ze nie
je ziadne napétie, méZzete pokracovat v pripajani vodicov.

A.POZOR! Pouzivajte iba jednofézovy striedavy prud.
Nepouzivajte zmieSané striedavé a jednosmerné
pradové obvody.

\POZOR! Nedovolte detom hrat sa s tlaCidlami /
spinami pripojenymi k zariadeniu. Zariadenia na
dialkové ovladanie Shelly Wave (mobilné telefény, table-
ty, pocitace) uchovavajte mimo dosahu deti.

A ODPORUCANIE: Umiestnite anténu ¢o najdalej od
kovovych prvkov, pretoze mozu rusit signal.

A.ODPORUCANIE: Zariadenie pripojte pomocou pe-
vnych jednozilovych kéblov so zvySenou tepelnou odol-
nostou izolacie, nie mendou ako PVC T105 ° C (221 ° F).
HODPORUCANIE: Pri indukénych spotrebicoch, ktoré
sposobuju napatové $picky pocas zapinania/vypinania,
ako su elektromotory, ventilatory, vysavace a podobné,
by sa mal paralelne k spotrebi¢u pripojit RC timi¢ (0,1 pF
/100Q/1/2 W/ 600 VAC).

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Napéjanie: 110 - 240V ~, 50/60 Hz

Spotreba energie: < 0.3 W

Meranie vykonu (W) : Ano

Max. spinacie napatie AC: 240 V

Max. spinany prid AC: 16 A na kanal

Ochrana pred prehriatim: Ano

Ochrana pred nadpridom: Ano

Ochrana pred prepatim: Ano

Bezdrotovy protokol: Z-Wave

Procesor: S800

Dosah Z-Wave® Mesh: Az 40 m v interiéri (131 stop) (v
zavislosti od miestnych podmienok)

Frekvencné pasmo Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz

Z-Wave® Dlhy dosah: Az 80 m v interiéri (262 stop)
alebo az 1000 m vonku (3281 stop)

Z-Wave® frekvenéné pasmo s dlhym dosahom: 864 MHz
Z-Wave® opakovag: Nie (dlhy dosah), Ano (Mesh)
Maximalny vysielany radiofrekvenény vykon vo
frekvenénom pasme (pasmach): < 25 mwW

Rozmery (V x $ x H): 94 x 19 x 69 0,5 mm / 3,70 x 0,75
X 2,71 0,02 palca

Hmotnost: 75 g / 2,65 oz.

Montaz : DIN lista

Maximalny kratiaci moment skrutkovych svoriek : 0.4
Nm /3,54 Ibin

Prierez vodi¢a: 0,5 az 2,5 mm? / 20 az 14 AWG (zelené
konektory), 0,5 az 1,5 mm? / 20 az 16 AWG (biele
konektory)

Dizka odizolovaného vodiga: 6 az 7 mm / 0,24 a# 0,28
palca (zelené konektory), 5 az 6 mm / 0,20 az 0,24 palca
(biele konektory)

Material plasta: Plast

Farba : Cierna

Teplota okolia: -20 °C az 40 °C /-5 °F az 105 °F

Vlhkost: 30 % az 70 % relativnej vihkosti

Maximalna nadmorskd vyska: 2000 m / 6562 stop.
DOLEZITE VYHLASENIE O VYLUCENI
ZODPOVEDNOSTI

Bezdrétova komunikacia Z-Wave® nemusi byt vzdy 100
% spolahliva. Toto zariadenie by sa nemalo pouzivat
v situdciach, v ktorych Zivot a/alebo cennosti zavisia
vyluéne od jeho fungovania. Ak vasa brana zariadenie
nerozpoznéa alebo sa zobrazuje nespravne, mozno bu-
dete musiet manualne zmenit typ zariadenia a uistit
sa, ze vasa brana podporuje viackanélové zariadenia
Z-Wave Plus® a v pripade zariadeni s dlhym dosahom
funkciu Z-Wave® Long Range .

LIKVIDACIA A RECYKLACIA

Vyrobok nevhadzujte do domového odpadu. Vyrobok
recyklujte, aby ste predisli poskodeniu Zivotného pros-
tredia a zdravia a podporili ochranu zdrojov. Vyrobok
zlikvidujte v zbernom dvore. miesto odpadu na vlastna
zodpovednost.

—
Predajcovia, od ktorych bolo zariadenie zaklpené, su
povinni bezplatne prijat elektricky a elektronicky odpad
(OEEZ) na jeho riadnu likvidaciu. Niektoré elektronické
vyrobky mézu ukladat osobné udaje. PouzZivatel je zo-
dpovedny za vymazanie tychto Gdajov pred likvidaciou
zariadenia. Pre vymazanie obnovte nastavenia zariade-
nia na tovérenské.

OBJEDNAVACI KOD : QUSH-0A1P10EU
VYHLASENIE O ZHODE

Spoloénost Shelly Europe Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radio-
vé zariadenie typu Shelly Wave Pro Shutter je v silade
so smernicou 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU a
2011/65/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k
dispozicii na nasleduijticej internetovej adrese:
https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-DoC
VYROBCA:

Shelly Europe Ltd.

Adresa: Shelly Europe Ltd, bulvar Cerni Vras 51, budova
3, 2. a 3. poschodie, oblast Lozenec , Sofia 1407, Bul-
harska republika

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Podpora: https:/support.shelly.cloud/

Webovd stranka: https://www.shelly.com

Zmeny kontaktnych tdajov zverejiiuje vyrobca na oficial-

nej webovej stranke: https://www.shelly.com

. ___HU ]
FELHASZNALOI ES BIZTONSAGI
UTMUTATO

DIN-be szerelhet6 Z-Wave®
redényvezérld teljesitményméréssel
HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL

dol L

Eza fontos mii i és
biztonsagi informacidkat tartalmaz a
késziilékrdl, annak biztonsagos hasznalatarol
és telepitésérdl.

AFIGYELEM! A telepités megkezdése el6tt kérjiik,
figyelmesen és teljes egészében olvassa el ezt az atmu-
tatot és az eszkozhoz mellékelt 6sszes tobbi dokumen-
tumot. A telepitési utasitdsok be nem tartdsa meghibé-
sodédshoz, az egészség és az élet veszélyeztetéséhez,
torvénysértéshez vagy a jogi és/vagy kereskedelmi ga-
rancia (ha van ilyen) megtagadasahoz vezethet. A Shelly
Europe Ltd. nem vallal felelésséget a késziilék helytelen
telepitése vagy nem megfelelé haszndlata esetén kelet-
kezd veszteségekért vagy karokért, amelyek az Gtmu-
tatéban taldlhaté felhasznaldi és biztonsagi utasitasok
be nem tartdsa miatt kévetkeznek be.

A KESZULEKROL

A késziilék DIN sinre szerelhets, és lehetévé teszi
motoros redényok, rolok, reluxak, napellenzék stb.
tavvezérlését. Méri a csatlakoztatott eszkoz energiafo-
gyasztasat. Kizarolag elektronikus vagy mechanikus
végallaskapcsolokkal ellatott motorok hasznalata ajan-
lott. A motor végallaskapcsoléit megfeleléen be kell
4llitani a késziilék motorhoz valé csatlakoztatésa el6tt.
AFIGYELEM! Aramiités veszélye. A késziilék elektro-
mos hdéldzatra vald felszerelését/telepitését ovatosan,
szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie.
AVIGYAZAT! Aramiités veszélye. A csatlakozésokon
végzett minden valtoztatdst csak azutan szabad
elvégezni, hogy megbizonyosodott arrdl, hogy a késziilék
csatlakozdi fesziiltségmentesek.

AFIGYELEM! A késziiléket csak olyan haldzati halézat-
tal és késziilékekkel hasznalja, amelyek megfelelnek az
0Osszes vonatkoz6 el6irasnak. A hélozati aramellétasban
vagy a késziilékhez csatlakoztatott barmely késziilékben
fellépé rovidzarlat kérosithatja a késziiléket.
AFIGYELEM! Ne csatlakoztassa a késziiléket olyan
késziilékekhez, amelyek meghaladjak a megadott max-
imdlis terhelést!

AFIGYELEM! Hagyjon legalabb 10 mm helyet minden
Pro eszkoz koriil, ha csatornanként 5 A-nél nagyobb
aramer6sségre szamit.

AFIGYELEM! Ne alakitsa &t az antennat (az antennat
tilos lerdviditeni, meghosszabbitani vagy barmilyen
maodon médositani!).

AFIGYELEM! A késziiléket csak az ebben az Gtmu-
tatéban leirt moédon csatlakoztassa. Bérmely mas
modszer kart és/vagy sériilést okozhat.

AFIGYELEM! Ne telepitse a késziiléket olyan helyre,
ahol nedvesség érheti.

IGYELEM! Ne hasznalja a késziiléket, ha sériilt!
AFIGYELEM! Ne prébalja meg sajat keztileg szervizel-
ni vagy javitani a késziiléket!

AFIGYELEM! Ne avatkozzon a késziilékbe (A késziilék
barmilyen &talakitdsa vagy modositasa tilos).
AFIGYELEM! A késziilék felszerelésének/
telepitésének megkezdése el6tt ellenérizze, hogy
a megszakitok ki vannak-e kapcsolva, és nincs-e
fesziiltség a csatlakozoikon. Ezt halézati fesziiltség-
mérével vagy multiméterrel ellendrizheti. Amikor megbi-
zonyosodott arrdl, hogy nincs fesziiltség, folytathatja a
vezetékek csatlakoztatdsat.

AFIGYELEM! Csak egyfazisu valtakozé aramid aram-
kort hasznaljon. Ne hasznaljon vegyes valtakozé aramu
és egyenaramu aramkaroket.

AFIGYELEM! Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak
a késziilékhez csatlakoztatott nyomégombokkal/
kapcsoldkkal. A Shelly Wave taviranyité eszkozeit (mo-
biltelefonok, tablagépek, szamitégépek) tartsa tavol
gyermekektdl.

AJAVASLAT: Helyezze az antennét a lehetd legtavolabb
a fém térgyaktdl, mivel azok jelzavart okozhatnak.
AJAVASLAT: A késziiléket t6mér, egyeres, megnovelt
szigetelési héallésagu kabelekkel csatlakoztassa, PVC-
nél legalabb T105 ° C (221 ° F).

AJAVASLAT: Az olyan induktiv késziilékek esetében,
amelyek be- és kikapcsolaskor fesziiltségcsticsokat
okoznak, mint példdul a villanymotorok, ventilatorok,
porszivok és hasonldk, RC csillapitét (0,1 pF / 100 Q /
1/2 W / 600 VAC) kell a késziilékkel parhuzamosan cs-
atlakoztatni.

MUSZAKI ADATOK

Tépellatds: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Energiafogyasztds: < 0.3 W

Teljesitménymérés (W) : Igen

Max. kapcsolasi fesziiltség AC: 240 V

Max. kapcsolasi aram AC: 16 A csatornanként
Talmelegedés elleni védelem: Igen

Taldramvédelem: Igen

Tulfesziiltségvédelem: Igen

Vezeték nélkiili protokoll: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Mesh tavolsag: Akéar 40 m beltéren (131 14b) (a
helyi viszonyoktol fiiggen)

Z-Wave® Mesh frekvenciasav: 868.4 MHz

Z-Wave® Nagy hatétavolsag: Akar 80 m beltéren (262
14b) vagy akar 1000 m kiiltéren (3281 I4b)

Z-Wave® Nagy hatdtavolsagu frekvenciasav: 864 MHz
Z-Wave® jelerésit6: Nem (nagy hatétavolsagu), Igen
(hél6)

A frekvenciasév(ok)ban kisugdrzott maximalis radio-
frekvencias teljesitmény: < 25 mW

Meéret (Ma x Szé x Mé): 94x19x69 +0,5 mm /
3,70x0,75x2,71 +0,02 hiivelyk

Saly: 75 g / 2,65 uncia

Szerelés : DIN sinre

Csavaros csatlakozok maximalis nyomatéka : 0,4 Nm
/3,54 Ibin

Vezeték keresztmetszete: 0,5-2,5 mm? / 20-14 AWG
(z61d csatlakozok), 0,5-1,5 mm? / 20-16 AWG (fehér
csatlakozok)

Csupaszitott vezeték hossza: 6-7 mm / 0,24-0,28
hiivelyk (zold csatlakozdk), 5-6 mm / 0,20-0,24 hiive-
lyk (fehér csatlakozok)

Haz anyaga: Manyag

Szin : Fekete

Kornyezeti hémérséklet: -20°C és 40°C kozott / -5°F és
105°F kozott

Paratartalom: 30% - 70% relativ pératartalom

Max. tengerszint feletti magassag: 2000 m / 6562 lab
FONTOS JOGI NYILATKOZAT

A Z-Wave® vezeték nélkiili kommunikécié nem mindig
100%-ban megbizhaté. Ezt az eszkdzt nem szabad olyan
helyzetekben hasznalni, ahol élet és/vagy értéktargyak
kizarélag a miikodésétdl fliggenek. Ha az eszkdzt nem
ismeri fel az atjaré, vagy az helytelenil jelenik meg,
manudlisan kell médositania az eszkoéz tipusat, és
ellendriznie kell, hogy az atjaré témogatja-e a Z-Wave
Plus® tobbcsatornas eszkézoket, és nagy hatétavolsagu
eszkézok esetén a Z-Wave® nagy hatétavolsagu
képességét.

ARTALMATLANITAS ES UJRAHASZNOSITAS
Ne dobja a terméket a héztartasi hulladékba. Hasznosit-
sa Ujra a terméket a kornyezeti és egészségiigyi karo-
sodas megel6zése, valamint az eréforrasok megérzése
érdekében. A terméket a megfelelé hulladékkezelési
szabalyok szerint artalmatlanitsa. megfelelé hulladék-
gylijté helyre sajat felelésségre.

—
Azok a viszonteladdk, akiktSl a késziiléket vaséroltak,
kotelesek ingyenesen atvenni az elektromos és elek-
tronikus berendezések hulladékait (WEEE) a megfelelé
artalmatlanitds érdekében. Egyes elektronikus termékek
személyes adatokat térolhatnak. A felhasznald felelés
ezen adatok torléséért a késziilék 4rtalmatlanitasa
el6tt. A torléshez dllitsa vissza a késziiléket a gyari
bedllitasokra.

RENDELESI KOD : QUSH-0A1P10EU

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a Shelly
Wave Pro Shutter tipusi radidberendezés megfelel a
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU és 2011/65/EU
irdnyelveknek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes
szovege a kovetkezé internetcimen érhet6 el:
https://shelly.link/ShellyWaveProShutter-Di

GYARTO:

Shelly Europe Kft.

Cim: Shelly Europe Ltd, Cherni Vrah kérut 51., 3. épiilet,
2. és 3. emelet, Lozenetz megye, Szdfia 1407, Bolgar
Koztarsasag

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Ugyfélszolgalat: https:/support.shelly.cloud/
Weboldal: https://www.shelly.com

A kapcsolattartdsi adatok valtozésait a gyarté a hivata-

los weboldalon teszi kdzzé: https://www.shelly.com

Za podrobnejsa navodila za namestitev obiscite
|.{For mere detaljerede installationsvejledninger,
besag
Tarkemmat asennusohjeet I6ytyvét osoitteesta
apsemate paigaldusjuhiste saamiseks kiilastage
3a M0-N10APOGHN MHCTPYKLMN 33 UHCTANMPaHe,
nocetete
[[7Lai iegiitu detalizétakus instalésanas noradijumus,
apmeklgjiet vietni
ISsamesnes diegimo instrukcijas rasite apsilanke
Za detaljnije upute za instalaciju posjetite
Chun treoracha suiteala nios mionsonraithe a fhail,
tabhair cuairt ar
[[iiGhal struzzjonijiet aktar dettaljati dwar l-installa-
zzjoni, zur
Podrobnejsie pokyny na instaldciu néjdete na
Rész| bb telepitési itasokért latogasson el
a kovetkez6 oldalra:

https:/shel

ink/ShellyWaveProShutter-KB
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